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Η Δ ΙΑΠΛΑΣ ΙΣ  ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ

Ο ΜΙΚΡΟΣ Η Ρ Ο Σ

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΠΡΩΤΟΝ ψαγ^ταν δια τριάκοντα πευασμένους συνδαι
τυμόνας, καί Τούτο επ ί «ολλάς ήμερα; κατά συνέ- 

Τ άς θερινά; ίια-λτπάς έτ^γχί'/αμί') κατ ’ Ιτος καί χείοιν. 
έμέναμεν δεκαπέντε ήμέρας εις τού θείου μας Φι- —  Ή οαν προ πάντων ένας σωρός αγέρια, ελεγε, 
λίππου, ό όποϊος ήγάπα · τά . συγγενικά του παιδία χαι το καθένα τρώγει για τρία κορίτσια τόλιγότερο. 
/Ά έοίλοξένει συνήθως πέντε. “ξ  ανεψιούς, ανεψιάς, Κ α ινά  ήσαν τουλάχιστον ςρόνι.ια παιδιά, υπομονή ! 
μιχρανεψιούς, μιχρανεψιάς, καί ίΰ ζω  καθεξής. "Ολοι α λλ ’ αυτά ήσαν κάτι τρβλλόπαιδβ,. πού μου έκαναν 
ανεξαιρέτως οΐ συγγενείς του, μέχρι τού δωδεκάτου τδ μαγειρείο άνω κάτω καί ή τον αδύνατο να 3ρ'(ίξ 
βαθμού, τον ωνόμαζον θεΤ όν τ ω ν .  Εύτυχω ; ή τδ κάθε πράγμα στή θίσι του. 
εξοχική του οικία ήτο πολύ ευρύχωρος καί ήδύναν- Τα παράπον* της αυτά ή κυρά Κατερίνα ετε- 
το. νά  έχωσιν αρκετήν ά’νεσιν «  φιλοξενούμενοι, λείωνε συνήθως μ έ πρέτασιν νά μας μάθν) να κα- 
οι όποιοι, ώς ειπον, δεν ήταν ολίγοι. "Οταν έπηγαί- τατασκευάζωμεν μελόπητταν ή σβίγκους ή μελομα- 
ναμεν οίκογενειακως, ουδέποτε ποιρεκάθηντο εις τήν κάρουνα- χαί ήμεΐς ύχεδεχόμεθα πάντοτε, ΐήν πρό- 
τράπεξάν του ϊλιγέτεροι των δεκαπέντε συνδαιτυ- τασίν της μετά ενθουσιασμοί καί χειροκροτημάτων, 
μόνων. Ή  κυρά Κατερίνα μάλιστα, ή  γρα?α μ α - καί άπερασίζαμεν να κάμωμεν *ρδς τιμήν της μίαν 
γείρισσά του, ενθυμείτο δτι πολλά/.ις είχεν ετοιμά- μεγάλην ώραίαν μελόπητταν.

Ε τ ο ε  Η ' · — Τ β ν κ ο Ε  1 3 ° “ · Τ ο μ ο γ  1 .  — 1



5  Η ΔΙΑΠΛΑΣΙΣ

Ή  κυρά "Κατερίνα εγρύνιαζεν «κατάπαυ:τβ , διότι 
κατ’ αύτόν τον τρόπον συνήθιζε να λαμβάντ; μέρα;
εις .τήν £ιβ5*4$ί*»ΐν' βλΧ. α«ο το χαρούμβνον πρό- 
σωπόν της ■/.«! αχα χ'α γέλια  τά όποίά της ήρχοντο 
οταν μας έ <ι τ  6 λ  ι ζ ε , καθώς Ιλεγεν, έμαντεύαμεν 
ότι την διεακέδαζον τά παιγνίδια μ « ς . Μας ΰπερα- 
σπίζετο πάντοτε εις τον Θεΐόν μας καλλίτερα από 
δικηγόρον, καί διν αμφιβάλλω στι ή 'Α γία Αικατε
ρίνη, την όποιαν συχνά πυκνά επεκαλεΐτο, πολλάκι; 
θά έμεσίτε.σε νά της συγχωρηθοΰν τά μικρά ψεύδη 
τα  οποία προς χαριν μας ήναγκάζετο νά λ ίγ η  οταν 
έσπάζαμεν πολύτιμόν τ ι άντικείμενον, ή κατεστρέ- 
φομεν δένδρον τ ι το όποιον ήγάπα ό άξιοσε'δαστος 
συγγενής μας. Ή  κυρά Κατερίνα το3 υπενθύμιζε 
τότε δτι εϊνε εξήντα χρόνων γυναίκα καί δεν βλέ
πε·. πλέον καλά, καί ότι αν μία τόσον γραία υπη
ρέτρια δεν Ιχε: άπό τ'ον κύριόν της τό δικαίωμα νά 
σπάζη καί κάποτε κανένα ποτήρι, Θά 'πή οτι δέν 
ύπαρχη πλέον δικαιοσύνη εις τον κόσμον. Ό  Θείος 
Φίλιππος δεν αντέλεγε τίποτε καί ποτέ δέν παρε- 
τήρησε, πώς ή τόσον προσεκτική συνήθως κόρά Κα
τερίνα έγίνέτο τόσον άνεπιδέξιο; καί εκαμνε τόσας 
ζημίας, άκριόώς όταν Ιφιλοξενούμεθα ήμείς εις τήν 
οικίαν του.

Τό έτος περί τοϋ όποιου όμιλώ εύρισκόμε- 
θα εις τήν οικίαν τοϋ θείου μου έξ  παιδία άπό δε
κατριών εως δεκαπέντε !-έτών . Έ γώ  ήμην εις έκ 
των μεγαλειτέρων, Ή ρχίζαμεν νά γινώμεθα σοβα
ροί άνθρωποι πλέον καί ήμείς, καί οσάκις δεν είχο- 
μεν διάθεοιν νά παίξωμεν τον κρυφτό ή τήν τυφλο- 
ν.υίγα, ώμιλούσαμεν περί σπουδαίων πραγμάτων. 
Έκάμνομ.εν σχέδια περί τοϋ μέλλοντος μας" έφαν- 
ταζόμεθα βίον ένδοξον, ένάρετον, καί ευτυχή συγ
χρόνως, εννοείται, διότι ποϊος δέν ήτο βέβαιος καί 
παραβέβαιοςότ; θά ήτο ευτυχής! Ά λ λ α  τήν εύτυ- 
χίαν την ήθέλομεν μαζί μ.έ τήν δόξαν, αύτό ήτο τό 
ζήτημ.α' πάντες Ιπεθυμούσαμεν νά γίνωμεν ήρωες.

—  Έ γ ώ , Ιλεγεν ό Γεώργιος, Οά γίνω  στρατιωτι
κός· ή  στρατιωτική δόξα είνε μεγαλειτιρα άπό κάθε 
άλλην δόξαν..

—  Εγώ, διεκοψεν έ Κίμων, θά γΐνώ σοφός" θά 
μάθω τά μυστήρια τής φύσεως καί θά κάμω ανακα
λύψεις α! όποΐαι θά ωφελήσουν ίόλον τον κόσμον" 
αύτό «ΐνε πολύ προτιμότερου παρά νά σκοτώνης 
ανθρώπους.

Ό  ’Αλκιβιάδη; έπεθύμει νά άνακαλύψη αγνώ
στους χώρας καί νά έξαναγκαση τούς άγριους κατοί
κους των νά γίνουν ευτυχείς όπως ήμείς Ιννοοϋμεν 
τήν ευτυχίαν. Ή  έξαδέλφη μου ’Ιφιγένεια ήγάπα τά 
θρησκευτικά και έπεθύμει νά γίνη καλογραία καί νά 
ύπάγη μέ τον Γεώργιον εις τάς αγνώστους χώρας 
του διά νά· διδάξη τον Χριστιανισμόν καί τήν· πρός 
τον πλησίον αγάπην.

Τ Ω Ν  Π Α 1Δ Ω Ν  15 Ι ο υ λ ί ο υ

-τ— Κα: δέν μου λέγετε, παρακαλώ! «φώναξε-;
αίφνης ή έξαδέλφη Μ ελπομένη, έ νψ  ό Γεώργιός θά
κατακτά τόν κόσμον, ενώ ό Αλκιβιάδης θά προαφέρ-η 
μαντήλια εις τούς άγριους καί ένφ  ή 'Ιφιγένεια θά 
διδάσκη εις αυτούς τό μυστήριον τοδ εύχελαίου, 
ποίος θά μένγ εις τό σ π ίτ ι; ποίος θά φροντίζη διά 
τό μικρά μ α ς ; ποίος θά έτοιμάζη τό φαγητόν τοϋ 
θείου Φ ιλίππου;

Η  Ιρώτησις αυτή μας έφάνη πολύ χυδαία καί 
όλοι ήπορήσαμεν, πώς ήτο δυνατόν κοράσιον τόσον 
νοήμον καί περί τοϋ οποίου εΐχομεν τόσον καλήν 
ιδέαν νά κάμνη τοιαύτην έρώτησιν, ενώ έπρόκειτο 
περί σπουδαίων πραγμάτων, περί παγκοσμίων καί 
εύγενών συμφερόντων. Ά λ λ ' «ύτή δέν ήννόει νά άνα- 
καλέση τούς λόγους τη ;, και ιδοϋσα τόν θείον. Φ ίλιπ
πον διερχέμενον έπρότεινεν νά ύποβάλωμεν εις αυ
τόν τό ζήτημα. Ό  θείος Φίλιππος έκάθησεν εις τό 
μέσον ήμών- πέντε εξ παιδικαί φωναί μαζί έξέθε- 
σαν εις αυτόν τήν ύπόθεσιν, τήν όποιαν εύθύςέννόησε.

•— Με άλλους λόγους, παιδιά μου, θέλετε νά γ ί 
νετε όλοι ήρωες- καί νά άποθάνετε μέ φήμην; Ό 
ποια δόξα διά τήν οικογένειαν μας ί Έ χ ετ ε  δίκαιον, 
πρέπει ν «  σκοπεύετε μεγάλα πράγματα διά νά μπο
ρέσετε νά κάμετε κάτι τι. Το ζήτημα όμως είνε, 
πώς είμπορεΐτε νά πραγματοποιήσετε τά σχέδια τής 
φαντασίας σα.;. Άφοϋ λοιπόν θέλετε νά γίνετε ή
ρωες, διατί δέν αρχίζετε άπό τώ ρα ;

Ή  πρότασις μας Ιξέπληξε. Ναι μεν,- ένομίζομεν 
ότι κάτι εί'μεθα καί ήμείς, ά λ λ ’ ακόμη δέν εϊμεθα 
αρκετά μεγάλοι διά νά γίνωμεν ήρωες.

— Εί’μεθα ίσως πολύ μικροί ακόμη, θείε μου, 
είπεν ό Γεώργιος· εις τήν ήλικίαν μας κανείς δέν 
έχει τήν άξίωσιν νά κάμϊ) μεγάλα πράγματα.

— Τ ί εννοείς μεγάλα πράγματα;
— Νά, πράγματα πολυ ωφέλιμα, πολύ δύσκολα 

πού νά τα θαυμάζη 'όλος ό κόσμος, επειδή κανείς δέν 
μπορεί νά τα κάμη.

—  Ειμπορεΐτε, παιδιά μου, χωρίς νά έξέλθετε 
τής οικίας σας καί όποιανδήποτε ήλικίαν καί «ν 
εχετε νά κάμετε πράγματα πολύ χρήσιμα καί πολύ 
δύσκολα. Σύ, παραδείγματος χάριν, Γεώργιε, θά 
κάμης πολύ ωφέλιμον πράγμα, άν εις τ ά ; διακοπ'άς 
μελετήσης τά μαθήματα τής Φυσικής εις τήν οποίαν 
άπερρίφθης· καί φαίνεται ότι τοϋτο είνε πολύ δύσκο
λου διά σέ, διότι κατ' οΰδένα τρόπον αποφασίζεις νά 
κάμης αυτήν τήν εργασίαν.

—  Ώ  Θεέ μου! δέν πρόκειται περί αυτοί, -θείέ 
μου. Έ ν  πρώτοι; μία ηρωική πραξις πρέπει νά 
είνε ωφέλιμος εί; τούς άλλους, όχι εις ήμδς "τούς 
ίδιους" καί δΓ αύτό Γσα ίσα την θαυμάζει όλος ό 
κόσμος.

—  "Ωστε κατά τήν γνώμην ίου, διά νά ονομά- 
σωμεν μίαν πράξιν ήρωϊκήν πρέπει νά είνε-άξια.
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θαυμασμοϋ. Νομίζεις λοιπόν ότι α ί ήρωϊκαί πράξεις 
πρέπει να είνε ανδραγαθήματα κινοϋντα τήν εκπλη- 
ξιν του κόσμου ;

— Ε ννο είτα ι, βέβαια!
—  Καί -όμως είξεύρεις πόσαι καλαι πράξεις μέ

νουν καί θά. μείνουν άγνωστοι; θά είπη λοιπόν οτι 
αύταί δεν είνε ήρωϊκαί πράξεις; Σύ προ ολίγου 
ΙΧεγες ότι διά νά ένομασθή μία πραξις ήρωϊκή πρέ
πει νά είνε ώφέλιμος. εις τούς άλλους καί όχι είς 
ήμάς αυτούς" αλλά  όταν άπό τοιαύτην πραξιν πε- 
ριμένωμεν φήμην καί δόξαν δέν θά εί’μεθα έγωϊσταί; 
'Ή ρως,. παιδιά μου, εϊμπορεϊ νά όνομασθή κάθε άν
θρωπος όταν έκτελή τό καθήκον του μέ καρτερίαν 
καί αύταπαρνησίαν, μή άπαυοών άπό τά παρουσιαζό- 
μενα εμπόδια. Καθήκοντα δέ Ιχουσινδλοι οί άνθρω
ποι ανεξαιρέτως μικροί καί μεγάλοι, ώστε όλοι είμ- 
ποροδν εις τό εϊδός των καί εΐς τόν κύκλον των νά 
γίνωσιν ήρωες του καθήκοντος

Άκούοντες τουςλόγους τούτους τοϋ θείου μας έμέ- 
νομεν άφωνοι. Ό  ήρωϊσμός δεν μας έφαίνετο πλέον 
τόσον θελκτικόν πράγμα 8σον ειχομεν νομίσει προ- 
τήτερα.

— Παιδιά .μου, Ιπανέλαβεν ό καλός θείος, θά σα; 
διηγηθώ μίαν ιστορίαν πρός ύποστήριξιν τής γνώ 
μης μου- είνε αληθής ιστορία, διότι Ιλαδα καί έγώ 

' ό ίδιος μέρος είς όσα Οά σας διηγηθώ. Ε ινε ιστορία 
τής «αϊδικής μου ήλικίας καί πρόκειται περί ένός 
παιδιού ώβάν καί σας, τό όποιον ήτο αληθώς αξιον' 
τοϋ ονόματος τό οποίου φιλοδοξείτε νά αποκτήσετε, 
ήτο ήρως. Πρώτα άπ’ όλα, σας λ έγω  0τ: τό παιδίον 
αύτό δέν ήμην εγώ . Τώρα άκού-ατε, ακούσατε- καί 
άν ή διήγησίς μοϋ σας φαννί ευχάριστος, θά άφιερώ- 
σω;κεν δι’ «ύτήν τάς νύκτας μας άπό σήμερον.

Έδέχθημεν μετά χαρας τήν πρότασιν καί έτοι- 
μάσθημεν νά άκοΰσωμεν τόν ρήτορα.

«  'Ό ταν ήμην δεκατεσσάρων ετών, ώνειρευόμην, 
οπως καί σείς τώρα, περιπετείας α ί όποΐαι νά με 
κάμουν ένδοξον- οίονδήχοτεβιβλίον καί αν.έδιαδαζα 
ήθελα νά όμοιάοω μέ τόν ήρωά του' έγινόμην κα
ταχτητής. του κόσμου με τόν Μεγαν 'Αλέξανδρον, 
ανακάλυπτα εκτην ήπειρον μέ τόν Χριστόφορον 
Κολδμδον, Ιχαμνα τήν περιοδείαν τής γής έπι άε- 
ροοτάχου · όλα τέλος τά μεγάλα κατι, ρθώματα, όλα 
τά σπουδαία εργα, χά έτελειοποίουν μέ τήν φαντα
σίαν μου όταν είχα τήν ήλικίαν σας.

Κ αθω; είξεύρετε, ήμην μονογενής, καί οταν άπέ- 
θανεν δ πατήρ μου ήμην πολύ μικρός ακόμη καί δέν 
είμποροϋσα νά έννοήσω τί έχασα. Κατοικούσαμεν 
ε ί; μίαν κωμόπολιν όπου δέν ύπήρχεν ούτε σχολείον 
ή μήτηρ μου επειδή δέν ήθελε νά με άπομακρύνη 
άπό πλησίον της, μου Ιπήρεν οικοδιδάσκαλον τά 
πρώτα Ιτη τής έκποιδεύσεώς μου. Κατόπιν έθεώ-
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ρησέν άναγκαίον νά με στείλγι να ακούσω μεγαλεί- 
τερ* μαθήματα καί νά συνανασχραφώ κοί άλλα παι
δία. Ά πετάθη  λοιπόν πρός τόν σύζυγον τής άδελ-.
φής της ό οποίος είχε πολλά  παιδία καί αυτός, 
καί του έζήτησε συμβουλήν τ ί επρεπε νά κάμη .

Δέν είχα ίδεΐ ποτέ μου τόν κύριον ΚαλΧιάρχην, 
τόν θεΐόν μου . Τούς υιούς του έξεπαίδευεν είς £ν λ ύ -  
κειον τής πρωτευοόσης' καί τάς διακοπάς μετέβαινε μέ 
οί.ην τήν οικογένειαν του είς τό εξοχικόν του κτή
μ α . Εϊξευρα δη είχα πέντε εξαδέλφου; έκ τών 
όποιων ό μεγαλείτερος ήτο έν έτος μόνον μεγαλεί- 
τερός μου καί μίαν έξαδέλφην ολίγον μ-ίκρορέραν.

Ό  θεΐός μου άπήντησεν είς τήν μητέρα μου καί 
την παρεκάλει νά με στείλη τάς διακοπάς είς τό 
κτήμά του νάδιέλθω ένα μήνα. — Ό τα ν  θα γνω
ρίσω τόν Φίλιππον, ελεγεν εις τήν έπιστολήν του, 
άποφασίζομεν τ ί πρέπει νά κάμωμεν.

Τό σχέδιον τοϋ θείου μού μοι έπροξένησε πολ- 
λήν χαράν. Ή ρώ τω ν άκατάπαυστα τήν μητέρα μου 
περί τών έξαδέλφων μου καί περί τών γονέων των. 
Mot είπε μόνον ότι πρέπει νά αγαπώ και νά σίβωμαι 
τόν κύριον Καλλιάρχην.

«"Οσον διά τούς έξαδέλφους σου, μοί είπεν, ό 
είς έξ αυτών εινε πλέον μικρός ήρως- νά προσπά
θησες νά του όμοιάσης. »

Έ  λ εξ ις  ή ρ ω ς ,  λεγομένη περί παιδιού συνομη
λίκου μου, μσί έπροξένησε ζωηράν έκπληξιν.

« Τ ίκ ά μ ν ε ι που είνε ήρως; ήρώτησα.
»  —  β ά  το "δης.
»  —  ’Α λλά  το νά είνε κανείς ήρως, μητέρα, εινε 

σπουδαίο πράγμα.! Τ ι Ικαμε;»
Ή  μήτηρ μου δέν μοι άπήντα, άλλα  μόνον έγ έ- 

λ *  μέ τάς ερωτήσεις μου. «  ΕΓπέ μοι τουλάχιστον, 
ήρώτησα, ποίος άπό τούς έξαδέλφους μου εινε ήρώς; 
—  ‘Αν δέν μπορέσης νά τον έννοήσης, μοί άπε- 
κρίθη, θβ ’ σινί οτι είσαι χονδροκέφαλος. »

Μ έ έφίλησε, καί.δέν έμαθα τίποτε άλλο.
Μαντεύετε λοιπόν πόσον έβασάνιζε τήν φαντα

σίαν μου ό ήρως έξάδελφός μου. Τ ί ανδραγάθημα νά 
έκαμε άρά γ ε ;  έσκεπτόμην άκατάπαυστα. -Μήπως 
έπήγε είς τήν ’Αφρικήν; ( εις τ ή ν ’Αφρικήν εϊμπο- 
ροϋσε νά σκοτώση λέοντας. ) Μήπως έκαμε θαλασ
σινά' ταξείδια; (ίσω ς τον Ιγκατέλειψαν είς καμ- 
μίαν έρημον νήσον καθώς τόν 'Ροβινσώνα ). Μήπως 
εφόνευσε κανένα λυσσαμένον σκύλον καί έσωσε, με 
κίνδυνον τής ζωής του, τούς κατοίκους όλοκλήρου 
π όλεω ; ; Α λ λ ά  τό τελευταίου τοϋτο επεισόδιο/, μέ 
όλον-τόν κίνδυνον , τόν όποϊον θά διέτρεχεν ή ζωή 
ηοϋ έξαδέλφου μου, άν ήτο αληθές, δέν ευχαριστεί 
τήν φαντασίαν μου καί έχάρηκα πολύ όταν καί εις 
αύτήν τήν έρώτησιν άπήντησεν ή μήτηρ μου καθώς 
καί εϊς τα ; ά λ λα ; : όχι ! όχι ! βχι !

"Οταν έφθασεν ή ήμερα τής άναχωρήσεώς μου ή



4 Η ΔΙΑΠΛΑΣΙΣ ΤΩΝ ΙΙΑΙΔΩΝ 1 s  Γ .Ο ίΛ ίΟ Ί

χαρα μίτεβλήθη ε ί ;  λύπη·', διότι εουλλογιζόμην 
ο τι θά έγκαταλείψω τήν μητέρα μου. Τ ή είπον οτι 
Ιπροπμων νά μείνω μβζί της,- αλλά . μολονότι ο 
πρώτο; ούτος αποχωρισμό; έπροξένει εις αυτήν πε- 
ρισσοτέραν θλίψιν -αρά εις εμέ, έπέμενε νά ανα
χωρήσω. — Θά Ιλθω και έγιο αργότερα, μοί ειπε, 
ά λ λ ά  τώρα θέλω  ·>ά πας -χωρίς έ μ ί .  Μρέπει νά 
είσαι γενναίο; και νά συνηθίσης νά ταξειδεύη; μόνος 
σου, 'Αμα οθάσης νά μου γράψης τάς εντυπώ
σεις «ου.

Μέ συνώδευσεν εις τον σιδηροδρομικόν σταθμόν 
καί όταν έφθασεν ή τελευταία στιγμή τής άναχωρή- 
σεώς μου, μ ’ έφίλησε καί μου ηύχήθη καλήν έντά- 
μωσιν. Μοϋ ήρχετο όρεξι; νά κλαύσω" έκάθησα 
εις ιό  βάθος μιας σιδηροδρομικής άμάξής.κα'ι στρέ- 
ψας τα νώτα προς τους συνταξειδιώτας μου παρετή- 
ρουν μετά προσοχής τάς τοποθεσίας.

'Ολίγον κατ’ ολίγον ή συγκίνησίς μου κατε- 
πραυνθη. Πρώτην φοράν έταξείδευα μόνο: καί δέν 
είμποροϋσα νά κρύψω τήν υπερηφάνειαν μου διά τήν 
νέαν αυτήν ελευθερίαν μου. Δέν είςευρα πώς να 
σταθώ, διότι ήμην βέβαιος «ότι εις τό πρώτον μου 
ταξείδιον όλων ή προσοχή θά ή το πρός εμέ έστραμ- 
μένη. Έ π ί τέλους Ιρριψα κρυφόν βλέμμα' εις τους 
συνταξειδιώτας μου* οί περισσότεροι έκαιμώνΐο, άλλοι 
άνεγίνωσχον, κανείς δέν μ’ Ισυλλογίζετο,

θλιβερο/τατον συναίσθημα οτι ήμην χατάμονος 
διεδέχθη τήν στενοχώριαν μου. Ό  λογισμός μου 
Ιστράφη πάλιν πρός τήν μικράν μας οικίαν καί 
τήν αγαπητήν μου μητέρα, και ήρχισαν πάλιν νά μου 
Ιρχωνται δάκρυα εις τους οφθαλμούς. Αίφνης μία 
ιδέα Ιπέρασεν άπό τόν νοΰν μου: Τ ί θά ελεγεν ό 
ήρως έξάδελφός μου, άν μ ' εβλεπε νά κ λ α ίω ; 
Βέβαια θά με περιεφρόνει, διότι οι ήρωες ποτέ δέν 
κλαίουν. “Ελαβα σταθερόν άπόφασιν νά νικήσω τήν 
ταραχήν μου, και έγειρα ολίγον εις το κάθισμα διά 
ν »  κοιμηθώ* έκλεισα τούς οφθαλμούς καί μετ’ ολί
γον βαθύς ύπνος μ ’ Ικαμε νά λησμονήσω τάς θλ ί
ψεις μου.

Κατά καλήν μου τύχην ό πλησίον μου καθήμενος 
συνταξείδιώτης μου, ίδων τό εϊση-.ήριόν μου, μ’ εξύ- 
πνισεν όταν επρόκειτο νά άλλάξωμεν αμαξοστοιχίαν.· 
Κατέβηκα καί ήκολούθησα τούς άλλους χωρίς νά 
το εννοώ. Είσήλθον εις άλλην σιδηροδρομικήν άμα
ξαν καί άπεκοιμήθήν πάλιν μέ τήν ϊδε’ον ότι είχα 
ίδη δυσάρεστον δνειρον. Ό ταν ¿ξύπνησα πλέον ή 
αμαξοστοιχία εύρίσκετο εις τον τελευταΐον σταθμόν, 
δεν Ιμελλε νά προχωρήση περισσότερον.

. ΈκεΓ έπρεπε νά Ιλθη ό θεΤίς μου νά με παρα
λαβή . Ή  καρδία μου ήρχισε νά κτυπδ δυνατά, ένφ 
παρετήρουν νά μαντεύσω άπό μακράν, ποιος ήτο ό θεΤ· 
ός: μου μεταξύ τόσων άλλων οι όποιοι έπερίμενον επ ί
σης νά υποδεχθούν συγγενείς των ή φίλους των. Τ έ-

λο :, κύριός τ ι :  με ψαρα μαλλιά , μ' ¿πλησίασε κάι 
έθεσε τήν χεϊρά του επί τού ώμου μου: « Είσαι ο 
Φ ίλιππος;. . . μοί είπε χύπτων καί παρατηρών με 
ασχαρδαμυκτεί—  Ναι, θε?έ μου, τώ «πεχρίθην χαί 
Ιγεινα καταχόκκινος. — Ε ίμαι ευτυχής πού σε βλέ
πω , παιδί μου. »  Κ αί πραγματικώς Ιφαίνετο εύτυ- 
χής· τό στόμα τον έμειδία, καί τό βλέμμα του, μο
λονότι ήτο σοβαρόν, είχε τόσην γλυχύτητα ώστε μοι 
ενέπνευσεν αμέσως εμπιστοσύνην. Ό  θεϊός μού με 
ώδήγησεν έχτός. τού στάθμου χαί Ινεΐισεν « ΐς ε νπ α ι-  
δίον συνομ.ήλικόν μου σχεδόν, τό οποίον έπλησία- 
σεν αμέσως . «  Ό  έςάδελφός σου Παύλος, μοί είπέν 
ό κύριος Καλλιάρχης* φιληθητε, παιδιά μου, καί 
νά είσθε αγαπημένα, δπω : είνε οί γονείς σας. » 
Έ φίλησα τόν Ιξάδελφόν μου μετά χαρας* ή μην πλέ
ον μεταξύ τών συγγενών μου * καί, 'μολονότι πρώ- 
την φοράν τους έβλεπα, μοί έφαίνετο οτι δέν μοι ή- 
σαν πριν άγνωστοι, «λλ* ότι συνηντώμεθα πάλιν 
μετά μακράν . απουσίαν. Ευτυχής όστις έδοχίμασε 
τήν γλυχύτητα τής οικογενειακής στοργής, τής καλ- 
λιτερας, τής είλικρινεστέρας εν τφ κόσμψ στοργής, 
καί οστίς ήσθάνθη οτι υπάρχει καί δι’ αύτόν κάπου 
μέρος θερμόν, πλήρες αγάπης, οπου αΐ δυσχέρεια; 
τοϋ βίου λησμοΥοΰνται, όπου αί θλίψεις τής καρδιάς 
εδρίσκουσιν άνακοΰφισιν.

Ο ΟεΤός μού μας είπε νά προπορευθώμεν έωσό- 
του νά παραλαβή αύτός τήν άπρσκευήν μου, καί νά 
κάμη ¿να δύο γύρους. Τό' κτήμά του Ικειτο πολύ 
μακράν τής πολεως καί ή μετάβασι; εις αυτό ήτο 
ταχύτερα καί ευκολωτέρα διά θαλάσσης. Ά πό  τοϋ 
σιδηροδρομικού σταθμού μέχρι τής παραλίας ή άπ'ο- 
στασις ήτο ούκ ¿λ ίγ η . Ό  Παϋλός μοι Ικαμε γνω 
στόν τοϋτο καί με ήρώτησεν αν εϊμποροϋσα νά π ε
ριπατήσω μέχρι"τής παραλίας, όπου μας έπερίμε- 
νεν ή λέμβος. Δεν ήμην καθόλου κουρασμένος. Ε ν 
τός τής σιδηροδρομικής άμάξης είχα κοιμηθή άνα- 
παυτικώτατα. Τό δροσερόν πρωινόν αεράκι κα ί ή 
ευώδης αύρα τής θαλάσσης τήν όποιαν πρώτην φο
ράν ί’μελλον νά Γίω, τόσον πολύ μ’ εζωογόνουν 
ώστε ήσθανόμην τήν δύναμιν καί. μίαν ίλόκληρον 
ιόραν νά περιπατήσω προτοδ προγευματίσω, Έίβα- 
δίζομεν ζωηρώς καί φαιδρώς. Ή  άγάπη τήν οποίαν 
μοι Ιδειξεν εύθύς έξ  άρχής ό Παϋλός με ένεθάρρυνε, 
καί μοι ήλθε διάθεσις νά τον Ιρωτήσω ποιος αδελ
φός του ήτο ό ήρως περί τού οποίου μοι ώμίλησε» 
ή μητέρα. Έκρατήθην όμως επειδή έσ/.έφθην οτι, 
αν τον ήρώτων κατ’ αύτόν τόν τρόπον, θα το εθεώ- 
ρει προσβολήν του ίσως, διότι, φυσικψ τώ  λόγω, ζη
τών νά μάθω ποΤος αδελφός του ε?νε ήρως, ήτο ώς 
νά τιρ Ιλεγα  φκνερα ότι αύτός δέν εινε. Και ϊν ιω ς  
τό παρουσιαστικόν του τόσον ολίγον ήτο ηρωικόν, 
ώστε μοι ήτο αδύνατον νά υποθέσω ότι είχεν αξιώ 
σεις νά τον νομίζω ήρωα. Ή το  κοντός καί αρκετά
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χονδρός, ε'χε.τή·« ρίνα σιμήν, τούς οφθαλμούς μικρούς, 
τήν κόμην πολύ ξανθήν’ ίλ α  αυτά τά χαρακτηρι
στικά τον καθίστων πραγματικώς δύσμοφον* αλλ  άν 
καί ήτο δύσμορφος έκίνει όμως αμέσως τήν συμπά
θειαν ένεκα τών καλών του τρόπων καί του φαιδρού 
τοΰ.χαρακτήρος* έγώ  ήμην πρόθυμος νά τον αγαπή
σω αμέσως άλλ ’ όχι καί, νά τον θαυμάσω. Ε π ιτ έλ ο υ ς  
εξέλεξα άλλο θέμα ομιλία; διά v i  φθάσω πλαγίως εις 
τον σκοπόν μου. Τόν 
ήρώτησα περί τών 
πλοίων τα όποια μα- 
κρόθεν διέκρινα,περι 
τοϋ. λ ιμένος, περί 
της πόλεως τήν ό
ποιαν πρώτην φοράν 
εβλεπον, καί διαφό
ρους αλλας ερωτή
σεις σχετικάς πρός 
τήν περίστασίν -ψ  
α 'έτεινα  εις. τάς ό
ποιας αύτός μετά με
γά λη ; ευχερείας και 
αξιοθαύμαστου ,πολυ- 
μαθείας απεκρίνετο.

— Είσαι πολύ σο
φός, ΙΊαϋλε, τω  ει- 
πον'όταν θά με γν/υ- 
ρίσγ)ς- καλλίτερα θά . 
ίδης οτι εγώ είμαι 
λ ξύλον άπελέν.η - . 
τον, ο ·

Ό . ΙΙαύλος εγ έ- 
λασεν,

—  Ό  πατήρ μου 
μας μανθάνει π ο λ 
λά πράγματα χ ω ρ ΐ; 
νά κοπιάσωμεν, Ι ν φ  
περιπατούμε'/, · ενώ 
συνομιλούμε·/, ώστε 
εις αυτόν ανήκουν 

. οί έπαινοί σου, Φί
λιππε; '

Έ ν  τούτοις ή ώ -
Μ Β  Κ Φ ΙΛ Γ .Σ Ε  Κ Α Ι  Μ Ο Ϊ  Η Υ:£Η Θ Ι·1 Κ Α Λ Η Ν  E N T A M B W N "  . ( 2 Λ

ρα  παρήρχβτο* ό  κύριος Κ αλλιάρχης θά Ιφθανεν 
όσονούπω καί θά διέκοπτε τήν ομιλίαν μας προτού 
μάθω ποΤος έξάδελφός μου ήτο ήρως. Αίφνης έ ν ώ ·  

έστρέψαμεν τήν όδόν έφάνη ενώπιον μ α ; ό λιμήν, Τό 
πρωτοφανές δ ί έμε τούτο θέαμά με κατεμάγευσε.

—  “Ω ! τ ί ώραΐα! άνεφώνησα* πόσον επεθύμουν 
νά κατοικώ ε ις  παραθαλάσσιον μέρος, ε’πον ε ις  τόν 
έξάδελφόν μου* θά έπερνοΰσα τάς ώρας μου στην προ
κυμαία. . Σύ δέν Ιρχεσαι συχνά εδώ περίπατον μέ 
τούς αδελφούς σου; -

—  Κάποτε κάποτε, σταν μάς το.επιτρέπη-ό πα
τέρας, έρχδμεθα μέ τήν λέμβον* θά ίδης· ότι εϊμε- 
θα καί ολίγον ναυτικοί.

— ,*Ώ ! είξεύρετε νά διευθύνετε λέμβον; θά με 
μάθετε λοιπόν κ’ έμέν« ! Σύ κάνεις τόν καπετάνιο ;

—  Ό χ ι, ό Ά χ ιλλ εύ ;'α ύτό ς.σ υνή θω ς διευθύνει
τάς εκδρομάς μας.

—. Ά χ ίλ λ εύ ς ! είπον κατ' έμαυτόν* νά ήρωϊκόν
όνόμα !

— Ό  Ά χ ίλ λ εύ ς  
είνε ό μικρότερος 
μου αδελφός, έξηκο- 
λούθησεν ό Παύλος* 
ε ινεστήν ήλικίασου.

—  Σου ομοιάζει;
—  Ά !  όχ ι! Ό  

Ά χ ίλ λ ε ύ ς  είνε πο
λύ ώρα’ος' είνε υψη
λότερος άπό μένα, 
μαυρριδερός,μέ σγου
ρά μαλλιά* καί ο
μοιάζει μέ τήν μι
κρόν μας αδελφήν ή 
οποία είνε πολύ νό- 
στιμη.

Έ π ί ' τέλους εΰ- 
ρήκα .τόν ήρωά μου* 
ώνομάζετο ' Ά χ ιλ -  
λεύς, ήτο ό αρχη
γός εις ολας τάς έκ- 
δρομάς* ήτο ώραΤος, 
υψηλός, δυνατός. Τ ί
ποτε δέν του Ιλειπε.

ϋ ίς  αύτό τό ση· 
μεΤον εύρίσκοντο.αί 
ανακαλύψεις μου ό
ταν εφθάσαμεν εις 
τήν αποβάθραν’ δ- 
θεϊός μου ήτο εκεί 
κα ί μας εχεριμενε.

«  Είμαι ' βέβαιος 
ότι πεθαίνεις άπό τήν 
πείνα, κάίμένε μου 

Φ ίλιππε, μοί ε ίπ ε .
—  Αλήθεια, θείε, πεινώ  πολύ, απεκρ/θην μέ συ

στολήν.
—  Κάμε υπομονήν * μετά μίαν ώραν θά είμεθα . 

στό τραπέζι.»
Ή  διαβεδαίωοις αϋτη μ’ ευχαρίστησε·/. -Ή  λέμ

βος Ιπλησίασεν* έπηδήσαμεν μέσα, καί διά πρώ
την φοράν επατοϋσα τό πόδι μου εις πλοϊον. Ή  
θάλασσα ήτο πραγματικώς ώραία, γαλανή, καί ούτε . 
ή  παραμικρά πνοή ανέμου ετάραττε τήν έπιφάνειάν
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της, καί δεν ήννβουν πως ήτο δυνατόν ή t ie r , γαλή-

λεβόλα. Ά νεπα ι- 
σΟήτως εφθάσαμεν 
ι ϊς  τ ίν  λιμενίσκον 
τού χωρίου, τλησίον 
τοΰ óitoíou Insito 
το κτήμα του θείου 
μου, το λεωφορεϊόν 
τού μας άνάμβνβν 
έχει ' είσήλθομεν, 
καί . ςΐ ίπποι εςεκί- 
νηοαν καλπάζοντες.

Ή  γή  δϊς το μέ
ρος τούτο ητο εΰφό- 
ρωτάτη και ήμερος' 
οί αγροί επρασίνιζον- 
τα δένδρα ήσαν θα
λερά . Α λ λ ’’ ενόσω 
Ιπροχωρούμεν προ; 
τό κτήμα ή δψιςτής "  K a a u i  Ο Ρ Ι Ε Ε ϊ ! Ε Π Α Ν Ε Λ Α Β Ο Ν  Ο Λ Ο Ι  »

ήμην ευτυχής, 
κύριος Καλ-

Ό  θεΐοςΦίλιππος 
διέκοψεν Ιδφ τήν δι- 
ήγησίν του κα ί ήλ- 
λαξε τον τόνον της 
φωνής του.

«Ν ομ ίζω , παιδιά 
μου, ότι μποροΟμεν 
να σταματήσωμ.«ν 

εως εδώ διά σήμε
ρον, είπεν.

—  "Ω I εϊτ.4 μας 
τουλάχιστον , θεϊε , 
άν άπήντήσαμεν τον 
ήρωά ! ¿φώνησαν

πολλά όμού παίδία.
—  Α ν τον άπην- 

τήσαμεν; είσθε πολύ 
ανυπόμονοι · εγώ  δεν

ΧωΡί5 υ «νέτως ολόκληρον το ύφος μέ τό όποιον μας ειπε τάς τελευταίας t«ú - 
ταγμα εντός αυτής.  ̂ _ τας λέξεις ό θείος Φ ίλιππος ¿πείσθημεν ότι πρά-

«̂ Εφθασαμεν, μοι είπεν ό θειός. μου' «υρίσκεσαι γματι μόνοι μας Ιχρεπε νά μαντεύσωμεν τον ήρωα. 
τωρα μεταξύ τών συγγενών σου ' καλώς ώρισις.

—  Καλώς ώρισες ! κα λώ ; ώρισες ί έπβνέλαβεν I Έ««ται «νιίχει*! Ν ιχοε Αι-ιμον
ή κυρία Καλλιάρχου ή όποία ή ρ χ ε»  εις προϋπάν- |Kat¿ ^  r*>.V*4v τού ζβνβκ)

ΤΟ ΠΡΩΤΟΝ ΜΑΘΗΜΑ ΤΗΣ ΙΣΤΟΡΙΑΣ
—  Τάκ, τάκ.
—  ΠοΤο; ε ίν ε ;
—  Ή  "Ελλη, μητέρα,
—  Έμβα γήγορα, κόρη μου.
—  Καλημέρα, μητέρα.
—  Τ ί ! με τό ’χοκάμισο καί 'ξυπόλυτη μου ήλ

θες, "Ε λλη μου ; και ή παραμάνα πώς « ίν ε ;
—  Έ χλάγιασ* γιατί εινε άρρωστη, και δεν μπο

ρεί νά μ’ ένδύση Ή  μητέρα θά σ’ ένδυση, μου ν.τ.ί 
ή παραμάνα.

Η  μήτηρ ύχαγει να ιδη τήν δυστυχή τροφόν, ‘ή 
όποια εινε εις το κρεββάτι, καί Ιπειτα επιστρέφει 
κρατούσα τά φορέματα τής Έ λλη ς . Έ π ειτα  βυθί-

ζει εις ψυχρόν ύδωρ ένα σπόγγον καί πλύνει τό 
σώμα τής μικράς κόρη;' άλλα τής μικράς δέν τη; 
αρεσει διόλου το ψυχρόν ΰδωρ' διά τούτο αρχίζει νά 
κλαίη.

— "Ω ! 'Έ λλη , δέν ¿ντρέπεσαι νά κλαίης σάν 
μωρόν; ειπεν ή μήτηρ της δυσηρεστημένη, Μή θαρ
ρεί; ότι αί μικραί Σπαρτιάτιδες Ικλαιον όταν τάς 
εβΰθιζαν εις τό ποτάμ ι;

—  Τ ί πρσγμα ήσαν αΰταί α ί Σπαρτιάτιδες; έρω
τα ή "Ελλη, παύσασα αμέσως νά κλα ίη , διότι προ- 
εμάντευσεν οτι κάποιαν ιστορίαν θά τη διηγςθή ή 
μήτηρ της. - . ’

Ήσαν κοράσια τής πόλιως' Σπάρτης; διά τήν

Η Δ1ΑΙΙΛΑΣ1Σ ΤΩΝ 1ΙΑΙΔΩΝ

όποιαν αργότερα όταν μεγαλώσης θά μάθης πολλά 
. πράγματα. "Ενας άνθρωπος πολύ σοφός, ονομαζόμε
νος Λυκούργος, Ιδωκε νόμους εις τούς κατοίκους 
τής πόλεως ταυτης- έ’νας δέ από τους καλλιτέ- 

' ρους βέβαια νόμους ήτο εκείνος ό οποίος άπηγό- 
ρευε εις τά μικρά παιδία νά φωνάζουν. Α ί παρα· 
μάναι είχαν λάβη διαταγήν νά συνηθίσουν τά σπαρ- 
τιατόπουλα νά μή κλαίουν καί νά μή γρυνιάζουν" 
τόσον δέ-Ιπιδέξιαι Ιγειναν εις τό δύσκολον τούτο 
εργον ώστε οί.κάτοικοι όλων των πέριξ μερών έπαιρ
ναν' άπό'τήν Σπάρτην παραμάνες διά τά παιδιά των.

—  Καί τ ί έδιναν, μητέρα,. εις τά παιδιά καί τα- 
καμαν νά μή κλαίουν.; ζαχαρωτά;

—  Ό χ ι, όχι, είπεν ή μήτηρ, καθόλου ζαχαρωτά.
—  Γλυκίσματα; ,
—  "Οχι, ουτε' ζαχαρωτά ουτε γλυκίσματα, Ό  

Λυκούργος δέν αγαπούσε πολυ αΰτά τά πράγματα. 
Δέν είμπορώ νά σου εΐπώ ώρισμένώς τ ί έδιδαν εις τά 
οπαρτιατόπουλα καί τ ί δέν Ιδιδαν, διότι δεν Ιχω 
ακριβείς πληροφορίας’ είμαι όμωσ βέβαια οτι ουτε αί 
μητέρες ούτε αί παραμάναι τής Σπάρτη; έκαμαν, 
ολας τας ιδιοτροπίας, τών παιδίων τά οποία άνέ- 
τρεφον. Τά εμάνθανον νά μή ζητούν β,τι δεν είμπο- 
ροΰσαν ,ή δέν ήθελον ,νά τοις δώσουν, .νά υποφέρουν 
με υπομονήν κάθε πράγμα τό ¿ποιόν τα δυσηοέστει, 
νά μήν Ιχουν άνοήτους ιδέας, νά μή φοβούνται, νά 
κρατούν τά δάκρυα των. Έφρόντιζον τέλος πάν
των νά δίδουν εις αΰτά διαφόρους- συνηθείας « ί όχοίαι 
έκάμνον δυνατόν τό σώμα καί τό χνεύμά των, καί 
έπειτα όταν έμεγάλωνον έγίνοντο ανδρες μέ καρδιά 
καί γυναίκες μέ γνώσιν.

—  Μά, μητέρα, κ ’ εμένα σάν Σπαρχατοπούλχ με 
ανατρέφεις, είπεν ή ‘Έ λλη , ΐδοΰσα ότι τό σύστημα μέ 
τό όποιον άνέτρεφον τα παιδία των, αί Σπαρτιάτιδες 
μητέρες ητο τό ’ίδιον με τό όποιον άνέτρεοεν αυτήν 
ή μήτηρ τη ;. _ . r

—  Ή  καλή ανατροφή εις όλα; τας εποχας εινε 
ή ιδία, ειπεν ή μήτηρ τής "Ελλης.

—  Μά τότε διατί μου δίδεις όπωρικά;
—  Κ αί εις τάς μικράς Σπαρτιατοποΰλας έδιδαν- 

,ό Ιίλοώταρνος, ό οποίος αργότερα θά μάθης τί 
ήτο, διηγείται ότι Ιδιδαν εις αΰτας σύκα καί τυρί.

Ή  "Ελλη επειδή αγαπά τά σύκα έχάρη, αλλ  
επειδή άποστρέφεται φοβερά τό tupiovj έκαμε έ’να 
ίσχημον μορφασμόν.

—- Ό  Λυκούργος δέν επ ίτρεπε εις τάς μικρας 
κόρας νά κάμνουν μορφασμούς. Έ πρεπε νά ταις φαί
νεται καλόν Ö τι ταις Ιδιδον.

— Τ ί ταις έδιναν νά τρώγουν τό γεύμα ;
_  "Ενα ζωμόν κατάμαυρον.. .
—  Ανοστον;
—  Ό χ ι , είπεν ή μήτηρ, φαίνεται οτι ητο πολυ 

νόστιμος. ’Α λ λ ’ ίόπως συμβαίνει συχνά αί σημεριναί

μικραί έλληνίδες νά ευρίσκουν άσχημα τά πράγματα 
τ ά  όποια είνε καλά, πιθανόν καί αί μικραί Σπαρ
τιάτιδες νά Ικαμναν μούτρα άμα Ιβλεπον τήν μαύρην 
σούπαν τ ω ν ..

—  Καί τότε
—  Τότε χωρίς άλλο ταις Ιδιδαν νά τρώγουν 

ξηρό ψωμί, όπως καί τώρα εις τά κακά'κοράσια.
Μετά μικράν παύσιν ή μήτηρ έξηκολούθησε. ··
—  Τώρα λοιπόν, Έ λ λ η , πρέπει νά πλυθής.
Ή  "Ε λλη  βυθίζει τάς χεΐράς της μέ γενναιότητα 

εις τήν λεκάνην. "Ήτο χειμών, καί τό ψύχος ήτο 
δριμύ.

—  ”ΩΙ μητέρα,.τί κρύο! Είπε μου, καί τό νερόν 
τής Σπάρτης'ήτο τόσον κρύον όσον τό [δικόν μ α ς;

—  Βέβαια, -καί ίσως άκόμη ψ ιχρότερον, καί 16ου- 
τοΰσαν -τάς σπαρτιατοποΰλας, αί όποιαι Ισυνείθιζον 
κ α ί.επί τέλους δέν δυσηρεστούντο διόλου. Ε κτός 
τούτου τό λουτρόν* έκείνο ήτο πολύ υγιεινόν, τας 
Ικαμνε δυνατάς καί ώραίας, Τόσον ηυχαριστούντο 
όταν έλούοντο-.ώστε έγέλων καί Ιπαιζον εις τό 
νερόν. ΤΙγάπων τό κρύον νερόν, καί Ικαμναν πολύ 
καλά’ διότι τό κρΰον νερόν είνέ ό καλλίτερος 
φίλος τών μικρών παιδίων- τά κάμνει νά Ιχουν 
ωραία δροσερά προσωπάκια, τά κάμνει δυνατά, τά 
προφυλάττει άπό τά ' κρυολογήματα' αί μικραί Σπαρ
τιάτιδες- δέν ¿φοβούντο τό κρύον' δέν Ικλαιον διότι 
θά έξήρχοντο εις τούς δρόμους τόν χειμώνα χωρίς 
χειρόκτια ή χωρίς μακρόν επανωφόρι. .  Δέν ¿φορού
σαν οϋτε μισοφόρια, ουτε κάλτσες, οϋτε υποδήματα...

_  Μά τότε τ ί ¿φορούσαν; ήρώτησεν ή "Ε λλη  
έκπληκτος.

—  Νομίζω,, είπεν ή μήτηρ, οτι δέν ¿φορούσαν 
μεγάλα πράγματα- ό Λυκούργος, δεν ¿φρόντιζε πολυ' 
διά τήν ενδυμασίαν τών μικρών παιδίων' αλλά δεν 
¿κρύωναν διότι τά παιγνίδια των καί τά πηδήματα 
των τά έζεσταινον. "Οταν έπα ιζε; χθές τό σχοινάκε

•.έβγαλες τό επανωφοράκι σου, καί ή ©ίλη σου 
Κ λειώ  ή όποία δέν επαιζεν ά λ λ ’ Ιμενεν ακίνητος,: 
είχε διάθεσιν νά το φορέση έπανιυ άπό τό ίδικόν τής,

  Ή  Κλε«ΐ> πάντα κρυόνει καί ποτέ 5έν πεινά,
είπεν ή 'Ε λλη .

—  Διότι ή μάμμη της ή όποία εινε ήλικιωμένη 
κα ί ασθενής δεν είμπορεΐ νά φροντίζη δι’ αύτήν κ α ι . 
ή τροφό; τής την έχει πολύ χαϊδεμένην * καί τά χαϊδε
μένα παιδιά εϊνε όλιγότερον «ύτυχή, καί συχνά όλι- 
γώτερον ϋγιή άπό τά άλλα  παιδία.

—  Α ί μικραί Σπαρτιατοπούλαι. είχαν κούκλας, 
μητέρα; __ . . ' ,

—  "Ισως είχον, ά λλ ’ έπαιζαν εις τον καθαρόν 
άέρα. Καί βταν εις τό τρέξιμόν των Ιπιπτον, μή θαρ
ρείς οτι ¿πήγαιναν ,νά δείξουν τόν βαβά των μέ δάκρυα 
εις τήν μητέρα τω ν ; Καθόλου1 Ισηκόνοντο καί εξα
κολουθούσαν τό παιγνίδι των* θά τας ¿μάλωναν κα.ί
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θά τα? Ιτψ.ώρουν, α ι  «δσχίμαζο·/ μίνον ί ι  χλαύ-
Ο0υ\Ι·. . . .

Ή  “Ελλη Ιγεινε σβδχρά.
—  Μητέρα, ζή άκόμη αύτό; ο  κύριος; Μήν τύ

χη καί '«() ε ί; τόν ιατρόν νά μήν έρχεται νά με 
β λ έπ η ;

_ Ό  Λυκούργος έχει άποθάνη προ πολλών, 
πολλών χρόνων.

—  Αχ ! τόιτον τό χαλλϊτερον, είπεν ή "Ελλη 
έκβάλλουσα στεναγμόν άν«κ;υφίσ«ως.

— νΩ ! μή βιάζεσαι 8ά τόσον, μικρά μου δε
σποινίς, ό ΛυκοΒργος 8έν άπέθανεν ο λω ; διόλου, 
διότι έμειναν ίσα έδίδαςε, καί πολλαί μητέρες ακόμη 
τα εφαρμόζουν,

—  ”Ω ! μητέρα, είπεν ή "Ελλη, θέλω νά εΐπώ 
π ω ; δεν Οά μ’ άρεσε διόλου νά έρχεται ’ς τό σπίτι 
μας ό Λυκούργος καί πως προτιμώ τον ιατρόν μας.

—  Καλά, άπήντησεν ή μ ήτηρ .,Ό  ιατρός Θά σε 
περιποιηθή οταν άρρωστήσης όπως καί έγώ , αλλά  
πρέπει νά μάθης νά ϋποφέρης τούς μικρούς πόνους 
καί να μή φωνάζης δ ιά  τό τίποτε καί νά μή χά- 
μνης μούτρα.

Έ 5ώ  τελειόνει τό μάθημα τής ιστορίας. Ή  μή- 
τηρ τής "Ε λλης δεν ήθέλησε νά την διδάξη διά 
μιας όλους τους νόμους τοϋ Λυκούργου. Ή  μικρά 
χόρη Θά τους μάθη αργότερα ίτα ν  μάθη ελληνικήν 
ιστορίαν- ά λ λ ’ έπί τσϋ παρόντος δέχεται νά της 
πλύνουν τό σώμα της μέ τό σφουγγάρι, κα ι. ούτε 
φωνάζει, ούτε γρυνιάζει. Τούτο άποδεικνυει ότι τό 
μάθημα τής ιστορίας δεν έπήγεν ολω ; διόλου « ς  τα 
χαμένα, καί Sri ή μικρά "Ε λλη  αν και εΐνε ’Αθη
ναία είμπορεί εν ανάγκη νά ΰποφέρη ώς Σπαρ- 
τιδτις.

Σ ό φ ια  ' Δ η μ ο ϊ

Τ Ο  Κ Α Λ Ο Κ Α Ι Ρ Ι
ΤΗλθες ήλθες, Καλοκαίρι, 
Κ ι’ ό Θεός πολλά 
Μέ τό άγιό του χέρι 
’Σκόρπισε καλά.

Στής μυρτιές κρυμέν’ αηδόνια 
Ψάλλουν λιγυρά- 
Καί πετοδν τά χελιδόνια 
ΛΓ ελαφρά πτερά.

ΐ ά  μελίσσια μέ φροντίδες 
'Δ ω  κ έκεΐ πετοΟν 
Και μέ χάρ’ ή χρυσαλίδες 
Τ ' άνθη χαιρετούν.

Ε ις τούς κάμπους πρασινίζουν 
Χόρτα δροσερά,
Ε ις τούς λόφον; ψιθυρίζουν 
Τ ά γοργά νερά.

Ευμορφ' άνθη-στους άέρας 
Χύνου·> μυρωδιά- 
Κ ι' ,άνθοδέσμας στάς μητέρας 
Φέρουν τά παιδιά.

Γ . Μ . B izvhnoi:

Η ΧΗΝΟΒΟΣΚΟΣ ΓΙANNOTA A
( ΑΝΑΓΝΩΣΜΑ ΔΙΑ ΠΟΛΥ ΜΙΚΡΑ ΠΑΙΔΙΑ)

Ή  Γιαννούλα είνε πτω χή χωριατοπούλα, δρφανή και από πατέρα καί από μητέρα.ΖΏ! 
την καϊμένην τή ν Γιαννούλα! τ ί  αξιολύπητος που είνε!

Δεν έχει πατέρα· νά της ερέρτ) ψωμ ί, νά την παίρνη στά γόνατά του· όταν έπιστρέφη 
άπό τήν δουλειά του, νά παίζη μαζί της οταν κάμνη φρόνιμα.

Δεν έχει μητέρα νά την έξυπνα τό πρωί, νά έρχεται νά τη ν σκεπάζη τήν νύκτα εις 
τό μικρό της κρεββατάκι, νά την φ ιλή , νμ την βά'ζη νά λέη τήν προσευχήν της.

Δ ι' αυτό την βλέπετε τόσον λυπημένην.
I ραγουοεί όμως, όπως ήκουσε νά τραγουδούν τά  πουλάκια, τά  Οποία την ¿δίδαξαν.
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Τραγουδε? διά να πάρη θάρρος· διότι, άν καί είνε μικρά άκόμη, πρέπει μέ τη ν εργασίαν 
της. νά  κερδίζη τό ψω μ ί της.

Βόσκει λοιπήν τάς χήνας καί τους γάλους πλουσίου τίνος χωρικού.
Παρατηρήσατε, έκοψε ένα κλώνον ανθισμένου διά νά όδηγή μέ αύτόν τα  πουλ'αρικα

της ε(ς τόν ί’σον δρόμον. ·
Ή  Γιαννούλα δέν παραπονείται διότι έργάζεται· είξευρει ότι όλοι πρέπει νά έργάζων- 

ται· άλλά  καλλίτερα ¿προτιμούσε νά πηγαίνη είς τό σχολεϊον, όπως σείς, παρά νά  βό- 
σκη χήνας.

Τ ής ©αίνονται πολύεύτυχή  τά  κοράσια τά  όποια είμπορούν νά μάθουν νά διαβάζουν 
καί να γράφουν, καί νά γίνουν γραμματισμένα.

Δεν αμφιβάλλω ότι καί σείς τ ά  ίδια σκέπτεσθε· κα ί έχετε πολύ δίκαιον.
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Τ Ο  N E O N
Ή  μικρά 'Ελένη ¿ξύπνησε προ ¿λίγου' ά λ λ ' άπό 

το χρόσωπόν της φαίνεται οτι ¿ξύπνησε μέ καχάς 
διαθέσεις.

FI μήτηρ της, ή οποία έπήγεν εις την μ,ικράν τη; 
κλίνην διά v i  την φιλήσγι, xa! ή τροφός της, ή όποία 
έτοιμάζετο νά την βοηθήση διά v i ένδυθή, συλλογί
ζονται μέ ανησυχίαν πώς θά síve εκείνη ή ήμέρα. 
Η  -χθεσινή καί ή  προχθεσινή ήσαν πολύ κακαί 

καί ή προηγούμενη i  :δομ: ς  δεν ήτο διόλου καλή' ο 
θυμό; διεδέχετό τ ις  ιδιοτροπίας καί αί ίδιοτροπίαι 
τον θυμόν.

Τώρα ή μικρό Ε λένη  γρυνιάζει, διότι δεν της 
βρίσει τό χρώμα τών καλτζών της, διότι εινε έμπερ· 
δευμένα τα μαλλιά  της, διότι ή μήτηρ τή- τη  έκαμε 
μίαν παρατήρησιν, καί δέν ειξεϋρω καί εγώ διά ποιον 
αλλο διότι. . .

Α λ λ  έξαφνα τά σύννεφα διαλύονται και μια ακ- 
τις ήλιου ύπό μορφήν μειδιάματος φωτίζει τό πρό
σωπο·/ τής Ελένης' ο! οφθαλμοί της λάμπουν, ήφω- 
νή  της γίνεται γλυχεία ! Τ ί πράγμα άρά γε Ιφερεν 
αυτήν τήν καλήν μεταβολήν; ·

Διότι ή Έ λενη  ένθυμήθη οτι σήμερον θά.φορέση 
τήν καλοκαιρινήν της ενδυμασίαν. Σήμερον ή ήμέρα 
θα πέραση πολύ εύμορφα' ή ’Ελένη είνε εύμορφος.

Γρήγορα, γρήγορα, α ς  τη  δώσουν τό φόρεμά της' 
θέλει νά. το φορεση μόνη της. ’Ιδού, τό Ιβαλε. Τι 
εύμορφόν που εινε ! Ή  Ε λένη  στρέφει δεξιά και 
αριστερά καί το βλέπει. Β λέπει εις όλους τους κα- 
θρέπτας ώς καί εις τά δαλία τών παραθύρων' θω
πεύει μ ! τήν μικράν χεΤρά της τά κομβία. Δεν τολ
μά νά χαθήση'περιπατεΤ καμαρωτή. Τ ή  φαίνεται ότι 
είνε διπλασίως ώραία άφ’ ο,τι εινε συνήθως.

Α λλά  μετ ολίγον βαρυνθεϊσ* νά θαυμάζη μόνη 
τον εαυτόν της, πηγαίνει νά την θαυμάσουν και άλ
λοι, στε’χεται άλληλοδιαδόχως ενώπιον τής μητρό; 
της. τ ή ; αδελφής της, τού πατρός της, τών ύπηρε 
τών, καί περιμένει νά τη έκφράσουν επαίνους διά τό 
ώραΐόν τη : φόρεμα.
s — 'Ελαφρόφορεματάκι, τής λέγει ή μήτηρ της, 

δεν θά ζεστένεσαι πλέον' τά μανίκια μόνον είνε πολύ 
κοντά', πρέπει νά τα μακρύνωμεν ολίγον,

—  Κουμπιά που σου εχει τό φόρεμα τής Ε λένη ς, 
λέγουν οί αδελφοί της, θά τραβά τό διάβολό της 
οσο νά το κουμβώση.

Τ Ω Ν  Π Α Ι Δ Ω Ν  i j  Ι ο ϊ λ ι ο ϊ

Φ Ο Ρ Ε Μ Α
Ό  πατήρ , της άναγινώσκει τήν εφημερίδα, καί δέν 

βλέπε: τίποτε, καί δέν λ έγε ι τίποτε.
Α ί ύπηρέτριαι ομιλούν ολίγον διά τό χρώμα' 

Ιπειτα κανείς πλέον δεν δίδει προσοχήν εις τό νέον 
φόρεμα τής . Ε λένης.

Μόνον αύτό ήτο ; Αύτός ήτο όλος καί όλος ό θαυ
μασμός;

Ή  'Ε λένη, ή τόσον υπερήφανο; χαί φαιδρά πρό 
ολίγου, πηγαίνει καί κρύπτει εις μίαν γωνίαν τό πρό
σωπό·/ της. Δεν θέλει νά φάγη, ούτε να παίξη έπειτα, 
ούτε θα μελετήση τά μαθήματα της' έν ώ  δέ λαμ
βάνει α υ τ ί ;  τάς αποφάσεις, βρέχει με δάκρυα πεί
σματος τό νέον φόρεμα.

"Αν ή μικρά ’Ελένη ειχεν άφήση εις τό θυλάχιον 
του παλαιού φορέματος της τήν δυστροπίαν, τό πεί
σμα, τον θυμόν, όλα έν γένει τά ελαττώματα .της 
καί μέ τό καινούργιον φόρεμα έφόρει χαί καινούργιον 
χαρακτήρα μέ προτερήματα' ώ ! τότε θα ήτοολω ς 
διόλου διαφορετικόν τό πράγμα, καί ολοι, μικροί με- 
γαλοι άπό τόν πατέρα καί τήν μητέρα της μέχρι 
τών υπηρετών καί υπηρετριών,-θά εβλεπον τήν δια
φοράν τής μικρας' κόρης καί όλοι θά ήσαν ευχαρι
στημένοι.

Ά λ λ ’ αύτή ή μεταβολή δεν γίνεται διά μίας. 
Γίνεται ολίγον κατ’ ολίγον, ή δέ καλή μήτηρ της 
εχει ίλη ν  τήν υπομονήν καί τήν επιμονήν νά με- 
ταβάλη τήν κόρην της άπό γρυνιάραν χαί πεισματάραν 
χαί ίδιότροπον εις καλήν καί ευπροσήγορον κόρην, 
ή όποια ούτε τούς άλλους νά ταράττη ούτε τόν εαυ
τόν της νά βασανίζη με ιδιοτροπίας καί θυμούς.

Κατά τάς τελευταίας πληροφορία:, τάς όποιας 
Ιλαβα περί τής ’Ελένης, ή μικρά κόρη έμβήχεν εις 
τόν χχλόν δρόμον' δεν θ’ αργήση δε ή  ήμερα χατά 
τήν όποιαν θά Ιννοήση οτι ή ευτυχία ή όποία προ
έρχεται από τήν μεταβολήν τού χαρακτήρος διαρκεΐ 
περισσότερον παρά εκείνη ή όποία προέρχεται άπό 
τήν αλλαγήν μιας έσθήτος.

Καμμία αμφιβολία δεν υπάρχει οτι ή  Ε λένη  θά 
έννοήση τήν διαφοράν ταύτην όταν ίδη ότι μέ τήν 
μεταβολή·; του χαρακτήρος κάμνει ευτυχείς τούς γο- 
νεΤς της καί όλους όσοι την άγαποϋν.

Σ τ α μ α τ ι ν α
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Τ Ο  Π Τ Ρ
Έ άν κάτω άπό έ'να ύάλινον κώδωνα θέσωμεν ά- 

ναμμένον κηρίον, μετ’ ολίγον βλέπομεν ότι ή φλόξ 
αδυνατίζει, κιτρινίζει λεπτόνεται, αναβαίνει εις τό 
άκρον τής θρυαλλίδος, καί σδύνεται σχηματίζουσα 
μικρόν κύκλον ύπολεΰκου καπνού. Ί1 φλόξ έοβέσθη

Κ α ’ΓΟ  Α Π Ο  Τ Α Λ Ι Ν Ο Μ  Κ Ο α Ο Ν Α  Β Λ Ε Π Ο Μ Ε Ν  Ο Τ Ι  Η  Φ Λ Ο α  
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δι’ Ιλλειψ ιν βέρος, όπως άποθνήσκη άπό ασφυξίαν 
εν πτηνόν κλεισμένον μέσα εις κιβώτιον'

Ή  φλόξ λοιπόν Ιχει ανάγκην βέρος' ό άήρ την 
κάμνει νά λάμπη.

Ε ις τήν φλόγα ένός κηρίου διακρίνομεν πολλά 
στρώματα' εις τό κέντρον εορίσκεται έν σκοτεινόν μέ
ρος, όπου είμπορεϊτε νά βάλετε ένα κόκκον πυρίτιδος 
χωρίς ν ’" άνάψτ)' τούτο προέρχεται διότι ό αήρ δεν 
φθάνει εις τό κέντρον τής φλογάς.

Παρατηρήσατε ενα μικρόν άνθρακα άναμμένον. 
Ά ν  δείξετε ¿λ ίγήν προσοχήν καί υπομονήν, θά τον 
ϊδήτε.νά ολιγοστεύση, νά χαή. Κατά τό διάστημα 
τής καύσεως σχηματίζεται θερμότης, άν δε ή καύσις 
γίνγι ταχέως σχηματίζεται καί φως, τό όποιον καθι
στά ορατόν τό πύρ,

ΠΟρ λοιπόν εινε ή καύσις και κατανάλωσις πράγ
ματός τίνος τό ¿ποιον προξενεί θερμότητα. Ώ ς  επί 
τό πλεϊστον ή θερμότης είνε αρκετά δυνατή ώστε 
παράγει καί φδς.

Χωρίς άέρα δεν είνε δυνανόν νά ύπαρξή πυρ. Μ ι
κρόν τεμάχιον αναμμένου άνθρβκος αν τεθη κάτω 
άπό ένα ύάλινον κώδωνα θά σόεσθή όπως καί τό κη- 
ρίον' διότι ή ένωσις τού άέρος μέ τήν καύσιμον ΰλην 
παράγει τό πύρ μέ τήν θερμότητα καί τό φως του.

θ ά  σας αποδείξω πώς τό πυρ προέρχεται από 
τήν έ’νωσιν τού άέρος μέ τήν καύσιμον ύλην.

Λάδετε βαθύ πινάκιο·/ καί χύσα.ε ύδωρ εντός, 
αύτοϋ, εντός δέ τού δδατος θέσατε τεμάχιον ξύλου 
ή φελού' θέσατε επ ’ αυτού μικρόν άναμμένον κη-

ρίον, καλύψατε τό κηρών κάί τό ξύλον ή τόν φε- 
λόν μέ μακρόν ποτήριον. Ή  φλόξ θά σβύση, άλλά 
σημειώσατε τούτο, τό νερόν θ ’ άναβή εις τό ποτήριον, 
τό όποιον σημαίνει ότι μέρος τού άέρος Ιχεί εξ*· 
φανισθή' ο άήρ έκεϊ'νος είχε διατηρήσει πρός στιγμήν 
τήν φλόγα. Ά ν  άντί κηρίου είχετε θέση μικρόν άν
θρακα ήθελε συμδή ακριβώς τό αύτό.

Πάσα καύσις λοιπόν συνίσταται εις τήν έ’νωσιν τού 
άέρος μέ πραγμά τ ι ώς τό κηρίον, τό ξύλον, το χαρ
τών, κτλ.

Δ ιά νά διατηρώμεν λοιπόν τό πύρ πρέπει ν 'α ν « -  
νεώνωμεν άκαταπαύστως τά δύο υλικά ; τό καύσιμον 
πράγμα καί τόν αέρα. Καύσιμον εινε ο,τι είμπορεΐ να 
καή άμα έλθή εις συνάφειαν μέ τόν άέρα, οίον ό 
γαιάνθραξ, τό ξύλον, ό άνθραξ, τό Ιλαιον, τό πε
τρέλαιο·/ κτλ.

Ί ο  ξύλον καί ό άνθραξ καιόμενα άφίνουν ώς υπο
στάθμην ¿λ ίγην στάχτην ήτίς ομοιάζει μέ χώμα ή 
μέ άμμον.

’Α λλά  πολλαί ούσίαι καίοντα ι χωρίς ν ’ άφ.ήσουν 
τέφραν.. Παράγουν δέ συνήθως ζωηρόν φλόγα , καί 
τοιβύτα είνε τό κηρίον, τό ελαιον, τό πετρέλαιον. 
Φαίνεται λοιπόν ότι τό πυρ, ήφλόξ. τά εξαφανίζουν 
όλοτελώς.

Ά λ λ ά  τούτο δεν είνε άληθές.
Τό πύρ δέν εξαφανίζει τίποτε. Έπ ί  
τής γης τίποτε νέον δέν γίνεται 
ά λλ ’ ούτε χάνεται, αλλά' μετα
βάλλεται . .

Παραδείγματος χάριν μέσα εις 
μίαν χύτραν θέτομε·/ ολίγον ύδωρ, 
τό όποϊον ζεσταίνομεν μετά τίνα 
λεπτά ή χύτρα είνε κενή.

Τ ί Ιγινε τό νερόν;
Έξητμίσθη καί θερμός καί ελα 

φρός ατμός εσκορπίσθη εις τόν 
αέρα. Τό νερόν λοιπόν δέν έξηφα- 
νίσθη άλλά μετέβαλεν είδος, άνιί 

. νά  εορίσκεται εις ύγράν κατάστα- 
σιν Ιντό: της χύτρας είνε τώρα εις 
κατάστασιν ατμού εις τόν άέρα.

Τό πύρ χρησιμεύει δτά νά θερ- 
μαινώμεθα τόν χειμώνα καί να 
μαγειρεύωμεν, άλλά  ούτε τέχνη, 
ούτε βιομηχανία είνε δυνατόν νά 
υπάρξουν χωρίς πυρ' τήν μεγά
λη·/ σημασίαν τού πυρός παρέστη
σαν οί άρχαΤοι διά τού μύθου ,δτι δ Προμηθεύς άνέβη 
εις τόν ουρανόν καί Ικλεψεν αύτό άπό τόν Δία, - καί

Ε ι ς  τ ο  κ έ ν τ ρ ο ν  
τ η ς  Φ Λ Ο Γ Ο Σ , Τ Ο ϊ  

Κ Η Ρ Ι Ο Τ  Ε Τ Ρ 1 Σ Κ Ε Τ Α ! 

Ε Ν  Σ Κ Ο Τ Ε ΙΝ Ο Ν  

Μ Ε Ρ Ο Σ
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ε τιμωρήθη μέν σκληρώς St’ αύτό, ά λλ ’ έθεωρβϊτό ώς "Α λλως τε  καί εκ της Οίβεώς των ζεσταίνουν ίύκο- 
εύεργέτης τής άνθρωπότητος. λώτερον τον βέρα της καπνοδόχου παρα τα ροκανίδια

'Ό λοι βεβαίως είςεύρετε πώς άνάπτουν πυράν' εις τα όποία είνε σκεπασμένα' άπό τα ξ ύ λ α . Ό  άήρ τής 
τά  χωρία ιδίως πρώτα Ostou·ι μικρά ξηλαράκια καί καπνοδόχου ζεσταίνεται λοιπού γρήγορα, ávaéácW

pet ελεύθερα εις αύτά ο αήρ- οιότι 
δεν όρκε? ή καύσιμος ϋλη νά είνε 
μονβν ξηρά καί λεπτή  διά να καίεται 
καλώς. Είςευρομεν πόσον ταχέως 
κβίεται Ιν τεμάχιο / χαρτιού. Ά λ λ ’ 
εαν βίψωμεν εν βιβλίον εις τήν 
πυράν, μετά τινα λεπτά Οά το Ικ - 
βάλωμεν καρβουνιασμένου μόνον εις 
τον αίρα. Δ εν 9α καη, διότι ό άήρ 
δεν εΐμπόρεσε νά είσέλθη ανάμεσα 
εις τα φύλλα 

. Λ ί καλαί οίκοκυραί είξεύρουν 
ότι δταν άνάπτουν φωτιάν πρέπει 
νά τοποθετούν, τά ξύλα ή τά κάρ
βουνα εις τρόπον ώστε νά κύκλο- 
φορη ελεύθερα ό αήρ.

Παρετηρήσατε βεβαίως οτι όταν 
αναπτομεν φωτιάν σχηματίζεται 
πολύς καπνός ό όποιος γεμίζει τό 
μαγειρεΓον. Α ιτία τούτου είνε ή εξής:

Είξεύρετε ότι ό θερμός άήρ είνε 
ελαφρός καί 6τι θ ιλ ε ι ν ' άναβη, 
α λλά  διά ν ’ άναβή εις τήν καπνο- 
-όχην πρέπει νά ώθηση, νά ίιώξη 
«λον τον ψυχρόν άέρα ό όποιος είνε 
έ’/τός αυτής. Ά λ λ ’ έν ω αγωνί
ζεται προς τοδτο εν μέρος τού κα- · Δ ι ο μ υ π ο ς  Π α π ι .νο ε

πνοΒ στρέφεται πρός άλλο μέρος ° *v,íw'«5 *ν ετν»ιΐΊ/.«»>ήι·
καί σκορπίζεται εις τον aspa. Θά σας ε”πω ενα -ρ·1- πράγμα·;

κανιδια ’ το ρεϋμα τοϋ άέρος θά 
τραβήξη ίλον τον καπνόν· Ιντός τής 
καπνοδόχου

Το πΟρ εύρίσκεται έν τη  φύσει 
ύπό διαφόρους μορφάς, αΐ κυριώτε- 
ραι δέ πηγαΐ αΰτοΒ είνε τά ηφαί
στεια καί ό ήλιος.

"Ολοι ήξεϋριτε άπό τήν γεω 
γραφίαν σας τ ί χαλούμεν ήφαί- 
στειον.

Ό  ήλιος είνε μεγίστη φυσική 
εστία . Είμπορούμεν νά χρήσιμο* 
ποιήσωμεν την θερμότητα του σύγ- 
κεντροϋντες τάς· ακτίνας του διά φα
κών ή κατόπτρων, όπως άνάψωμεν 
διάφορα πράγματα ή καί όπως μά- 
γειρεύσωμεν άκόμη. Ό  μέγβς 
μαθηματικός ’Αρχιμήδης μέ χαλκά 
κάτοπτρα συνεκεντρου τά ;' άκτΤνας 
του ήλιου, τάς διηύθυνε κατά των 
πλοίων των 'Ρωμαίων, οί όποιοι 
έπολιόρκουν τήν πατρίδα του Συ
ρακούσας, καί κατέκαιεν ούτά .

Καί ο κεραυνός επίσης εινε φυ
σικόν πυρ .

Εί’πομεν ότι τό πύρ είνε ώφελι- 
μώτατον εις τούς ανθρώπους.-Τά 
σπουδαιότερα καί· τά μεγαλείτερα 

α κατορθώνονται σήμερον μ.έ -ας άτμομη-
πον με το όποιον νά το εμποδίζετε, ελπίζω δέ ότι χανάς, ά λλα  χωρίς πυρ καμμίχ εξ αΰτών δέν θά 4κι-

οΐίτι ατμόπλοια θά ειχομεν, ούτε σιδηρο- 
ουτε βιο,/.ηχανι/.ά . εργοστάσια · ό γάλλος 

, ; s >ς Παπϊνος λοιπόν, ό οποΤος έφήρμοσε πρα ·
τβ «νάπτυ>μεν προτήτερα. Τ ά ροκανίδια καίουν σχε- κτικώς τήν άτμομηχ'ανικήν, είνε εις από τους μεγα- 
δον χωρίς καπνόν, διότι έχουν άφθονον άέρα ένεκα λειτέρους εΰεργέτας τής άνθρωπότητος. 
τής μικρας πυκνότητάς των. _  . ^ Φ ιλ ε π ιε τη μ ο κ

Α Τ Ο  ΝΟΗΜΟΝΑ ΖΩΑ
Κανείς εκ τών μικρών ήμών συνδρομητών δέν θά 

ευχαριστηθη νά τον είπωσι ζώιον ή όνον αν καί διά 
τήν απερισκεψίαν των πολλοί γίνωνται συχνά 
άξιοι του τίτλου' τούτου. Ό  άνθρωπος, δσφις 
θέλει νά έινε λογικόν ζφον καί ύπερηφανεύεται τό- 
« ν  διά τήν νοημοσύνην του, καί όταν «κόμη δεν 
ν-άμνη καλήν χρήσιν «ΰτής, δυσαρεστείται άν τον

συγκρίνουν με τά ζφα, τα όποία θεωρεί κατώτερα 
του. Και δια τούτο κανείς 8έν νομίζει ιός φιλοφροσύ
νην νά τον ονομάσουν ζωον ή γάιδαρον.

Εινε αληθές ότι τά ζφα  δέν έχουν τήν χρήσιν 
τοϋ λογικοϋ, καί διά τοϋτό τα λέγομεν ά λ ο γ α '  
α λλά  δέν. πρέπει νά νομίζετε οτι καί τά ζψχ δέν 
εινε ίκανβ να έννοοΒν μερικά εύκολα πράγματα, τά
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οποί» κάμνουν έντύπ ω β ιν  ε ις  τάς α ισθήσεις τω ν . M s-
γάλην σημασίαν l/ v . S i’ αύτά ή συνήθεια' δήλα οή 
άμα κάμουν κάτι τ ι μίαν φορά/ δέν το λησμονούν 
πλέον. Τά δύο ανέκδοτα, τά όποια θέλω σας διη- 
γηθη, θά σας πείσουν ότι ενίοτε τά ζψα.κάμνουν καλ- 
λιτέραν χρήσιν τής νοημοσύνης των, παρ ’ όσον κά- 
μνουν μερικά παιδία, τά όποια γνωρίζω.

Ε ις τήν Ισπανίαν —  ολοι βεβαίως γνωρίζετε που 
είνε ή Ισπανία  —  τους όνους καί ήμιόνους τούς π ε
ριποιούνται πολύ, καί sí χωρικοί του; νομίζουν ότι 
αποτελούν μέρος της οικογένειας τοιν. ’Εν φ  εδώ εις 
τήν Ε λλάδα— ταλαίπωρα ζφα  I ’ Αν εϊξευρον πρός 
ποΤον μέρος κείται ή 'Ισπανία, άν είνε νήσος ή χερ
σόνησος, είμαι βεβαία ott όλοι μ.έ τά τέσσάρα θά 
Ιτρεχον εις αυτήν. —  Ωφελούνται δέ διότι τά μετα
χειρίζονται καλά τά ζφα  οί 'Ισπανοί, διότι τά ζφα 
ταϋτα ένθυμοΒνται τήν πρός αυτά δ ιιγωγήν καί ενίο
τε ΙκδικοΒνται όσους τα βασανίζουν. ’Α λ λ ’ εις εκεί
νους οί όποιοι φέρονται καλά  πρός αΰτα δεικνύουν 
πίστιν καί εΰπείθειαν θά σας αναφέρω δέ το επό
μενον παράδειγμ.α.

Είς Ισπανός χωρικός ¿πήγαινε κάθε πρωί εις.τήν 
Μαδρίτην καί έμοίραζεν εις τους πελάτας του γά λα , 
το οποίον Ιφερε φορτωμ^/ον επί τού όνου του- ,τόν 
όνον τούτον είχε .στολισμενον μέ φούντες και κωδω- 
νίσκους κατά τήν συνήθειαν τοϋ τόπου. Ο χωρι
κός Ισταμάτα ως τάς οικίας έτραβοΰσε τον κώδω
να καί οί πελάται . κατέδαινον και ελάμβανον τό 
γάλα των.
' Ημέραν τ ιν ά 'δ  δυστυχής χωρικός ήσθένησε καί 
όίν είχε κανένα νά. στείλη διά νά δώση τό γάλα 
εις τούς πελάτας του, καί ήτο εις μεγαλην στενο
χώριαν. Τότε ή σύζυγός τού τιρ είπε ν «  στείλη τον 
όνον μόνον του με εν χαρτίον κολλημένον επάνω εις 
τό δοχεϊον τοΟ γάλακτος, μέ τό όποιον οι πελαται 
παρεκαλσώ/ΓΟ ·/# μετρήσουν μόνοι τό γάλα των. 
Ό  όνος άνεχώρησε και μετά δύο ώρας έκέστρεψε 
μέ κενόν δοχεΓον, άφ’ ου έκαμε τον κύκλον. Τοΰτο 
δέ.έξηκολούθησε καί ά λλα ς ημέρας, διότι ο αυθεν- 
της τού εμεινε μίαν ‘ βδομάδα εις τήν κλίνην. Διη-

γοΰντο δέ έπειτα οτι τό νοήμον ζώ«ν δέν ήρκείτο
μόνον νά σταματά εμπρός εις τά ; θύρα'ς των πελα
τών του αδθέντου του καί νά περιμένη νά καταίοΟν 
διά νά λάβουν τό γάλα· των, ά λ λ ’ είχε · καί τήν 
εΰφυίαν νά τραβά με τους όδόντας του τό σχοινίον 
τοϋ κωδωνίσκου καί νά τους είδοποιή.

"Ωστε, ώς βλέπετε, ονος δέν θά εϊπη πάντοτε χον- 
δροκέφαλος καί βλάξ.
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Τό άλλο ζφον περί του όποιου θά σας ομιλήσω 
είνε λέαινα ή όποία εϋρίσκετο εις τον Ζωολογικόν 
κήπον τής Ιρλανδίας' κατήγετο άπό αφρικανικόν 
γένος, εγεννήθη εντός τοϋ κήπου τη  8  Σεπτεμβρίου 
1859 καίάπέθανε τη  8 ’Οκτωβρίου 1875 κατόπιν 
άπό εξ  μηνών ασθένειαν' ήτο ζωηρά α λλα  καί ή’συ- 
χος, και έξόχως ωραία. Τ άς τελευταίας εβδομάδας 
τής ζωής της επραξε κάτι τι τό όποΤον αξίζει νά 
διηγηθώμεν. "Οταν ή λέαινα ήτο καλά δέν την 
επείραζον οί ποντικοί οί όποιοι ήρχοντο εις τό κλω 
βών τη ς ' επειδή μάλιστα διέκοπτον τήν μονοτονίαν 
τής μοναξίας της, τούς όπεδέχετο μέ εόχαρίστησιν' 
ώστε συχνάκίς εύρίσκονϊο έντός τοϋ κλωξοϋ .τής 
λεαίνης πέντε ή εξ ποντικοί, οί όποΤοι ετρ.ωγον τα 
περισσεύματα έκ του γεύματος αυτής.' Ά λ λ ’ είς 
τον καιρόν τής άσθενείας της τά αχάριστα εκείνα 
ζωα ήρχισαν νά δαγκάνουν τους δακτύλους τής δυσ
τυχούς λεαίνης, καί καθ ’ ημέραν την ήνόχλουν 
περισσότερον. Τότε διά νά την απαλλάξουν απ ’ 
αυτήν τήν ένόχλησιν οί φύλακες - έβαλαν έντός τοΰ 
κλωβού μ.ίαν γάταν, τήν όποιαν ή λέαινα κατ’ άρ- 
χάς ύπεδέχθη μέ πολύν θυμόν. Ά λ λ ’ δταν επιασε-- 
τόν πρώτον ποντικόν καί τό ασθενές Οηρίον είδεν ότι 
το κατεβρόχθισε, τότε εννόησε τί έζήτει εντός τοϋ 
κλωβού ή γάτα εκείνη. “Ηρχισε τότε νά την θωπεύη, 
τήν Ιβαλεν ανάμεσα είς τά  γόνατά της, καί μετ’ ολί
γον έγιναν πιστοί φίλοι. Κάθε νύκτα ή γάτα ήτο μέσα 
είς τοίις πόδας τής λεαίνης καί έφύλαττεν άγρύπνως 
διά νά μή ταράξουν οί εχθροί τον ύπνον τής βασι- 
λίσσης τών δασών. Καί έωσάτου άπέθανεν ή λέαινα 
οί ποντικοί δέν εξαναφάνησαν.

Σ απφω Δ ηλαδη
π
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Λ Υ Κ Ο Σ  Κ Α Ι  Α Ρ Ν Ι Ο Ν
( S . τ . 4 . — Ό  πολύτιμος καί αρχαίος ήμων αυνερ(άτη< κ . ’ΑλέΕ- Κατβκουζηνός εξίδωχε νέαν συλλογήν ωραίων 

ποιημάτων tou έπιγραφομένω* : Ο ΠΛΟΥΣΙΟΣ ΚΑΙ 0  ΠΤΩΧΟΣ, ΜΥΘΟΙ, ΛΥΡΙΚΑ. '£ *  της συλλογής τούτη« ή 
δποΓα, ώ ; χαί το ά»ομά τη ; δηλω, περιέχει ποικίλα ποιήματα διά πάσα ' ήλιχίσν, άποσπώμεν τόν κάτωθι μύθον, ό όιτοΓος. 
μετ* άλλων ei’vο σι τριών ίμπιριεχομένων εν τη μνησβείση νέο. συλλογή αποτελεί σνντ-,τιαν των διακοσίων .«εσσάρων 
μύθων του τδν έκδοθέντων τώ 1869 εις ίδιαίτεοον τόμον Οπό την Ιπιγραφήν ΜΥΘΟΙ, έξαντληθέντα ήδη προ πολλοί.]

Δ ίΐνώ ς ό λόχος πληγωβϊίς 
Υπβ χυνων ανδρείων
Κκτέχίΐτβ έξαχλωθεΐ;
Τοδ ποταμού πλησίον.

Ά λ λ β  δέν είχε μόνον 
Τά τραύματα  ίκίΤνα.
Καί άλλον είχε πόνον,
Τόν Ισφαζεν ή πείνα .

Ίδών εχεϊ πλησίον 
Πλανώμενον «ρνίον,
Τό π(ΜσφωνΐΙ, τό προσχαλε 
Κ*ί ώς εξί]ς «ύτώ  λαλεΤ.

Αρνάκι, λυτρωτβ μου, 
Ελόέ, πλησίασε με, 

Λυπήσου τά δεινά μου,
Καί παρηγόρησε με.

Πεινώ, διψώ καί προσπαθώ 
Ά πό εδώ να σηκωθώ, 
Ά λ λ ά  το βλέπεις ποί*
Μέ ηυρεν άτονία.

Νερό» καί οχι άλλο τι 
’Αρχαίος ^ίλος σου ζητεί. 

”Α ν με προφθάσ/,ς μέ ποιόν 
Έ γ ω  ευρίσκω φαγητό». » .

Ένόησε τ ’ άρνίον 
' Τόν δόλιον αύτοΰ σκοπόν 

Ά φήχ? τό θηρίον,
Καί πέρα έφυγε» βίπόν:

«Τ Ι  τύχη σου ελεεινή 
Καρδίαν πάσαν συγκινεί! 
Ά λ λ ’ αν σοι φέρω τό ποτον 
Έ μ έ θά κάμν,ς φαγητό». »

Ά πατάσβι μή -/.αχό» τ ι περιμένων 
Παρ' ανθρώπων εις κακίαν είθισμένων.

Α λ . K a t a k o Y .h k o e

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α
ΕΙς τό μάθημα τής Τεχνολογία«
ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΣ. Λέγε σύ, Γεώργιε, παρά χάτω.
ΓΕΩΡΓΙΟΣ (Άναγινώσκων) ό ’Ιωάννη« όλισθήσας έκρη- 

μνήσθη άπό τού ϋψους τής χλίμακος.. .
ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΣ. ΆρκεΓ. Ό  ’Ι ω ά ν ν η ς  ποια« πτώσεως

είνε.
ΓΕΩΡΓΙΟΣ (Μετά τ ιν ι  σχέψιν χα ί άφ»ΰ άνέγνωσι 

διά του βλέμματος χατωτέρω). Ή  πτώσίς του ητο πολυ 
χαχή, διδάσκαλε, διότι ή χλίμαΕ είχε δεκαπέντε σκ.αλοπί- 
τ ια . . . .

%· Μο.ζέ«ΐθν<
*

•  *

Εί< τό μάθημα τής Αριθμητικής.
ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΣ. Λέγε λοιπόν, ΤΊΓκο, είκοσι πλήν είκοσι;
ΝΙΚΟΣ. (Σιωπά).
ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΣ. Διά νά καταλάβης κκλλίτερον: Ύπό- 

θεοε δτι είχε« 20 λεπτά μέσ* σιήν τσέπη σον, * « ί δ ιι τά 
ίχασε« αύε* ιά  είκοσι λεπτά, Τ ί θά είχε τότε ή  τσέπη σοο \

ΝΊΚΟΣ (Μετά ζωηρότητος). θ ά  είχε χαμμιά τρύπα! . . .
Εβτίλη 4*δ λβρ«λύ(ΐ«οΐυϊ Ενζίντη»;

ε  ·

Μίαν ημέραν ετυχε νά είπουν εις. την οικίαν του Κυρίου 
Λ . δτι το ξύλου ’βγήκε» άπό τόν παράδεισον' τότε ή χαριι-

στάτη καί μόλι« πενταετή« θυγάτηρ του Μαρίκα λέγει:
— Ξεύρεις, μπαπμα, τό ξύλο» ’3γήκεν άπό τον Παράδει

σον άι' έκείνους που το δίδουν, δέν 'ρωτάτε δμω< καί «κεί
νου« πού το τρφν, από που ’ βγήκε ;

Ε σ τ κ Ι .  i o l  ' 3 ; ι ο . . ρ ι ΐ ί  Π *  Λ 7 ·

Ό  μικρός Μιμήΐ έπήγε προχθές μέ· τήν μητέρα του και 
με τήν μιχρουλαν αδελφήν του ε ί; τήν πλατείαν όπου «παιά
νιζαν ή μουσική. Αί<Ρ»ης έρωτα τήν μητέρα του 1.

— Γ ια τ ί, μαμά, παίζουν όλα 'τά όργανα μαζί ;
Καί ή άδελφουλα τ  υ ;
— Παίζουν- 5λα μαζί, καΤμένε Μιμή, γ ιά  να τελειώσουν 

μιά ώρα άρχήτερα.

. Τήν μικράν Μαρίχαν έρωτα & θείο« της':
— Ποιαν αγαπά« περισσότερον, τήν κούκλαν σου η τη» 

γάταν σου ;
Ή  Μαρίκα μετ’ όλίγην σχέψιν κύπτει εις « ·  ωτίον τ«ν 

έρωεήσαντος καί τω λέγει ;
— Περισσότερον αγαπώ τήν γάταν μου, άλλα μη το 

είπήτε εις τήν κούκλαν μου.
ΈβτηΧτι -ni *Ρβίο£«»τύλβν Αύγί;.
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Α Λ Λ Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α  Τ Η Σ  « Λ Ι Α Π Λ Α Σ Ε Λ Σ  Τ Π Ν  Π Α Ι Δ Π Ν
ΈΧνπήβην πολύ, αγαπητή Ά γρ ά μ π β Λ ι ι ,  6/ά τόν θά

νατον του θείου σου Μητροπολίτου Λευκάδας. Σου εύχομαι 
νά ζήση« καί σύ 102 έτη, χαι ή  ευχή του νά σου γίνν) 
πρόξενος δισρκοϋ« ευτυχίας

Είσαι ό πρώτος καταλαθών τό ψευδώνυμον M ix p è ç  "Η- 
ρως, φίλε μου Κ. Γ . κα ί δικαιωματικάς σο: ανήκει. Είθε 
νά είσαι χαί δ πρώτο; πού θά τον μιμηθής. Τά πρδς δη- 
μησίευσιν στελλόμενά μοι αινίγματα πρέπει νά ϊχωσι χαί 
τήν λύσιν των, άλλως 8έν τα λαμβάνω ύτι’  ίψ ιν . Αυτό το 
λέγω δΓ όλους τούς φίλους μου.

■■Νά ζή άρά γε ό Στέφανος, φ ιλτάτη ώΐΑΠΛΑ21ϋ· »έ 
έρωτά αφελέστατα ή μι_κρά μου φίλη Αικατερίνη Κ. Σ . 
μετά τήν άνάγνωσιν του νΒράχου των Ι'λάρωνο, — ΝαΙ 
μικρούλα μου, ζή πιστεύω ακόμη, άλλά δέν είμα ι βέβαια.

Έ λαβα τήν συνεισφορά» σου διά τά πτωχά παιδία, χα· 
λεμου Α ί γ ν π τ ι ε  R a v i - l e v .  Προσεχώς θά δημοσιεύσω rà 
πρώτον δελτίον συνεισφορών, διότι χαί άλλοι έστειλαν χαί 
Θ4 στείλουν. Σέ συγχαίρω διά τά φιλάνθρωπε αίσθήμα- 
τά σου. , .

"Οσα: Ix των πνευματικών σου ασκήσεων μοι ήρεσαν, 
φίλε μου Γ ί ώ ρ χ ι ε  Κ α σ ι ρ ι Ά ι α ,  εδημοσιεύθησαν^είς τά 
δύο προηγούμενα τεύχη. Ά ν  δέν σοι άττήντησα ε'ς τινα 
επιστολήν θά ’πή ή 3τ< δέν την έλαβα ή δτι δέν Ιχρειάζετο 
άπάντησις, ποτέ δμως δτι δέν σε αγαπώ, π ο τ έ .. . .

Μέ πολλήν χαράν έμαθα τήν άνάρρωσιν τ?ς_ σεβαστή« 
μηιρό« σου, προσφιλέστατη Λ ε ν χ ό π ιπ Α ύ ί  Ν ύ μ φ η  τΒ«· . - . ’’..... .. - __ ,. . .. ιέ  ,ι

Jv|rix5jc Έ π α ν α α τά σ ε ω τ , παρά νά βλέπω ότι είσαι πάν
τοτε πιστός κα ί αξιαγάπητος φίλος μου, καί να χαί- 
ρωμαι.

Στείλε τό μου τό ποεηματάχι σου, Ά τ ρ ό μ η τ ι  Α ίιί !c a ,  
θά το διαβάσω μέ ευχαρίστησίν μου χαί θά ένθουσιασθώ.

Βεβαίως, B a c t J e $ .  τηη 'Ε ρ η μ ο ν ,  θά προτείνω χατ' 
αυτα« κανένα διαγωνισμόν αυτό σκέπτομαι κ 1 βγω τωρα.

«’Έχαμα προχθές εξετάσεις κα ί επήρα άριστα καί μου 
«φώναξαν μπράβον μοί γράφει σύντομα σύντομα 6 μιχρου- 
λάχης φίλος μου Κόκος. Κρ'μα νά ’μην ήμουνα ■/.' έγώ νά 
σου φωνάξω! σον φωνάζω δμως τώρα: Μπράβο, Κόχο ! 
μπράβο I

Μά πώς έγείνε αυτό νά χόψ»Κ τόσο χαχά τό χέρι σου, 
λ α β ν ρ ι ν θ ι  τ ή ν  Τ ί ρ ή ι η ο  ·, γράψε μου έάν σου Ιπέρασε 
εντελώς, διότι άνυσηχδ,· φίλε μου· χα ί αν έπροδιβάσθη; 
γράψε μου.

Γράψε μου λοιπόν. Α τ ρ ό μ η τ ο ς  ιΊ/τιουμ π ο ν Λ Ι ν α ,  πω ; 
σον φαίνετα ι τό νέον μυθιστόρημα.

Τ ί λόγος ιίνε αυτός, Χ ρ νσο τ ί τ ί ιΑ ος  "Β ρα  ;  αν σ’  αγα
πώ ; βέβαια σ' άγαπώ χαί θέλω νά μου ϊράφη;·

Τά θερμότατα συγχαρητήριά μου διά τόν προβιβασμόν 
των ξχουσιν ο ί  φίλοι μου ß v X f i a J t o j r ,  Π ε ζ ρ ό μ χ ξ η α
Μ ανρομίχάΛ ής, 'ΛΑίξηνόρος ό M t y a c ,  Χ ρνσ'·*έδι- 
A oc" f fp a ,  B ä o iA e v c  τ η ς  ‘ Ε ρ η μ ο ν -  κλπ. κλπ..........................................  \ ν

ίχρησίμευσε νά γράψης επιστολήν με τόσο·», ακόσμους 
φράσεις, τάς όποιας ουδέ νά  φαντασθή ήδονατο- ίν  καλόν 
παιβίον. πρέπον ήτο νά την έξαφανίσης κα ί είσαι αξιβπαι- 
■r0< |{ά τήν πραξίν σου. Εις τό έξης πρόσεχε νά γράφΐ« 
μέ περισσότερα» ευγένειαν, διότι άλλως θα απόδειξης οτι 
όχι ή γραφίς σου άλλά σύ ό ίδιος πρέπει νά πέσης εί« «η» 
θάλασσαν. ■ ,  ,

Φίλε μου Άναστάσι« Ζ. τα διηγήματα πιρι ών μοι ΤΡ*·

φέ,ς ευχαρίστως θά τ α  άναγνώσω οταν μοί τα στείλης καί 
θά σου ειπω , αν θέλης, τήν γνώμην μου, άλλά δέν δύναμαι 
νά τα δημοσιεύσω, 4ι’ “ύ< λόγους εις προηγούμενα φυλλά
δια ευρίσκεις έν τή αλληλογραφία μου.

Μιχρουλάκι μου Τ ρ ό π α ι ο 1*4 τοί> Μ ιΑ α ό ό ο ν ,  καί έγώ 
έλυπήθην πολύ πολύ,'όταν Ιμαθα δτι άρρώοτησε βαρέως 
ή διδασκάλισσά σας ή όποια εινε τόσον. καλη. Τωρα που 
ά'έρρωσε εχάρηχα, Φίλησέ μου δλας έκεΓ τάς φίλα« μου 
κα ί φίλους μου.

"Οσα μοι γράφει« πρός δικαιολόγησιν τοϋ φίλου σου, 
προσφιλέστατόν μο: Ρ ό ό ο ν  τήο ' Ε ρ μ ο ν π ό Α ίω ς ,  δέν έχουν 
καμμίαν σχέσιν μέ τήν πρός με συμπεριφοράν του. "Αλλο 
οίνε ευγένεια καί άλλο πολυμάθεια1 καί διά να είχε τις ω 
φέλιμος ε ί; τήν κοινωνίαν πρέπει νά ίχη  καί τά δόο^όμοΰ, 
ή αν πρόκειται νά ϊχη  μόνον τό 2ν προτιμότερο» εινε νά 
Ιχη τά πρώτο» · 3 ιότι ούδέν μάλλον έπικίνδυνον εις τόν 
κόσμον άπό άνθρωπο» πεπαιδευμένο» αλλα στερούμενο» ευ- 
γενοϋς καρδία« χαί ηθικής. Έ ά ν ό φίλος σου 6?νε φιλομαθής 
Γσως άποδεικνύίι 5τι θά γ ίνη  πιλυμαθής, άλλά διά τής 
έπιστολής τού μοι άπέδειξιν δτι στερείται ευγένειας καί 
ότι αγνοεί στοιχειωδέστατα πράγματα. Συμβούλευσέ τον 
καί σύ.

’ Ε ρ ω τή σ ε ις , «λ η ρ ο φ ο ρ ίκ ι,ά β π α .α μ .ο ί, προσρήσεις-.
7/ λ ρ ν σ ο π έ δ ι λ ο ς  "Ηρα έρωτά διατί^ δέν της άπήντησεν 
ή Μ ικ ρ ά  Κ α ρ δ ί α ,  άσπάζεται 84 τήν Ά ν α τ ίΑ Λ ο ν ο α ν  
Σ εΛ ή νη τ ,  τήν Β α σ ιΑ ίδ α  ζ η ς  Έ ρή^ιου χαί τήν Ά β ι γ -  
γ α τ ί δ α  τής όποιας έπιθυμεΓ νά μάθη τό άληθέ« ονομα. — 
Ή  Χ ωρική άσπάζεται τό "Ανθος τ ώ ν  Λ ε ιμ ώ ν ω ν  καί τόν 
Ψ ε ψ ε χ ο ν  καί δέν δύναται νά τοι< είπη τό όνομά τη ;, 
έιτίσης άσπάζεται τόν Κ α ζ α Λ α β α ρ δ ί γ  χ ο ν  καί τήν 
’ Ιωάνναν Άναοτασιάδου. Ό  ΠνγμαΑιο»*' επιθυμεί να 
μάθη, εί δυνατόν, τό ονοματεπώνυμο» τοϋ " ί ίρ ιο ο ς  τ ή ί  
ΈΑ'Αηπχης Έ π α ν α σ ζ ά σ ε ω ς  καί τοϋ Α ια ν ζ ο ς  το® 
Τ εΑ α μ ω ν ία ν .  — Ό  Ά ζ ρ ό μ η ζ ο ς  Ν α ύ τ η ς  επιβυμ«Γ νά' 
μάθη τό δνομα τοϋ ' Ι ω ά ν ν α ν  Ν ιχ η τ α ρ α  καί Νπ ιή τ α  το® 
Τ ο ν ρ χ ο φ ά γ ο ν ,  προσφέρει δέ τά« προσρήσεις του εις τό* 
Ά ζ ρ ό μ η ζ ο ν  ΕξΤ,, ,νον  καί τήν Ά ζ ρ ό μ η ζ ο ν  Μ π ο ν μ π ο ν -  
Α ίνα ν .—Ό  “Αρης  άσπάζεται τ Ι ν ’Ο δ ν σ σ έ α  Άτδρο%ζ<ταν,  
Ψ ε ώ ό χ ο ν , Π ρ ίγ χ η π α  ΖιΑΛάχ, καί Φλωρεντίαν Άρσέ· 
νη, — Ή  Ρ ο δ ο δ ά φ ν η  άσπάζεται τήν ΜιχρούΑ,αν  Γρα- 
ΑαΑά χαί. τήν φλωρεντίαν Άρσένη, ή δέ Π ικ ρ ο δ ά φ ν η  
τήν Μ ιχρονΑ αν  ΤραΑαΑά  χαί τόν Ό δ ν σ σ δ α  Ά ν δ ρ ο &*
ζ σ ο ν .— Ό  Δημήτριος Ε. Μάξιμο; άσπάζεται τόν Ά ρ α π α -  
κον, Κ α τ α Α α β α ρ δ ΐ γ χ ό ν  καί τό» Δ ίκ α ι ο ν  Ά ρ ι ζ ζ ε ί ό η ν  

. ών επιθυμεί νά μάθη τά άληθή ονόματα. — Δ εω π ά σ η  ό 
Σ π α ρ τ ι ά τ η ς  άσπάζεται Α νχ ο ΰ ρ γ ο ν  τ ο ν  Δ α χ ε δ α ιμ ά ·
ν ι ο ν  καί τφ  λέγει δτι ονομάζεται Λεωνίδας ©εοδοσιάδης. 
— Ό  Θεοδόσιος θεοδοσιάδης άσπάζεται τόν^Παναγιώιην 
'ίπποκράτους κς,ί έπιθυμεϊ" νά μάθη που κατοικεί.—· Ο Ώ χ ν -  
π ο ν ς  Ά χ ιΑ Α ζνς  άσπάζεται Α ία ν ζ α  τ ο ν  Τ εΑ αμ ώ ν ιο ν  

■ καί τήν “Α π τ ε ρ ο ν  Ν ίκ η ν .  — Ή  Δ ενχό π ιπ Α ος  Ν ύ μ φ η  , 
τω*? Δ&ο&τ χσίρ&τιζίί "ΙΙ^ίύα· βίΓΛ^·Λ- ·
στάσεω ς , άσπάζεται θε τή» Β α ο ιΑ ίδ α  εήη Έ ρ ά μ ο υ  
καί τήν Ά μα ρ νΑ Α ίδα  ήν παραχαλεΓ ^θερμώ« νά τ^ ε ϊπ η , 
εί δυνατόν, εις ποιαν πόλιν κατοιχεΓ.—Ή  Β ν ο σ ι ν ι α  Πα· 
π α ρ ο ύ ν α  ¿»τασπάζεται τήν Ζ α ν θ ο ύ Α α ν  χαί τόν  ̂Πα
ναγιώτην Ίιεποχράτου«. — Ά Α όζανδρο ς .  ο Μ ύ γα ς  ασπά- 
,'.Τ»! τόν Σ ω σ ί α ν  χαί τόν Α ϊ α ν ι α  τ ο ν  Τ τ Α α μ ώ ν ιο ν

χαιρετίζει τόν ΒασιΑόα  τη ς  Έ ρ η μ ο ν  ευχαριστεί διά 
τούς ασπασμούς του. —Ο Γεώργιος Πανας επιθυμεί νά μαθν). 
τό ϊνομο: τοϋ Δ ιπο ιου  Ά ρ ι ο τ ε ί δ ο ν .
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ΠΝ ΕΥΜ ΑΤΙΚ ΑΙ Α 2 Κ Η 2 Ε ΙΣ
1 .  Β υ λ λ α β ύ γ ρ ιφ ο ς .

0έβ< άρ/ιίας 3vo|ia t ¿  πρώτόν μου σημαίνει,
Τό δίντιρον βρορπίζο'* su<oStc>(·
’ ί)ς  βασιλίοσης όνομα τό ήλον απομένει 
’ βχίρας μέ» sí? τους "Ελληνας άλλα πολύ άνδρίας.

Έβ»ά<,ϊ| ÓRÓ τή; As«e«aít»ov Nu«?η; τώ» &uöv»·
2 .  Λ ε ξ ί γ ρ ιφ ο ς ,

’ Από χερσόνησον év Ά σ ία  χειμένην 
Και « τ ’  ανατολικά «ντης ευρισκόμενη»,
Εις μιάν θεάν άρχπίαν εΰίύς με μεταβάλλεις, .
"Αν κεφαλήν καί τράχηλον όμοΰ βυναποίάλ^ς.

Έ«άλη ü«* τ®0 *ίϊ»ύ*β5«̂  Άχι*.).*«<·
3 .  Λ ί ξ έ γ ρ ς φ ο ς .

Μ’ έχει, ω fixe , κάθε ναός- 
Άχέφαλος, "Βλλην ειμ,ι παλαιός.

Έ®ί4>.)ΐ ό<ιϊ Toa Κ· J’tw îvíov.
Λ .  Λ ί ί ί γ ρ ς φ ο « .

’ Εκτείνομαι εχτείνομαι να ι τελειωμό δεν zyti'.
»Αν ένα γράμμα αχ' τήν αρχή κ ι’  από τό τέλος δυο 
Μοΰ βγάλν;ς, κάτι θα γενώ δπον το περιέχω 
Καί με αύτό τα φαγητά πάντοτε τα αρτύω

Έ π Α λ ί)  ύ  * i  te f f  Π ι« ι*·
5. Άνςεγραιμματεσμός.

*<V η Ευρώπη «ήμερον έχει ’ < εμέ τό βλέμμα 
KaveU δέν το αμφισβητεί", δέν εινε τέλος ψεΰμα,
Ά λ λ ’ δμως Sv είς κεφαλήν τήν μέσην μιταβάλγς 
Γίνομαι μήν εαρινός· ποσώς μή αμφιβάλλης.

Εστάλη 0«δ τ ι ΐ  Atjtsv,; 7 - ' λ ;

6. Α ίν ιγ μ α .
Στην παραλήγουσαν άν μ£ τονίσ/,;,
' Πάνω ατούς λόφους θά μ ' άπαντήα^ς.
Ά λλ ' αν «τήν λήγουσαν τονισθώ,
Κύθνς έλάτιωμα 6ά κληθώ.

'EwtóVr, ΟιΛ τοά Νιήλυθν;.
7 .  Α ί ν ι γ μ α .

Μέ βλέπεις μέ τά μάτια «ου κλειστά.
Τ4 ήνοιξες ; σοΰ φεύγω πεταχτά.

Εστάλη ιΐκο τίμ Μινςονίνι; IptXaíS,
8 .  Α ίν ιγ μ α .

Είμαι * ' *γι* παιδί τής γης.
Μ* επούλη«' 6 πατέρας μου.
Κ’ εχείνός που μ' αγόρασε 
Μοΰ έβγαλε τα ροΰχά μου 
Καί τό κεφάλι μοΰκοψε.
Μα *χεΓ πού μ’ εχομματιαζε 
Τ α μάτια του 'δακρύσανε *
Σάν νάχλαιγέ που'πέθανα.

Έ «κ\ η  νκέι τ^ ί Κό?ηι ■ Ρ: J;j.eAny- .
9 . Π ρόβλημ α . Ίϊρωτηθείς τις πόσων έιων εΤνε, άπε- 

κρίθη ; „»Αν υπεμβω τα 100 κατά τόσα ϊτη  όσα μοι λείπου» 
τώρα διά νά φθάσω τά '100 , ή ήλικία μου διπλασιάζεται»,

— Πόοο* ετών ητο ;
Εβί<*Α»| Ú lf i C 6 Í  ?«·, ^  J*¡1 « ¿ j,

ΟΝΟΜΑΤΑ ΤΩΝ ΛΤΤΩΝ ΚΑΤ' ΑΛΦΑΒΗΤΙΚΗΝ ΣΕΙΡΑΝ TOT ΕΠΩΝΥΜ Ο^ -
Αγράμπελη, 8 χαί ο. Αλέξανδρος ό Μέγας, Π . X. Ν. ΆναγνωστόποιΛος, 9. "Απειρος Νίκη, 11. Άρϊπάκος.’Τή. 

’Ατρόμητος Μπουμπουλίνα, 8. ’Ατρόμητος Ναύτης, 9. Γεώργιος Βαλασσόπουλος δ. Γαλλική Σημαία, 13. Γεώργιος· Κα· 
οτριώ-.ης, 6 . Πέτρος Ν. Γλυκύς, R. Έλευβ. ΑενΒρινός, 9. 'Ελεύθερος Σκοπευτής, 10. Ζευς b Νεφεληγερέτης 0 . Ζηλιάρης 11. 
Ζήνων ό Ι ίιτ ιεύς , 8. Ζιζάνιον, 13. Μ. Ήρακλείδης, 4. "ίίρωας τής Καλαμπάκας 0. θαλασσοποΰλι, 10 Ν. Ίερ(· 
δης, ή. Κατέβα /ά φ ϊμ ε, 19 Αημήιριος Κεφαλδς, 5. Κόρη τής Ρούμελης, 13. Σ. Δ. Κριεζώτης; I . Λαβνρινβος τής Κρήτης, 
1. Λαγός με πετραχήλι, 6. Λεβαεψ ΛοΙζίδης, 19, Λευκόπεπλος Νύμφη των Δασών, 11. Μαϊμού τοΰ ,Κωλέττη. *11. 
Μαχητής τοΰ Γ*ριζτόόαλι 0. Μικρός Έβελοντή;, -¿. Μικρός "Ηρως, 5 Μικρούλα Τραλαλά, |2, Ναυσικά«, 7. Ενβυμία 
Νιχολχίδου, 6. Πηνελόπη ’Ορφανοί, 8- ΙΤαληχίρ. τής ί«χχής, S, Ι.Ιετρόμπεης Μαυρομιχάλης, 12. Πρίγκηψ Ζιλλάχ, 10. 
Πίυγμαλίων, 1(1. Λεγαντής Πυργιαλ'ης, 1. Πυρπολητής Κανάρης, 13· Ιάκωβος Ν. Ρωμαίος 6. Αικατερίνη Κ. Σχοπέτου, 
4. Σπαρτιατις Άργιλεωνίς 10, Τρόππιον του Μιλιιάδου, 2. Γσάτσα Γελτατή, ( ί . Φααουλής καί Περιχλέτος 13. Φ</άλ
λην Φαβιέρος, Γ». Χρυσοπέδιλος "Ηρκ, 8. Ώ κύπους Ά χ ιλλεύς, 5.

10  Λ ο γο π α ίγ ν ιω ν . ΠοΓος ονομάζεται ουχΐ έχ γυνα/χδς.
άλλ’ ές ¿υδρός ;

’PrtÜTj ¿ai a*0
11 'Α προ σδό κη τω ν. Πόσες σκάλες έπρεπε v¿ είχαμε» 

ί .ά  νά άνεβαίνβμεν εις τήν σελήνην;
Έ «»7β*λί ύ τ λ  το 5  M eujeiJ Γ ά τβ ν .

7 2 Ά κ ρ ο σ τ ιχ ίς .  Τα αρχικά γράμματα των (ητουμέ- 
νοιν ε ί λέξεων άποτελοϋσι τό ο*ομα αυτοκράτοροφ τής 
Ρώμης.

1 Πόλις τής Αίγυπτου. 2 Αντωνυμία. 3 “Ανβος. 4 
Νήσος τής Ελλάδος. 5 Πράβεσις- 6 Ποταμός τής Ευρώπης

'Κντβ,λη το3 X’ Ν» ΑΝαγ>ωΐΠβ*©Λφΐρ *
13- '  Α νρ ο β τ ιχ ές . Τ * άρχικα γράμματα των ζητου

μένων δέκα λέξεων άποτελοίσιν αρετήν τήν όποια» πρέπει 
άπό μικρόν παιδίβν νά έχη δ ανδρωπος, διότι εινε δύσκο
λο·/ καί σχεδόν αδύνατον να την άποκτήση βταν μεγαλώση.

I Δένδρον τής Άφριχής, 2 Κράτος τής Εύρώπης 3 
’ Ιχθύς. 4 Ίδιότης του ένυοοϊντος ίϋχόίως 8,τι του λέγουν, 
ό) Άνδος. 6 . Ουράνιον σώμα 7 'Απαραίτητον εις π£ν οΐχο- 
δόμημα. 8 Φάρμακο» εξωτερικής χρήσεως. 9. Φυσικόν φαι
νόμενο». 1 0 ■’Αλιευτικόν έργαλειον.

'FewV.H Ja“& *,ΑρχΤβ̂/
Γ λω σσ ικό ν πα.6γνι.ον

Ετε „κ»ν1. 4ιχκίιν ^  άκασγιΐ,ΰη ΧνΧ δ-ι/ J(B*V„íir.|
Σωσος και Σωσώ, σώτερ, σο'ι ’τόνδ’ ανέβηκα» - 
Σώσος μεν σωβείς, Σωσώ δ’ ότι Σωσος έσώβη.

Δ ιά  τ ο ύ ς  μα,νβΑνόντςες τ·ήν Γ α λ λ ικ ή ν .
1 4 .  A n a ^ r u m in o

Metí ma iiHc ή ma rjiteue, at ma queuc h ma l it a  
Tu trn iivcm s m olí nom , s i  tu  a ’ « s  pas trop bóte

λ υ ς ε Ϊ ς

1 1 7 . "Ημισυ [ ΙΙμ ι, Σύ ) .  — 1 1 8 . Εύβοια. (Eú , Βία)
— 119 . Άβήναι ( Λ. ©ήν, Αι ). — 120 . "Ελαφος (“Ελα, 
Φώς) . — 181- ’Ανάφη ( Ά νά , ,Φ). — 1 2 2 . Σικελία { Σ, 
Κελ/Ια). — 1 2 3 . Πιττακός ¡Πήττα, ΚώςΙ. — 2 3 4 . Πρωσ- 
αία., Ρωσσία.—· 125 . Χάλκη, Χαλκίς. 126 . Γαστήρ, «στήρ.
— 1 2 7 . Τό ρεπάνι. — 1 2 8  Οί κληρονόμοι έδανείσίησαν 
άπό τον γείτονά των μ ίαν άγελάδα τήν όποιαν προσέθεσαν 
εις τας 17 τοΰ πατρός των· ίπειτα  ίχαμαν τήν διανομήν 
και ό μεν πρώτος ίλαβεν {!, ήτοι τό ήμυσι, ό δεύτερος 6, 
ήτοι τό τρίτον, χαΐ δ τελευταίος 2 , ητοι τό ένατον* Ιπερίσ- 
σευσε δε καί μ ία  αγελάς την οποίαν επέστρέψαν είς τό» 
γείτονά των είς ιόν οποίο» την ¿χρεωατονν — 129 . Τό 
πρώτον μέρος είνε δ αριβμός 18+ 6 =  24, το δεύτερο» *30
— 6 στ: 24, τό τρίτον 4 χ 6  — 24 καί τό τέταρτόν.*144'ί Ιί
— 24. — 1 3 0 . Κ αμ ηλοπςέρδαλ ις  (I. Κλεομένής.·2: Α γ 
γλία. 3 . Μύρμηξ. 4 .  Η ρακλής. 5. Λέων. 6 . Π·>τό··-'.;.ίΤ, 
υρύμ”’!· 8. ’Ακαρνανία. 9. 'Ρήνος. 10. Δήμητρα; "Αρ
γυρος- 12. Λύρα · ΐ3 . ’ Ιδού. 14. λλ/ώληξ.)

’  Λ Ο ΙΠ Ο Ν  ΗΛΘ ΕΣ ΤΕ Λ Ο Σ  Π Α Ν ΤΟ Ν  I » ή ^ ίλ .  18)

Ο ΜΙΚΡΟΣ Η Ρ Ω Σ
[  Συνέχεια· ?δε σελ. 1 ]

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΔΕΥΤΕΡΟΝ

Τήν ίπαάριαν, χ « ί οί «¡*«3 ά^βνβφμ/σοιμίν ε ις  
τον (Ιεΐτν Φίλιπιτον δτι τον ξί'χομίν άιρήση πολύ πεινα- 
ομένον και έτοιμον νά προγευματίσγ].

«Μ ή· νομίσβτβ, παιδιά μου, είπον, δτι Οά σας 
ύιηγηββ μέ 'Λ νϋ χαί μέ τδ σίγμα τ ί Ικάμνομιν 
καύημέρβν άπό τδ πρωί !ω .ί τδ βράδυ είς τδ κτήμα 
του Μ ου μου Καλλιάρχτ). Τοδτο είνε αδύνατον. 
Κατ’ Ιξαίρεσιν μόνον έξ«κολουδώ σήμερον τήν διή- 
γγ)ϊίν μου απδ τδ πρόγευμα.

Ε?γομβν καβήστ, ε ις  τήν τράπεζαν ίταν δ κύριος 
Καλλιάρχης έρώναξε καί μ  έκαμε νά ανατριχιάσω:

—  Ποϋίει.νε δ Ά .χιλΧ εύς; πως δέν τον βλέχω 
ίδΰ ;

— ’0 . ΆχιλλεΟς δέν είνε «κόμη έτοιμος, άπήν- 
ϊ·φΤ*ν εν  έν. των παεδίων Ιποιμήθ») πολύ σήμερον.

Πάντοτε οκνηρό αύτδ τδ παιδί, Ιπανέλαδεν ό 
βε?6ζ μου συνο?ρυούμενος.

—  Ό  Ά χ ιλ λ εΰ ς  μας επήγε χβές με τήν βάρκα 
είς τδν "Αγιο Κοσμά, είπεν δ Παδλος, καί μόλις 
τήν νύκτα έπέστρεψαμΑν.

—  Κ αλά ! έκοίμήθγ] δμως αρκετά! Πήγαινε νά 
τον φεργις, Φ ίλιππε, θά σου δείξουν τδ δωμάτιόν του’ 
καί νά του είπής 8τι στο σπίτι σας εισθε πάντοτε 
σηκωμένοι τέτοιαν ώρα.

Έσγ,κώθην πολύ τεταραγμένος, διότι ήσθανόμην 
Ε τος. Η'· - Τ ε ύ χ ο ς  1 4 '”'·

οτι ή έντολή τήν οποίαν μοι άνέθεσεν ήτο πολύ δύ
σκολος: νά ’τά γ ω  ν  ’ ανησυχήσω ένα ήρωκ ε ίς  τδ κρεί- 
δάτι του 1 Τδ δωμάτιόν του ήτο είς τδ άκρον ενός 
διάδρομου, τδν όποΤον διήλθα μέ άργδν βήμα συλλογι- 
ζέμενος διάφορα παραδείγματα έκ  ίή ς  ιστορίας μεγά· 
λων άνδρών οί οποίοι εΤχον μικρά ελαττώματα: Ό  
Η ρακλής έγνεσε τήν ρώκαν, Ιλεγον κατ’ έμαυτόν 
διατί λοιπόν κα'ι ό ’Α χ ιλλεύς νά μή κοιμάται πολύ; 
Ό τα ν έφύασα είς τήν θύραν, έδηξ* όλ/γον διά νά  εί-- 
δοποιήσω δτι κάποιος είνε άπ ’ Ιξω ' έπειτα έκτύπησα 
σιγά σ ιγ ά :

«  Ξεφορτώσου μου ! »  έφώνκξεν άπό μέσα μία λε
πτή φωνή μέ θυμόν.

Ή θ ε λ α  νά φύγω κα : νά τον. άφήσω ήσυχου, 
άλλα  δέν Ιτόλμων ν «  επιστρέφω χωρίς νά εκπλη
ρώσω τήν εντολήν μου.

«  Είμαι ό Φίλιππος, ό εξάδελφός σου, άπήντησα 
με δειλίαν, μ ’ έστειλε ό θείος ν ά . . . .  ·*

Ή 'θύρα  ήνοίχθη αίφνιδίως. .
«Μ πρ έ Ι ' είπεν δ ’Α χ ιλλεύς, εγώ  ένόμισα δτι 

ήτο ό ΠαΟλος. Εμδά μέσα καί κλείσε τήν πόρτα. 
Πρόσεχε μήν πατήσγ,ς αύτδ τδ χαρτόνι που εινε 
χ ίμου. Κάτω ά π ’ αύτά τά βιβλία εινε ένα σκαμνάκι, 
σήκωσέ τα καί κάθησε" κάθησε λο ιπόν!»

Τπήκουσα. Ώ μ ίλε ι απαράλλαχτα οπως δμιλοϋν · 
οί ήρωες. Δ έν έχωροϋσε άντίρρησις--

Τομοε 1'. -  2



l o  Η ΔΙΑΠΛΑΣΙΣ TÜ N  Π ΑΙΛύΝ  ? ι  Ιουλίου

«Λ οιπόν ήλθες τέλος πάντων! (M e παρετήρει 
άπό τούς πδδας ίω ς τν^ν κεφαλήν. )  ΉμιλοΟσαμβν 
συχνά για »iva1 /.ai είμαι πολύ . ευχαριστημένος 
*ού σε βλέζω, β

Έκοκκίνησα άπό εύχαρίστησιν ϊιά  τήν δήλωσιν 
αυτήν.

«  Κ ’ εγώ  είμαι επίσης πολύ ευχαριστημένος, 
απήντησα. Μ' Ιστειλε ό θεϊος νά σου 'πω ότι ε?με- 
θα δλοι στο τραπέζι.

—  Μπα I αλήθεια; Έφθασα στή στιγμή.» 
Έ χτένιζε τα μαλλιά  του, εδενε τον λαιμοδέτην του 

χωρίς να βιάζεται. Τον παρετήρουν καί ¿θαύμαζα καί 
αύτήν άκόμη τήν νωθρότητα τήν όποιαν έδείκνυεν εις 
στιγμήν κατά τήν οποίαν έπρεπε νά σπεόση νά ένδυθή. 
Αύτ’ο σημαίνει δτι Ιχει αταραξίαν! Ιλεγα  μέ τον 
νούν μου. Α λλω ς τε, ήτο αληθώς ωραίος' τά χα-  
ρακτηριστικά του ήσαν κανονικά άπο το ανάστημά 
του δέ Ιφαίνετο δτι ήτο δδο Ιτη μεγαλείτερος παρ’ 
ϊσον πραγματιχως ήτο' καί άν τ ις  παρετήρει προσε- 
κτικώς, διέκρινεν.είς το ά’νωχέΐλός του σκιάν τ ινχ '.. 

«  Μετά έν Ιτος, έσκέφθην, θά Ιχη μουστάκια ! »  
Ό τα ν  ήτοιμάσθη, κατέβημεν, καί ο θΐΤός μου 

δέν Ιδειξε δτι παρετήρησε τήν βραδύτητά μας' 
είχα πολύ μεγάλην 3pe|tv, ώς θά είχε οίονδήποτε 
παιδίον εάν έταξείδευε δώδεκα ώρας διά του σιδηρο
δρόμου καί περιεπάτει τόσην ώραν άναπνε’ων τον 
καθαρόν άέρα τής πρωίας. 'Α λλά  καί « ί έξάδελφοί 
μου δεν έμεναν όπίσω' οΰδε ναυαγοί θά ήτο δυνατόν 
νά φάγουν μέ περισσοτέρου δρεξιν, Ε ις τό τέλος 
τού προγεύματος ¿παρουσίασαν μίαν τούρταν υψηλήν 
ώς ο πύργος τοΰ Βαβέλ καί στολισμένην με ανθη 
ώ ς νύμφη. Τήν ύπεδέχθημεν μετά θαυμασμού.

«Τ ή ν  κατεσκύασεν ή Ά ρτεμ ις προς τιμήν.τού 
έξαδέλφου Φιλίππου »  ειπεν ή θεία μου.

Ευχαρίστησα θερμώς τήν μικράν έξαδέλφην μου, 
ή δποία έκαθητο πλησίον της μητρός της καί σχε
δόν δεν ήκούιτο εν μέσφ τοΰ θορύβου τον όποΤον 
έκαμνον τόσοι μαθηταί ανήσυχοι. Έ γ ε ιν ε  κατακόκ- 
κινη άμα ¿παρουσίασαν τήν τούρταν, καί τηνήκουσα 
νά ψ ιθυρίζη :

«  Νά ίδούμε, θά τους άρέση;»
Μόλις έγεύθη ό Ά χ ιλ λ εΰ ς , ¿φώναξε:

- «Ε ίνε παρά πολύ γλυκειά, καί δ ίνεπέτυχε στο 
ψήσιμο. Β

Ελυπήθην κατάκαρδα διότι τό πρόσωπον τής 
μικρας μου έξαδέλφης εσκυθρώπασε, άν καί ό 'Παύ
λο ς τη ¿φώναζε:

«  Ε ίνε αριστούργημα, “Αρτεμις' ποτέ 8έν είχες 
ξανακάμει τόσον καλήν. »

Ολοι συνεφώνησαν δτι ή τούρτα ήτο Ιξαισια καί 
ό Παύλος, ό όποΤος πρίν την φε'ρουν είχε δηλώση.,δτι 
¿χόρτασε καί δέν του «πάη  οΰδέ μπουκιά πλέον 
κ ά τω ,»  οικονόμησε θέσιν είς τόν στόμαχόν του καί

κατεβρόχθισε τρία ολόκληρα τεμάχια τούρτας, και 
τούτο έπανΐφερε τή ν χαράν ε ις  τήν καρδίαν τή ς  μι- 
κράς εξάδέλφης μου.

«Π ατέρα , είπεν ό Ά χ ιλ λ εΰ ς , μας επιτρέπεις 
σήμερον νά πάρωμεν τήν βάρκα καί νά πάμε περί
πατον μέ τον Φ ίλιππον;

—  Ναι, άλλα νά προσέχετε, καί νά έπιστρέψετε 
ενωρίς' άν αργήσετε θά σας κρεμάσωμεν τό κουτάλι.

Τήν άδειαν ταύτην, τήν όποιαν τόσον άνυπομόνως 
έπεριμενομεν, ύπεδέχθημεν ολοι μέ έν ενθουσιώδες 
καί παρατεταμένον «Ζ ήτω !»

« Θά Ιλθη μαζί μας καί ή “Αρτεμις, δέν είν’ 
Ισ τ ί; είπεν ό Παύλος.

—  Ή  Ά ρτεμ ις δέν θά ελθη, διέκοψεν δ Ά χ ιλλεΰς ' 
τί να την κάμωμεν; σιγά νά μή πάρωμεν μαζί μας 
καί τά μικρά.

—  θ α  Ιλθη καί ή Ά ρτεμ ις, επανέλαδεν ό Παύ
λος μέ τόνον' θά με βοηθήση νά κρατώ τό τιμόνι' μοδ 
εινε απαραίτητος. "Οσον δια τά μικρά, αυτά θά κά- 
θωνται ήσυχα, καί ή λέμβος είνε αρκετά μεγάλη 
καί μας χωρεί δλους.

—-  Βέβαια, έφώνησαν τά δύο μικρότερα «αιδία, 
μας χωρεΤ όλους!

—  Θά φωνάζουν ίλ η  τήν ώρα πως φοβούνται, 
έψιθνρισεν ό Ά χ ιλ λ εύ ς .»

Ά λ λ ά  τά πάντα οίχονομήθησαν δπως ήθελεν ό, 
μεγαλείτερος αδελφός. Ή  λέμβος έδέθη είς μικρόν 
κολπίσκον καί όλοι Ικαθήσαμεν εντός αυτής. Ό  
Ά χ ιλλ εΰ ς  άνέλαβε νά κωπηλατή, έγώ δέ έθαύμαζα 
την δύναμιν κα ί τήν έπιτηδειότητα μέ τήν οποίαν 
Ιλαμνε. Η  λ-μβος ώθουμένη καί ύπό τού ανέμου 
διέσχιζε μέ γοργότητα τά κύματα. Ή  Ά ρτεμ ις ήτο 
τρελλή άπό τήν χαράν της καί ώ μ ίλει άκαταπαύ- 
στως. Οι δύο μικρότεροι έξάδελφοί μου εκάθηντο 
μέ σεβασμόν ακριβώς απέναντι τού Ά χ ιλ λ έω ς  καί 
δέν εκαμνον θόρυβον. Ή  παρουσία ενός ήρωος είνε, 
φαίνεται, ενοχλητική ένίοτε' εγώ ομως ένόμιζα δτι 
ήτο δίκαιον νά Ιχη ό ήρως μερικά προνόμια καί νά 
μήν είνε υποχρεωμένος νά Ιχη τάς μικράς άρετάς 
τών κοινών ανθρώπων, παραδείγματος χάριν,. τήν 
ύπομονήν, τήν εύπροσηγορίαν, τήν φαιδρότητα. ,

«  Φίλιππε, θέλεις νά τραβήξης κο υπ ί;»  μοί.είπεν 
αιφνιδίως.

Μολονότι δέν έτόλμων νά το ζητήσω, μόνος μου, 
ειχα μεγάλην επιθυμίαν νά δοκιμάσω' άπήντησα λοι
πόν μέ δειλ ίαν: ,

«  θ ά  εϋχαριστούμην π ο λύ ' άλλά δέν ’ξ ε ύ ρ ω .. .
—  Φοβείσαι! Να σου ’πώ  τήν αλήθεια Ιχεις καί 

δίκαιο! καί εινε καλλίτερα νά πάθησης στ ’ αυγά 
σου, παιδί μου, ειπεν ό Ά χ ιλ λ εΰ ς  με ίπαρσιν, ·

"Επειτα εξηκολούθησε νά 'γελά καί νά όμιλή 
χωρίς νά δίδη καμμίαν προσοχήν είς εμέ.

Έπειράχθηκα πολύ, ά λλ ’ είχα τήν γνώσιν νά

Η ΔΙΑΠΛΑΣΙΣ TÛ N  ΠΑΙΔΟΝ 19

μή το δείξω. Χωρίς αμφιβολίαν,. ό έξάδελφός μου 
δέν είχε πολλήν ευγένειαν' ήτο καί αύτά, ώς φαίνε
ται; προνόμιον τών ήρώων. Έ ν  τούτοις δ Παύλος, 
έπανέφερε τό ζήτημα,

«Πρέπει νά μάθη νά τραβά κουπί ό Φίλιππος, 
ειπε,. διά νά λέγη ότι έμαθε τουλάχιστον καί άπό 
’μας κάτι τι. ”Εήα ’δώ, Φίλιππε, θά σου δώσω τό 
πρώτον.μάθημα τής κωπηλασίας. Έ λ α , πρόσεχε!»

Ελαβα τάς κώπας με προθυμίαν, άλλά τά έκα- 
τάφερα πολύ άσχημα, δπως ήθελε τα καταφέρει καί 
πας άλλος πρωτόπειρος είς πράγμα τό όποΤον μόνον 
διά τής συνήθειας γίνεται εδκολον. Έ γε ινα  κόκκινος 
σάν τήν φωτιά. Εφαγα 4'ν κτύπημα μέ τήν κώπην 
εις τό στήθος καί ολίγον Ιλειψε νά σκάσω διότι έπιά- 
οθη ή αναπνοή μου' τά δέ χεριά μου ¿γέμισαν κάλους. 
Οί έξάδελφοί μου εγέλω ν μέ όλην των τήν καρδίαν. 
Καί αΰτός ό Παύλος άκόμη δέν είμποροΟσε νά κρα- 
τηθη σχεδόν άπό τά γέλια, πρός μεγάλην εντροπήν 
μου. Δάκρυα πείσματος ¿γέμισαν τούς οφθαλμούς 
μου, διότι ήμην πολύ ευερέθιστος καί είχα μεγάλην 
φιλοτιμίαν.

Ό  Παθλος είδε τήν ταραχήν μου καί με ελυπήθη.
«"Ε λα , Φ ίλιππε, είπε, δέν πειράζει άν δυσκολεύε

σαι στήν άρχή' Ιχεις θέλησιν καί θά μάθης νά κω
πηλάτες εξαίσια μέ τόν καιρόν. Πρόσεχε μόνον να 
μή βάζης τόσον κόπον καί νά μή πετας νερά μέ τά 
κουπιά' νά τα τραβάς μέ τήν ήσυχία σου. . .  Νά, πα
ρατήρησε ’μένα I . . .

“Ελαβε τάς κώπας' είδα δέ δτι καί είς αυτήν 
τήν περίστασιν, 'όπως είς πολλάς ά λλα ς , ειμπορεΐ 
τις νά πηγαίνγι γρήγορα ¿άν σπεύδη έλιγώτερον. Μέ 
μίαν έλαφράν κίνησιν-τής χδιρός εκαμνε τήν λέμ
βον νά πετ* έπάνω εις τό νερόν, ένψ  έγώ μολονότι έβα
ζα 8λα μου τά δυνατά δέν κατώρθονα νά μετακινή
σω τήν λέμβον, άπό τήν θέσιν της. Ή το  ευχάριστου 
■ιά τον βλέπη τ ις  νά κωπηλάτη χωρίς θόρυβον, χω
ρίς νά κινήται άπό τήν θέσιν του, άλλά  μόνον κ λ ι
νών ολίγον τό ,σωμά του μέ χάριν είς έκάστην κίνησιν. 
Γ,/τΕ^αύμ^σα καί έζήτησα νά με άφήσουν νά δοκι- 
μάσ&>|.·:»άλιν',./1'ο0το δυσηρεστησε τόν Ά χ ιλ λ έα , ό 
όποΤοφϊίρχι^κβά μουρμουρίζη καί νά λέγη  δτι θά 
άργνΜ μμ*;χ8έίίτι χαλώ  τήν διασκέδασιν. Ά λ λ ’ ό 
αδελφός τόυ δέν έδωσε άκρόασιν καί ¿ξεπλήρωσε τήν 
έπιβ,υμίαό^ιβνιί'Κ) κατανικών μίαν δυσκολίαν αίσθά- 
νε*άΒρμτ(φίίρν''«ΰχαρίστησιν· ενθυμούμαι δέ ακόμη 
τήν χαράν τήν όποιαν ήσθάνθην όταν κατόπιν άπό με
ρικά μαθήματα κατώρθωσα νά κωπηλατώ τέλος πάν
των καί νά κινώ τήν λέμβον μόνος μου. Π ολλάκις 
Ιπανέλαβα τάς δόκιμός μου, καί επί τέλους Ιφθασα 
είς τήν επιδεςιότητα τόν Ά χ ιλ λ έα ' ό θεϊός μου με 
ώνόμάσεν αμφίβιον, τόσον μεγάλην κλίσ ιν ήσθανόμην 
είς τήν θάλασσαν ' καί όταν αργότερα διηγούμην 
είς τήν μητέρα μου τά θαλασσινά μου κατορθώματα,

άνετριχίαζεν αίίτη άπό φρίκην καί ΙφοβεΤτο μήπως 
καμμίαν ήμέροιν δ ίν  έχιστρέψη ζών δ υ ί ίς  τη ς.

Μ ετ’ ολίγον Ιλησμόνησα τήν δυσαρέσκειαν μου 
διά τήν κακήν συμπεριφοράν τού Ά χ ιλ λ έω ς . Αυτός 
ήτο δ αρχηγός εις 8λα μ α ; τά παιγνίδια, εις δλας 
μας τάς έκδρομά;. Ό  πρός αύτόν θαυμασμός μου 
ηυςανε καθ’ έκάστην καί έσυνείθισα νά ύποτάσσωμαι 
εις τάς ορέξεις του' τόν ήγάπων εξ 8λης μου τής 
καρδία;, πολύ περισσότερον άπό τους άλλους αδελ
φούς του" αί προσβολαί του 8έν με δυσηρέστουν 
πλέον, ενώ τουναντίον καί διά τήν παραμικράν πρός 
έμέ εΰγίνειάντου ήίθανόμην μεγάλην χάριν.

Μ ίαν ήμέράν δέν είςευρω πώς του ηλθεν ή ιδέα 
ότι δέν ¿γνώριζα τήν Α γ ία ν  Μαρίναν, μίαν ώραίαι 
εξοχικήν τοποθεσίαν.

«  Πρέπει, είπε, νά πάμε είς τήν Ά γ ια  Μαρίνα 
ό Φ ίλιππος ό Παύλος καί έγώ .

—■ Καί έγώ ! έφώναξεν ό μικρός Χαρίλαος.
Ό  Χαρίλαο; δέν ήτο δέκα ετών άκόμη' ό δρό

μος ήτο πολυ μακοός δι’ αυτόν'’ ά λ λ ’ βσα καί άν 
τω  είπομεν δέν ήθέλησε νά άλλάξη γνώμην’ απε- 
φασίσαμεν λοιπόν νά τον πάρωμεν μαζί μας.

Ή  θεία μού μα; παρεκάλεσεν Ιπιμόνως νά πά
ρωμεν μικρόν καλάθων μέ διάφορα τρόφιμα, λέγου- 
σα δτι θά ήρχετο στιγμή νά μα; χρησιμεύση' δυστυ
χώς ομως όλοι ήσθανόμεθα φρίκην νά κρατώμεν κα- 
λάθιονκαίεπροτιμήσαμεν νά άφήσωμεντήν τύχην να 
φροντίση διά τό φαγητόν μας. Μόνον ό Παύλος συγ- 
κατένευσε νά άφήση τήν μητέρα του νά του βίψη 
είς τό θυλάκιόν του μέγα τεμάχιον άρτου' απεφαοί- 
σαι*εν νά άκολουθήσωμεν τό παραθαλάσσιον και να 
προχωρήσωμεν οσον έβαστοδσ.αν τάπόδιά μας. Έβα- 
δίζομεν ¿πί τής κορυφής τών βράχων, καί κατεβαί- 
νομεν είς τήν παραλίαν μόνον όσάκις παρουσίαζε« 
αμμώδες μέρος.

Ό  ήλιος ήτο καυστικός, ά λλ ’ ή αδρα τής θαλάσ
σης Ιμετρίαζε τήν θερμότητα του. Τριγύρω είς τους 
πίλους μας είχομεν προσκολήση φύλλα δένδρων έν 
είδει άλεξηλίου καί α ΐ όμιλίαι καί οί γέλω τες «έδι
ναν κ ’  Ιπερναν» Εύθύς έξ αρχής εγώ Ιδίασα αφορ
μήν νά γίνη ζωηροτέρα ή εΰθυμία μας, δοκιμάσας 
νά έκτελέσω εν σχέδιον τό όποιον δίν επέτυχε διό
λου. ’Εναντίον τών συμβουλών τού Παύλου, διϊσχυ- 
ριζόμην οτι θά ¿συντόμευα πολύ τόν δρόμον, αν 
άπέφευγα νά άνεβοκατεβαίνω τά ύψώματα, βαδίζων 
πάντοτε είς την παραλίαν ε ίτε αμμώδης· ήτο είτε 
βραχώδης' άλλά μετ’ ολίγον εβεβαιώθην δτι τό σχέ- 
διόν μου ήτο πολύ δυσκατδρθωτον . Κάθε στιγμήν 

. Ιπρεπε μετά πολλοϋ κόπου νά αναρριχώμαι εις 
υπερμεγέθεις βράχους οί όποιοι ά π ’ έπάνω δέν εφαι- 
νοντο καν. Έ πήγαινα πρός τά εμπρός διότι μοι ητο 
αδύνατον νά οπισθοχωρήσω, άλλ ’ «χρειασθηκα μίαν 
ώραν διά νά διατρίξω διάστημα τριάκοντα μόλις μέ-



¿ o Η ΔΙΑΠΛΑΣΙΣ ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ ? t  TOVAIOY

τρων. Ή  στενοχώρια μου, φαίνεται, διεσκεδαζε τούς — Δέν μπορώ, άπεκρίθην μέ θρηνώδη φωνήν, εχα· 
6 ,αδελφούς μου. σ« τά υποδήματά μου καί δέν θέλω νά  γυρίσω ’ξυπό-

« Μ «ς  καμνεις νά χάνωμεν πολύτιμον καιρόν, λυτό? στο σπίτι. “Ας έλθη ί ’νας νά μ« βοηθήση. 
είπεν ό Ά χ ιλλεύς , ̂  άλλα σε συγχωρούμε» διότι σε —  M ica! Ιφώναξεν ί  Ά χ ι λλεύς ό οποΐος'είχί 
κάνουμε γούστο' τουλάχιστον μη ξανακάμης τέτοια περάσει πλέον τό έλος, νομίζεις ο τιθά  ξαναγυρίσω· 
αστεία, διότι δεν θά φθαβωμεν οδτε αύριο τό βράδυ μεν στον βάλτο; ’Εγώ τουλάχιστον δέν τώχω στδν
εις τήν Ά γ ια  Μαρίνα.

Έ ν  τούτοις μετ’ 
ολίγον ό Ά χ ιλλεύς 
έπρότεινεν & ίδιος 
να διελθωμεν χάριν 
συντομίας μέσα από 
έν έ'λος το όποϊον. 
άπηντήσαμεν , καί 
πρώτος μάλιστα έ 
δωσε το παράδειγμα.
Το έλος δεν ήτο πο
λύ δύσβατον διότι 
ύπαρχον, καί ξηρά 
μίρη,επί τών οποίων 
ήδυνάμεθα νά βαδί- 
ζωμεν. Έπεριπατου- 
μεν ό εΓς κατόπιν 
τοδ άλλου' έ γ ύ  ή- 
μην τελευταίος. Νο- 
μίζων δε ότι κάμνω 
καλλίτερα άπό τούς 
άλλους, ¿πατούσα Ο

που Ιβλεπ* πυκνο- 
τέραν χλόην, ά λ λ ’ ή 
τύχη, φαίνεται, μέ 
κατεδίωκε, διότι ό
που ητο ή χλόη πυ
κνότερα εκείακριβώς 
ητο καί ό ̂ περισσό
τερος βόρβορος. Δεν 
Ικαυχώμην διά τήν 
Ιπΐίηδειότητά . μου, 
ά λλ  ’ έςηκολούθουν 
να πατώ εις τήν λά 
σπην χωρίς να ομι
λώ  καί ετρεχα οσον 
αμπορούσα περισσό-

" Τ α ϊ ΓΑ ΕΙΠΩΝ, ΕΠ ΡΟ ΧϋΡΗ ΓΕ ΜΕ Τ Ο Λ Μ ΪΙΝ » ( Σ ε λ .  2 1 .)

νοδ μου. Ζήτω! ¿πέρασα Ιγοι" καί έχει μίαν θέαν
απ’ εδώ λαμπράν. 
Κάμετε λοιπόν γρή
γορα δλοι ! »
. Είίκολον ήτο νά 

συμβουλεύση' . ά λ λ ’ 
εγώ εύρισκόμην μέ
σα εις βόρβορον ¿δια
βατόν σχεδόν κα! 
δεν είχα πλέον υπο
δήματα· αν δεν έν- 
τρεπόμην, θά Ικλαι- 
ον. Μοδήλθεν ή ιδέα 
νά φωνάξω τόν Π αύ
λον, αλλά  δέν. τον 
ήγάπων οσον τον 
Ά χ ιλ λ έ α . Ό  ’Α 
χίλλειος ήτο ό καλ 
λίτερος μου φίλος, 
καί ομως ό Ά χ ιλ -  
λεύς με «ί-χεν έγκα-; 
ταλείψη . Έ μενα  
λοιπόν ακίνητος καί 
καταλυπημενος/πα- 
ρατηρών τάς κα - 
•«κουρελιασμένα; 

κάλτσας μόυ καί τό 
μέχρι γονάτων βρεγ- 
με'νονπαντολόνιμου, 
όταν είδα τόν Παδ- 
λον πλησίον μου -. 
Κίχεν ελθη χωρίς 
νά τον ζητήσω.'

« Λοιπόν, γερον- 
τάκο μου, ήλθα' νά 
σε βοηθήσω. Καί ό 
Χαρίλαος- πρό δύο'—ι-—*- , ? ΛαρίΛαος- προ ούο

τερον,διότι έβλεπα οτι οίεξάδελφοί μου ειχον πολύ ετών έκόλλησε στής λάσπες σαν καί σένα. (*Ώ ! 
προχωρήση. _ Αίφνης ό Παδλο; μ’ ¿φώναξε καί μου τι πορηγορία ότι δεν ήμην ό μόνος ) . Εμπρός, 
ειπε νά περάσω π ρ ό ;. τό μέρος του. θάρρος, δεν είνε τίποτε ! '

- «  Αύτό θέλιυ κ ’ εγώ , είπον, προσποιούμενος φ?ι- — Δέν θά ήτο τίποτε, είπον. άν ’μπορούσα τούλά- 
δρότητα έν -ή άτυχίρ μου. ’Α λλά  δέν είμπορω νά χιστον νά εύρω τ·ά ύποδήματά μου' έβούλαξαν, δεν 
περιπατήσω άπό τήν λάσπη. »  - φαίνονται π λ έο ν .»

Ή  αλήθεια ήτο οτι τήν στιγμήν αύτήν Ιψαχα νά Ό  Παύλος βλεπωνμε τόσον λυπημένον, έσιώπη- 
ιύρω m J v υπόδημά μου καί ενώ το ¿ζητούσα έχασα σε καί ήρχισε νά με βοηθη μέ πρακτικώτερον τρόπον. 
** ' , .' Έ κοψεν άπό ξηρόν τ ι δένδρον μίαν μεγάλην ράβδον,

«  Ελα/.οιπον, Φίλιππε, ειωναζανςίεξαδελφοίμου. καί ήρ-χισε μέ α ύ τή ννά  σκαλίζη τήν λάσπην. Μετά

πολλήν ώραν καί υπομονή' κατώρθωσε νά εύρη τά πάντησιν των εχθρών μας, με κίνδυνον νά «ρεθίση 
υποδήματά μου. Ενθυμούμαι τήν χαράν μου όταν περισσότερον τάς αγελάδας, 
τα κατέθεσεν ενώπιον μου με τήν «κραν τής ράβδου, «  Μή κάμνης ανοησίας, Ά χ ιλ λ εύ , γύρισε ’π ίσω !»
οτάζοντα βόρβορον. Ιφώναξεν ό μεγαλείτερος αδελφός με τόνον προ-

« ’Ώ ! ευχαριστώ, Παύλε, εφώναξαμέ ζωηρότητα, στακτικτικόν τόν όποιον σπανίως μετεχειριζετο.
—* Στάσοο, δεν κάνει νά τα φορέσης εις αυτήν Ό  Ά χ ιλ λ εύ ς  ύπήκουσε, χωρίς πολλήν του δυσα-. 

τήν κατάστασιν' θ' άρπαξες καμμιά περιπνευμονία' ρέσκειαν υποθέτω, καί άφήκε ήσυχους τάς άγελαδας 
βγάλε τής κάλτσες σου, στίψε τες, βάλ’  τες στήν τσέ- . α ! όποΤαί τον παρετήρουν μέ εξηγριωμένον βλέμμα 
πη σου καί κρέμασε στους ώμους σου τά ύποδήμα- ενώ έπεστρεφε.
τα σου . Έ τσ ι θά είσαι βέβαιος ότι δέν θά τα ξανα- «  Δέν μπορούμεν νά περάσωμεν τό λειβάδι, εΤνί. 
χ ά σ η ς .. . . »  φανερόν αύτό, είπεν ό Παύλος.

'Ομολογώ ότι καθόλου δέν μοι ήρεσε τό σχέδιόν —  Διατί τάχα ; Κ ανείς.άλλο; δέν φοβείται, μόνον
του, ά λ λ ’ ό Παύλος Ιπέμενε: ό Χαρίλαος. Ά ς  μείνη ’πίσω λοιπόν.

«  Τά.πόδιαεπλάσθησαν διά νά περιπατούν, είπεν, — Σιώπα, Ά χ ιλ λ ε ύ ' δέν λες τίποτε' δέν μπο- 
άλλως τε ή γή εδώ είνε τόσον μαλακή ώστε δέν θά ρούμεν νά άφήσωμεν τό παιδί μονάχο του. Δέν πρό- 
σον πονέσουν διόλου. Πάμε τώρα, δέν φοβούμεθα κειται τώρα άν έχη δίκαιο ή 3χι' τό ζήτημα εινε 
τής λάσπες.» - οτι δέν μποροΰμεν νά του βγάλωμε τόν φόβο.

Ή  φαιδρότη; του μοί άνέπνευ.σε θάρρος. "Α λλως —  Τότε λοιπόν έπρεπε να μείνη ’ ς τό σπίτι,
τε δε και αυτός ένίοτε Ιβρέχετο έ’ω ; τά γόνατα .καί — Αυτό ε !ν ’ αλήθεια ' ά λ λ ’ αφού δέν έμεινε,
ύπέφερε τό κακόν χωρίς νά παραπονήται. Έβάδιζα πρέπει να οϊκονομήσωμεν τό πράγμα όπως μπορού- 
πλησίον του πηδών άπό- ξηρόν εις ξηρόν μέρος μέ μεν. "Ας κυττάξωμεν νά εΰρωμεν «λλον δρόμον, 
τόσην ευκινησίαν ώστε μετ’ όλίγην ώραν εξήλθομεν Είνε πολύ διασκεδαστικόν νά ψάχωμεν. ’Εμπρός ! 
άπό τό κατηραμένον αύτό μέρος. Έστράφη δεξιά καί είσήλθεν εις λόχμην τινά

Ό  Παύλος Ιβαλεν εις τόν ήλιον τά υποδήματά εκ  λεπτοκαρυών καί ¿κανθών. Ή  νέα αίίτη όδός 
μου διά νά στεγνώσουν έωσότου νά ξεκουρασθώμεν, δέν ήτο όλιγώτερον δύσκολος διά τόν Χαρίλαον, ό 
καί ότ*ν ¿στέγνωσαν αρκετά ώστε- νά εϊμπορώ νά όποιος άκαταπαόστως μας ¿φώναζε νά τον βοηθή- 
τ·α φορέσω, επανελάβομεν τόν δρόμών μας. σωμεν νά άνοιξη δρόμον. Ό  Ά χ ιλ λ εύ ς  καί έγω

"Αλλο κακόν όμως μας ήπείλει πάλιν ’ εις ίκα- εφαινόμεθα αρκετά δυσηρεστημένοι. Ό  Ά χ ιλλεύ ς  
νήν άπόστασιν άπό τό παραθαλάσσιον άπηντήσαμεν «δέν μπορούσε νά χώνευση τους δειλούς οί οποίοι 
λειβάδιόν τ ι εις τό όποΤον Ιβοσκον αγελάδες. Ό  μι- φοβούνται σάν τόν λαγό καί χαλούν τήν διασκέδασι 
κρός Χαρίλαος ¿φοβείτο φρικτά αύτά τά  ζώα, καί ό . τών ά’λλυ,ν » . ’Εν τούτοις ήκολουθούμεν τόν Παϋ- 
οόβος-του δεν .ήτο ολώς διόλου παράλογος, διότι λον, ό όποιος είίρισκε πάντοτε τρόπον νά νικά τας 
ενίοτε μεταξύ τών αγελάδων εύρίσκονται καί ταύροι δυσκολίας. Μεγάλην ανακούφισιν ήσθανόμεθα συλ- 
επικίνδυνοι, ό δέ θ ε ΐ ί ;  μου μας είχε συμβουλευαη νά λέγοντε; λεπτοκάρυα, τά όποια εδίδομεν εις τόν 
μή πλησιάζωμεν εις μέρη οπου βόσκουν αγελάδες. Χαρίλαον νά τα φυλάξη εις τά  θυλάκιά του, άλλα 
Άπεφασίσαμεν νά περάσωμεν άπό μακράν δυστυ- δέν ήργήσαμεν νά καταλάδωμεν οτι καθόλου δέν ήτο 
χώς όμως μία μαύρη άγελάς κατελήφθη άπό περιέρ- πιστός φόλας, διότι τα έτρωγε, 
γειαν άμα είδε τόν.Χαρίλαον καί ¿πλησίασε διά νά ' Έ ν  τούτοις ό ήλιος έδυε’ ή λόχμη ήρχισε να 
τον παρατηρήση καλλίτερον. Ό  μικρός έτρεξε περί- σκοτεινιάζη καί ήμεΤς νά πεινώμεν, μολονότι είχο- 
τρομος -πρός τόν Παύλον κραυγάζω* Α ί φωναί του μεν φάγει αρκετά λεπτοκάρυα' ό Χαρίλαος πρό 
¿τρόμαξαν τά ζφα τά όποΤα ήρχισαν νά κινούνται, πάντων ¿πείνα περισσότερον καί έπρότεινε να επ ι- 
επάνω κάτω, και νά μας παρατηρούν τόσον πολύ ώστε στρέψωμεν εις τήν οικίαν, τότε δέ διά πρώτην φοράν 
καί εγώ τα' έχρειάσθηκα, καί έπρότεινα νά έπιστρέ- εσκέφθημεν οτι δέν εϊξεύραμεν πού εύρισκόμ^θα. 
ψωμεν. Έκαθήσαμεν οί τρείς μεγαλείτεροι νά κάμωμεν

« Μπα ! είπεν ό Ά χ ιλλ εύ ς  μετά περιφρονήσε- συμβούλων καί νά σκεφθώμεν περί τού τ!  ̂ «ρέπει 
ως, δέν έχομεν τίποτε νά φοβηθούμε καί ταύροι να καμωμεν, ο δε μικρός εκαθησε παρεκει και Ικλαιε. 
άν είνε μαζί' ό δρόμος μας. εΐν' απ’ έκεΤ, καί όσοι
δέν θέλουν νά ϊλθουν άς περάσουν τήν νύκτα του; ["Enstai συνέχι·*] Νικοε Αριφρομ
στήν ακροθαλασσιά, άν τους αρέση. »

Ταΰτα είπών ¿προχώρησε μέ τόλμην εις πρού- · (Κατά «  Γαλλικόν τού μ .  ζ ϊν εν Ι
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Η Δ Ι Α Ι Ι Λ Α Σ Ι Σ  Τ Ω Ν  Π Λ Ι Δ Ω Ν ;  ι  Ι ο ύ λ ι ο  *

Τ Ε Τ Τ Ι Ξ  Κ Α Ι  Μ Τ Ρ Μ Η Ξ
Κ Ω Μ Ω Δ Ι Α  Ε Ι Σ  Π Ρ Α Ξ Ι Ν  Μ Ι Α Ν

Ο  Κ ύ ρ ιο ς  Χ ρ ύ σ α ν θ ο ς

Π Ρ Ο Σ Ω Π Α

Α λ έ ξ α ν δ ρ ο ς ,  Μ α ρ θ λ ,  Ε υ θ α λ ι α , τ έ κ ν α  τ ο υ .

Σπουδβοτήριον.—Θ ύ ρ α  ε ί ί  τό (3 ¿ 9 o c — Θϋρα ά ρ ι σ τ ε ρ ά  καλυπτόμενη ά π ό  παραπέτασμα.

Σ Κ Η Ν Η  Π Ρ Ω Τ Η

Μ α ρ θ α ,  Ε υ θ α λ ι α ,  Α λ έ ξ α ν δ ρ ο ς  .

* ε ν τ α  ε μ ί ά δ α ς  ( π α ν τ ό φ λ α ς ) ,  ό  δ έ

*  μ ε λ ε τ ά  μ ύ θ ο ν  τ ι ν ά  μ ε  σ ι γ α λ ή ν  φ ω ν ή ν . )
ΑΛ ΕΞ Α Ν ΔΡΟ Σ. Κ αλοχαΓρι χ ιΆ ν ο ι ξ ι ,

'Ο τ β ν  ή β χ »  τ 4  λ ο υ λ ο ύ δ ι« ,
Ό  τρεΧλός δ ζ!ζ>χα<
Τ ή ν  π ερ νο ύσ ε  μ !  τ ρ « γ ο ΰ ί ιβ .

Ε υ θ α λ ι α . Κ « λ ή  μ ο υ  Μ ά ρ θ α , μ ο ϋ  κ ά μ ε ι , -  μ ( « ν  
χ ά ρ ι ν ;

Μ α ρ θ α . Χ ά ρ ι ν ;

Ε υ θ α λ ι α . ( Μ ε  π α ρ α κ λ η τ ι κ ό ν  τ ό ν ο ν  φ ω ν ή ς )  Θ ά  
*οι> χ ρ ε ω σ τ ώ  μ ε γ ά λ η ν  χ ά ρ ι ν  !

Μ α ρ θ α . Τ ί  θ έ λ ε ι ς ;

Ε υ θ α λ ι α . Ε ί ξ ε ύ ρ ε ι ς  π ω ς  ¿ σ κ ό π ε υ α  ν ά  κ ε ν τ ή σ ω  
έ’ν α  ζ ε υ γ ά ρ ι  π α ν τ ο ϋ φ λ ε ς  δ ιά  τ ο ν  Ά ν δ ρ ο ν ,  τ ό ν  μ ε -  

γ α λ ο ν  α δ ε λ φ ό ν  μ α ς . Α λ λ  ή  ε ο ρ τ ή  τ ο υ  ε ί ν ε  α 'ρ ι ο ν  
χ « ί  ε ι ν ε  α δ ύ ν α τ ο ν  ν ά  τ α ς  π ρ β φ θ ά σ ω .

Μ α ρ θ α . Ή μ ο υ ν  (δ εδ α ία  ο τ ι  δ ε ν  θ ά  τ α ς  π ρ ο φ θ ά -  
σ γ ις  κ α ι  ε ΐμ π ο ρ ο ύ σ *  ν α  σ ο υ  τ ο  ε ί π ώ  ά π ό  χ θ έ ς .  Δ ε ν  
έ χ ε ι «  τ ά ξ ι ν  ε ι ς  δ ,τ ι  κ ά μ ν ε ι ς .

 ̂ Ευθαλια .  ’Α λ ή θ ε ι α ,  Μ ά ρ θ α ,  κ α ί  λ υ π ο ϋ μ α ι  π ο λ ύ '  

ν α  ε ί ξ ε υ ρ ε ς  π ό σ ο ν  ή θ ε λ α  ν ά  σ ο υ  ο μ ο ιά σ ω  I

Α λ έ ξ α ν δ ρ ο ς .  ( Κ α τ ’ ι δ ί α ν )  Έ γ ώ  δ ιό λ ο υ  δ ε ν  το  
ή θ ε λ α  !

Ε υ θ α λ ια  .  Σ ε  ζ η λ ε ύ ω  δ ιά  τ ή ν  τ ά ξ ι ν  τ ή ν  ό χ ο ία ν  

^Χ £ !ί  £· ς  ά λ α  σ ο υ '  δ ια  κ ά θ ε  δ ο υ λ ε ιά  έ χ ε ι ς  χ ρ ο σ δ ιω -  
ρ ισ μ έ ν η ν  ώ ρ α ν .

Μ α ρ θ α .  ί ί ο ΐ ο ς  σ ’ ε μ π ο δ ί ζ ε ι  ν ά  κ ά μ η ς  κ α ί  σ ύ  
τό· ίδ ιο ν  ;

Ε υ θ α λ ι α . Έ δ ο κ ίμ α σ α  ε κ α τ ό ν  φ ο ρ ά ς ’ μ ά  δ ε ν  
ε ί ξ ε ύ ρ ω  κ ’ έ γ ώ  δ ια τ ί ,  μ ό λ ι ς  α ρ χ ίσ ω  μ ι ά  δ ο υ λ ε ιά ,  

μ ο ϋ  έ ρ χ ε τ α ι  ά λ λ η  ιδ έ α  ε ι ς  τ ο  κ ε φ ά λ ι  μ ο υ .  “Α ν  
ν α θ ή σ ω  ε ι ς  τ ό  π ιά ν ο  δ ιά  ν ά  π α ί ξ ω  τ ό  μ ά θ η μ ά  μ ο υ ,  

σ κ έ π τ ο μ α ι  π ω ς  κ α λ λ ί τ ε ρ α  θ ά  ε ί ν ε  ν ά  κ ε ν τ ή σ ω ,  κ α ί  
ά μ α  α ρ χ ίσ ω  τ δ  κ έ ν τ η μ ά  μ ο υ ,  μ ο ϋ  έ ρ χ ε τ α ι  ε ι ς  τ ο ν  

ν ο δ ν  π ω ς  κ α λ λ ί τ ε ρ α  ε ί ν ε  ν ά  δ ια β ά σ ω .

Μ α ρ θ α .  ( Μ έ  ε ιρ ω ν ε ία ν )  Κ α ί  μ έ  « ύ τ ά ς  τ ά ς  σ κ έ 
ψ ε ι ς  π έ ρ ν α  ή  ή μ έ ρ α  χ ω ρ ί ς  ν ά  κ ά μ η ς  τ ί π ο τ ε .

 ̂ Ε υ θ α λ ια  .  ( Μ έ  σ υ σ τ ο λ ή ν )  Ε ί ν ε  α λ ή θ ε ι α ,  π ρ έ π ε ι  
ν α  δ ιο ρ θ ω θ ώ ’  ά π ό  τ ώ ρ α  κ α ί  ε ι ς  τ ό έ ξ ή ο  θ ά έ ρ γ α σ θ ώ  

μ έ  ά π ό φ α σ ι ν  κ α ι  θ ά  σ ε  μ ιμ η θ ώ  ε ι ς  ο λ α .

Α λ έ ξ α ν δ ρ ο ς . ( Έ γ ε ρ θ ε ί ς )  Ά !  ό χ ι !  ό χ ι !  ε γ ώ  δ έ ν

θέλω  νά την μιμηθής· μας φθάνει μία Μάρθα κα 
εινε περιττόν νά Ιχωμεν δύο.

Μ α ρ θ α .  (Μετ’ οργής) Τ ι ε ίπ ε ς ; αυθάδη!
Α λ έ ξ α ν δ ρ ο ς  Ναί, δέν είνε πλέον όχλήρόν πραγ* 

μα από μίαν κόρην που ομοιάζει μέ ώρολόγι, καί 
ό κόσμος καί αν χαλάση δεν εννοεί ν’ άλλάξη ο3τε 
εν« ιώτα τήν συνήθειάν της. Ά ν  ό Ά νδρέα ; μας. 
παρακαλέση τήν δεσποινίδα Μάρθαν νά παίξη μαζί 
του πιάνο: — "Οχι, τώρα κεντώ, του αποκρίνεται. "Ο
ταν την παρακαλώ νά μου ¡όάψη ένα κουμπί πού μου 
εκόπη:—  Τώρα δέν είνε ή ώρα που ράπτουν! Και 
τότε ό Άνδρέας καί εγώ  πηγαίνομεν.είς τήν καλήν 
μας Εύθαλίαν, ή όποια πάντοτε ευρίσκει καιρόν νά 
μας ύποχρεώνη. Τ ί θά έκάμναμεν, Εύθαλία μου, 
δεν μας λέγεις , αν έγίνεσο καί συ δεύτερα Μάρθα ;

(Τήν στιγμήν εκείνην ό κύριος Χρύσανθος μέλλων 
νά είσέλθη σταματά καί ακούει τά παιδιά χωρίς νά 
φαίνεται.)

Μ α ρ θ α .  (Ε ίς τ ό ν ’Αλέξανδρον) Σ ιώ π α ! (Ε ις τήν 
Εύθαλίαν) Τ ί ήθελες νά μου ζητήσγκ;

Ε υ θ α λ ι α .  Σου έλεγα οτι δέν προφθάνω νά τελειώ 
σω τάς παντούφλας του Άνδρέα, ά λλα  θέλω νά 
του προσφέρω κάτι τι διά τήν έορτήν του, Ι να β ι-  
βλιον. . . Μοϋ κάμνεις τήν χάριν νά μου δάνεισες.., 
πέντε δ ρ α χ μ ά ς .

Α λ έ ξ α ν δ ρ ο ς  (Μ ελετών των μϋθόν του).

Τά λουλούδια ‘πέρασαν,
Ήλθαν χιόνια, ήλβαν πάγοι,
Καί πεινφ ό ζίζιχαο 
Καί δίν ίχβι τί ν4 φάγη.
“Έρχιτοι ’;τόν γείτονα,
Τό προβλεπτικόν μυρρήκι,
Καί ζητεΓ βοήβεϊαν 
Ένα σπόρο η σκουλήκι.

Ε υ θ α λ ι α .  Τ ί λέγεις, Μάρθα, θά μου δώσης;
Μ α ρ θ α .  ΐ ί ; δ έ ν  Ιχβις πλέον χ ρ ή μ α τ α ;
Ε υ θ α λ ι α .  "Οχι.
Μ α ρ θ α .  Καί άκ ίμη ό μήνας έχει δεκαέξ. Καί 

τ ι τα έκαμες τά χρήματά σου ;
Ε υ θ α λ ι α .  Τ ί νά σου είπώ , καϊμένη, κ’ εγώ. δέν 

πολυξεύρω τί τα έκαμα. . .  Αυτόν τόν μήνα άπήν- 
τησα τόσους πτωχούς I . . .  τά λεπτά φεύγουν σάν 
νά έχουν π τ ε ρ ά . . .  αγόρασα καί μιά ποδιά τής 
Μαρίας.
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Α λ έ ξ α ν δ ρ ο ς .  Κ αί μολυθένιους. στρατιώτας 5ώ 
τον ’Αλέξανδρον.

Ε υ θ α λ ι α .  Καί κάποτε άνθοδέσμας διά τήν μη
τέρα.

Μ α ρ θ α .  Καί ζαχαρωτά διά τον εαυτόν σου.
Ε υ θ α λ ι α .  Ν αί. . .  μίαν φοράν.
Α λ έ ξ α ν δ ρ ο ς .  ( Ζωηρώς ). Δ ιά  τ ο ν  έ α υ τ ό ν .  τ η ς  ! . .  

κ ’ έ γ ώ  έπήρα τ ό  μ ε ρ τ ι κ ό  μου καί σ υ  ή ί δ ι α ,  Μάρθα.
Μ α ρ θ α .  (ΔυσαρεστηθεΤσα). Σένα δέν σου ώμίλη- 

σα. ( Ε ίς τήν Εύθαλίαν ) Δ έν έχεις τάξιν, καί ούτε 
οικονομία τ ί θά είπή είξεύρεις, καί δμως ό πατέρας 
σου δίδει κίμποσα τον μήνα διά τά ιδιαιτέρά σου 
έξοδα ’ ,

Ε υ θ α λ ι α -  ΓΗ σΰχω;) Ναί, είνε αλήθεια’ θα προ
σπαθήσω νά είμαι περισσότερον οικονόμος.
• Μ α ρ θ α .  Χ ίλιες φορές το είπες εως τώρα !

Ε υ θ α λ ι α ,  Τ ώ ρ α  δ μ ω ς  t o  ¿ π ή ρ α  ά π ό φ α β ι '  β λ έ π ω  

π ο ΰ  κ α τ α ν τ ά  ό π ο ιο ς  ¿ ξ ο δ ε ύ ε ι  α σ υ λ λ ό γ ι σ τ α ,  κ α ι  θ α  

γ ί ν ω  ο ικ ο ν ό μ ο ς -
Α λ έ ξ α ν δ ρ ο ς .  (Κ ατ’ ιδίαν) Θά τα προκόψωμεν 

άν γίνη καί ή Εύθαλία οικονόμος !
Ε υ θ α λ ι α .  ’Α λ λ ά  «υριόν είνε ή εορτή τού Άνδρέα, 

Μάρθα μου· δάνεισέ μου πέντε δραχμάς πού μου 
χρειάζονται.

Μ α ρ θ α . ,  Πέντε δραχμάς ! _ ^
Α λ έ ξ α ν δ ρ ο ς .  (Προσποιούμενο; &τι μελετά τον 

μϋθόν του)
Τό μυρμήκι τίποτ*
Τίποτ* 8όν συνηθίζει 
“Απ’ τά τόσα πλούτη του 
S t κανένα νά δανιίζη*
Κ· e?v’ αυτό τό π*ιο μικρό 
*Α*’ τά έλαττώματά του. . .

Ε υ θ α λ ι α .  Σε παρακαλώ, Μ άρθα.. .
Μ α ρ θ α .  Π έντε δραχμάς. "Ενας λόγος είνε- οχι, 

Εύθαλία, δέν εϊμπορώ νά σου δώσω πέντε δραχμάς. 
λυπούμαι άλλά  δέν εννοώ νά μείνω χωρίς πεντάρα.

Α λ έ ξ α ν δ ρ ο ς  . (Προσποιούμενος κχί πάλιν ότι 
μελετά τόν μϋθόν του. )

Τό μυρμήκι τίπο«
Τίποτε δίν συνηθίζει 
’Απ’ τά τόσα πλούτη του 
Et κανένα νά δανίίζη- 
Κ’ εϊυ’  αυτό τό πιό μικρό 
Ά π’ τά έλατιώματά του

Ε υ θ α λ ι α .  Δέν θά προσφέρω λοιπόν τίποτε εις 
τον Άνδρέχν ! *Ω, Μάρθα !

Μ α ρ θ α  .  Ό χ ι .
Ε υ θ α λ ι α .  Πόσον θά λυπηθώ!
Μ α ρ θ α .  Ά ς  σου γίνϊ] μάθημα. .
Α δ ε ξ α ν α ρ ο ε .  (Έξακολουθών νά προσποιήται,δτι 

μελετά:)
Τό μυρμηκι τίποτε 
Τίποτε δίν συνηδίζει...

συ μέ τό μυρμήκί σου!
Α λ έ ξ α ν δ ρ ο ς .  Καί τ ί ! θά μ* έμποϊίσης νά μά

θω τό μάθημά μου; (Ά π α γ γ έ λ ιι δύνατώτερα:)

Τό μυρμήκι ιίποτε 
Τίποτε δίν συνηθίζει 
’Απ’ εά τόσα πλοΰτη του 
Σό κανένα νά δανείζη*
Κ ’ είν’  α ΰ ιό  τό π ιιό  μικρό 
'Απ’ τά έλαττώμκτά του,

Ε υ θ α λ ι α .  (Ε ις τόν. ’Αλέξανδρον) Σε παρακα
λώ , Αλέξανδρε . . . .

Α λ έ ξ α ν δ ρ ο ς .  Τώρα ναί, άν σε πειράζη, Εΰθα- 
λία, σιωπαίνω αμέσως.

' EtθAΛU. Μάρθα, λοιπόν αλήθεια, δέν μου δανεί
ζεις π έντε δραχμάς .

Μ α ρ θ α .  (Ξηρώς) Ό χ ι ! Πόσας φοράς θέλε ις νά 
σού το ε ίπ ω ;

Ε υ θ α λ ι α .  θ ε έ  μου ! θ ε έ  μου ! τ ί δυστυχής που 
ε ίμ α ι! Πού νά εϋρω τά ς  πέντε δραχμάς !

Α λ έ ξ α ν δ ρ ο ς .  (-Εγειρόμενος) Ά ν  ειχαέγώ  πέντε 
δραχμάς, Εύθαλία μου, θά σού τας έδιδα αμέσως' 
μά δέν έχω* δεν μου δίνουν εμένα διά τά ιδιαιτέρά 
μου έξοδα, είμαι- μικρός, λέγουν, άκόμα. . .  (Σκα
λ ίζει είς τά θυλάκιά του) Εχω. πενήντα λεπτά 
μονάχα, τά θ έλ ε ις ;

Ε υ θ α λ ι α .  Σ' ευχαριστώ πολύ, καλέ μου ’Α λέ
ξανδρε, άλλά τ ί νά μου κάμουν πενήντα λ επ τά ; 
(Ε ίς τήν Μάρθαν) Μάρθα, πώς βαστδ ή καρδιά σου 
καί δεν μου δανείζεις τάς πέντε δραχμάς πού σου 
ζητώ ;

Μ α ρ θ α .  Τό κάμνω διά τό καλόν σου.
Ε υ θ α λ ι α .  (Πολυ λυπημένη) Τ ί δυστυχής που 

είμαι 1 Ά χ  I ποΤος. θά μου δανείσνι τώρα πέντε ' 
δραχμάς !

ΣΚΗΝ Η Δ Ε Υ Τ Ε Ρ Α

Οι Α υ τ ο ί ,  Ο  Κ ύ ρ ι ο ς  Χ ρ ύ σ α ν θ ο ς

Χ ρ ύ σ α ν θ ο ς  Έ γώ , κόρη μου.
Ε υ θ α λ ι α .  “Ω ,  πατέρα, ήκούσατε; . , .

Χ ρ ύ σ α ν θ ο ς .  (Παρατηρων τήν Μάρθαν εις τους 
. οφθαλμούς·) "Ο λ α !

(Ό  κύριοί Χρύσανθος δίδει πέντε δραχμάς είς 
τήν Εύθαλίαν).

Ε υ θ α λ ι α .  Τ ι καλός που είσ&ε, πατέρα! (Γον 
Ιναγκαλίζεται καί τον φιλεΐ).

Χ ρ ύ σ α ν θ ο ς .  Τώρα θά είμπορεσης νά προσφέρεις . 
εν δδρον ε ί ;  τόν αδελφόν σου' άλλά μή λησμονάς 
δ ιι ανταμείβω όχι τό ελάττωμά που έχεις νά έξο- 
δεύγις ασυλλόγιστα ά λλά  τήν καλήν σου'-καρδίαν' 
φύλαξε τό προτέρημα καί διόρθωσε το έλλάττωμα.

Ε υ θ α λ ι α .  Ναί, πατέρα.
Μ α ρ θ λ .  (Τεταραγμένη) Πατέρα, βλέπω 'ότι εϊσθ*
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Μ α ρ θ α  .  ( Π ο λ ύ  θ υ μ ω μ έ ν η )  Μ ε  π α ρ α ζ ά λ ισ ε ς  κ α ί



u Η  Δ Ι Α Π Λ Α Σ Ι Χ  Τ Ω Ν  Π Α ΙΔ Ω Ν J I .  Ι ο ϊ λ ι ο ϊ

δυσηρεστημενος μαζί μου. Εισθε τη? γνώμην S «  
έπρεπε v« φανώ χρήσιμος εις τήν Ε ύθαλϊαν; Κ* εγώ 
το ήθελα άλλα  πώ ς νά το είπώ , μ«2 στοιχίζει πολύ. 
ν ’ άποχωρισθώ τα χρήματά μ ίυ .

Α λ έ ξ α ν δ ρ ο ς  . Αιοτι είσαι φιλάργυρη t 
Χ ρύσανθος. Πραγματικώς, κόρη μου, δεν πρέ

π ε ι να  συγχέωμεν τήν φιλαμγυρίαν μ* τήν οικονομίαν 
Μαρ€>α. ”0  ί πατέρα, δεν θέλω νά είμαι φιλάργυ

ρο; ! , .
Χρύσανθος- Τότε λοιπόν πρόσεχε πολύ τον εαυ

τόν αου, διότι ήρχισες να γίνεσαι. Ή  τάξις κάί ή οι
κονομία εινε προτερήματα, άλλα δεν πρέπει νά τα 
μεταχειριζώμεθα διά τον εγωϊσμόν μα ;, “Αν τό μυρ-

μήκι ήτο γενναιβδωρον, τότε θά το έπροτιμώμεν εις
δλο; από τον τέττιγα.

Α λέξανδρος. Σ ωστά !
Χ ρ ϊΣ Α Ν β Ο Γ . Ή  κχθεμία σα; ά ; λάθη τά προ

τερήματα τής άλλης, κόροι μου. Σύ, Μάρθα, λάθε 
την πάλήν καρδΐαν κα ’ι  τήν ευγένειαν τή ς  ΕύΘαλίας, 
καί συ, ΕύΘαλία, τήν τάξιν καί τήν οικονομίαν τής 
Μάρθα; και τότε θ* γίνεται καί οί δυο λαμπρά κο
ρίτσια. · - '

Α λέξανδρος. Τότε θά έχωμεν δύο ΕύΘαλία;' αυτό 
μ’ αρέσει.

{Berthe Vndier) . . . , Κ

ΚΑΡΚΙΝΟ Σ ΚΑΙ  Α Λ Ω Π Η Ξ
Μίαν άφησε φοράν 
Τ ά  νερά του ό καρκίνος,
Καί ά νέί’ ε ϊ ;  τήν ξηράν,
Νά χάρη τήν γήν κ’ εκείνος.

Ή  άλώπηξ προβελθοδοα 
Τον καρκΤνον συλλαμβάνει,
Κ ’ εις τό στόμ' αυτόν κρατοδσα 
“Ηρχησε νά τον δαγκάνη,

'Ν ’ άλλάΙνις αν θέλησης 
Τό επιτήδευμά σου 
Α νά γ κ η  νά οταθμίσης 
Τήν ικανότητά σου.

Τό θανατηφόρον στόμα 
Τής πανούργου αισθανθείς, 
Μόλις, μόλις ζων ακόμα 
Ε!πεν ό δεινοπαθής.

«Οιμοι ! τήν ζωήν αφίνω! 
Πλήν το Ιπαθα δικαίως, 
"Οτ’ ήθέλησ7 νά γίνω  
Ό  θαλάσσιος χερσαίος

Α λ . Κ λγλκουζηνος

Ο Ο Ρ Κ Ο Σ  τ η ^ γ α τ α ς

Είξεύρετε δ-.αιι αί γάται νίπτουν τό πρόσωπόν των άφοΰ φάγουν;
“Οχι. Λοιπόν, ακούσατε νά σάς το είπώ.
Λέγουν οτι μίαν ήμέραν μία γάτα επιασε ένα χελιδόνι. Τό δυστυχισμένον' πουλί, τήν στιγμήν, που ό 

εχθρός του έμ ελλε να το καταβροχθίση, ε ίπ ε :
—  Α1· κυρίαι νίπτονται χρΐν φάγουν.
—  Κ αλά λές I ειπ£ν ή γάτα ή οποία ήθελε νά κόμη τήν εύγενή.
Κ αί ήρχισε νά νίπτεται.
Ε ις τό διάστημα τοϋτο ή χελιοών εύρήκε καιρόν καί εφυγε.
Κ αι απ ' εκείνην .ήν ήμέραν ή γάτα έκαμε δρκον νά μή νίπτεται πριν φάγη, άλλα μόνον μετά τό ?* - 

γητόν. '

>886
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(Τ ο ύς όρους τού διαγωνισμού ίδε ί ν  οελ. 3ο.)
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Ο Χ Ρ Τ Σ Ο Σ  Κ Α Ι  Ο  Α Ρ Γ Υ Ρ Ο Σ

ΙΙρομηθεύθητε εν χρυσοδν είκοσάφραγκβν ή εικο
σάδραχμου και μίαν αργυραν δραχμήν, καί έπειτα 
συγκρίνατε τα. Το χρυσουν είκοσάφραγκον δέν είνε 
μεγαλον, δεν είνε ουδέ οσον ή δραχμή καί 'όμως 
εινε βαρύτερον. Ή  δραχμή βαρύνει πέντε γραμμά
ρια, τό δε εικοσάδραχμο·; σχεδόν Ιξ γραμμάρια καί 
ήμισυ.

Είςεύρετε ολοι σας δτι δ χρυσός $Γνε κίτρινον μέ
ταλλον, βαρύτερου άχό τον άργυρον, καί πολύ άκρι- 
βώτερον ό χρυσός πρχγμχτικως Ιχει άξίαν δεκαέξ 
φοράς μεγαλειτεραν άπό τον άργυρον.

Ακούσατε τον ήχον τον όποιον, προξενεί χρυσουν 
νόμισμα πίχτον Ιττί τής τραπέζης' εννοείτε δτι ό 
ήχος αυτός εινε μεταλλικός. Καί τα άργυρδ νομίσ
ματα άποτελοΰοι μεταλλικόν ήχον' ό ήχος όμως 
εκάστου μετάλλου διαφέρει.

Τον χρυσόν ονομάζομεν συνήθως π ο λ ύ τ ι μ ο ν  
μ ί  τ «  λ  λ  ο ν ,  έν ώ  τόν σίδηρον καί τόν χαλκόν άπο- 
καλοϋμεν κ ο ι ν ά  μ έ τ α λ λ α .  Ό  χρυσός Ιχει βε
βαίως μεγάλα προσόντα' είνε αρκετά σκληρές, ηχη
ρές, δουλεύεται εύκολα καί δέν τον βλάπτει ό άήρ 
και ή υγρασία. Α λλά  εις τόν χρυσόν μεγάλην αξίαν 
δίδει πρό πάντων τό δτι είνε σπάνιος. Ή  αξία του 
δεν προέρχεται από την πραγματικήν ωφέλειαν καί 
χρησιμότητα, τήν οποίαν παρέχει εις τούς ανθρώ
πους.

Ο χρυσός δέν είνε απολύτως αναγκαίος εις τόν 
κόσμον και οι άνθρωποι θά ήδόναντο νά ζήσουν καί 
χωρίς αύτόν. Τότε πολυτιμότερου μέταλλον θά εγί- 
νετο ό άργυρος. Αν Ιλειπεν ό άργυρος θά ήτο ό 
χαλκός, τό νικέλιον κτλ.

Λν δέ άνεκαλυπτον μεταλλεΤα χρυσοΒ τόσον 
πλούσια ώστε ή εξαγωγή του νά μή στοιχίζη σχε
δόν διόλου, καί τόσον άφθονα ώστε εις διάστημα 
ολίγον έτων νά διπλασιάσωσι τήν ποσότητα τοϋ 
χρυσοί ό όποιος ύπάρχει σήμερον ύπό τό σχήμα νο
μισμάτων, κοσμημάτων κτλ. ή άξια τ«Β χρυσοΒ θά 
ώλιγόστευε' θά ήξιζε μόλις οκτώ φοράς περισσό
τερον τοΒ αργύρου.

Ε ις τόν χρυσόν δίδουν καί τό ονόμχ ό β α σ ι  λ  ε ύς 
τών μ ε τ ά λ λ ω ν ,  άλλά τοϋτο είνε εντελώς άδικον' 
αν κρίνωμεν έκαστον μέταλλον εκ τής πρός ήμας 
χρησιμότητός του, τότε βλέπομεν δτι βάσιμος των 
μετάλλων έινε ό σίδηρος, οστις μας είνε ώφελιμώ- 
τατος. ‘ Α ν δέν είχομε·; τόν σίδηρον, θά εΤμεθα ήνα- 
γκασμένοι νά παραιτήσωμεν 6λας τάς προόδου; αΐ 
όποΤαι έγιναν άπό σειράς γενεών διά τής κατασκευής 
αρότρων, εργαλείων, όπλων. Τοϋτο είνε τό ανώτε
ρου δι* ήμας μέταλλον έν ώ  ό χρυσός είνε τό ώράι- 
ό ιερόν καί τό άκριβώτερον.

Ό  χρυσός εξάγεται άπό τήν γην όπως τά άλλα 
μέταλλα. Εΰρίσκεται άλλοτε μέν εις τους βράχους, 
άλλοτε δέ άναμεμιγμένος με χαλίκια , τά όποίχ 
προέρχονται άπό τήν βραδεΤαν καταστροφήν τών 
βράχων καί τά όποια τό νερόν εχει παρχσύρη 
μακράν.

Η Οΰγγαρίχ, ή Ρωσσία καί ή Α φρική Ιχουσιν 
αρκετά πλούσια μεταλλεΤα χρυσού. ’Α λλά  τό με- 
γαλείτερον μέρος τοΒ μετάλλου τούτου Ιρχετει έξ- 
Ά μερ ικής καί Αυστραλίας,

Ε νίοτε ό χουσός εΰρίσκεται εϊ< ιούς βράχους 
άναμεμιγμένος μέ θείον, με χαλκόν, μέ άργυρον 
κ τλ ' πρέπει λοιπόν ν' άναλυθη πολλάκις, διά τρό
πων περίπλοκων καί πολυδάπανων' τό μίγμα έκεϊνο. 
Ά λ λ ά  συχνάκις τό μέταλλον τοϋτο εδρίσκεταί δι- 
εσκορπισμένον είς τήν πέτραν εις πολύ μικρά κομ
ματάκια άναμεμιγμένα μόνον μέ άργυρον καί μέ 
ολίγον χαλκόν.

Έ ν  τη τοιαύτή περιπτώσει τρίβουν, αλέθουν 
τήν πέτραν, έπειτα πλύνουν τήν άμμον,, 'τήν κόνιν, 
ή οποία προέρχεται άπό τήν εργασίαν ταύτην, επά
νω εις τραπέζας σκεπασμένας με φανέλαν' ό χρυσός 
είνε πολύ βαρύς, πολύ βαρύτερος άπό τήν άμμον, 
ώστε αποχωρίζεται άπό τήν άμμον ή από τήν κόνιν, 
π ίπτει επάνω εις τήν φανέλαν κα ί μένει μεταξύ τών 
νημάτων τοϋ μαλλιού.

Μ ετ’ ολίγον τινάζουν τάς μάλλινους έκείνας σιν- 
δόνας εις κάδους κχί τά ψ ή γ  μ α τ α  τοΰ χρυσοϋ, τά 
μικρά δηλαδή κομματάκια, πίπτουν εις αυτούς.

Ά λ λ ά  συμβαίνει κάποτε τά ψήγματα τοϋ χρυσοϋ 
νά είνε τόσον μικρά ώστε νά μήν είμποροϋν νά μεί
νουν επάνω εις τάς φανέλας τών τραπεζών καί νά 
παρασύρωνται άπό τό νερόν τοϋ πλυσίματος. Τότε 
ιδού τ ί κάμνουν.

Ά φ ' οδ άλέσουν τήν πέτραν, χύνουν ε ί ;  τήν κό
νιν αρκετόν ίίδωρ ώστε νά σχηματισθη νερουλή λά - 
σπη, χύνουν δέ αυτήν εις κάδον ή στρογγυλήν .σκά
φη·; όπου την κινοΒν άδιακόπως, προσθέτουν δέ καί 
ολίγον υδράργυρον. Ό  δδράργυρος είνε τό κατ’ εξο
χήν ύγρόν μέταλλον, είδατε δέ αύτόν, πιστεύω, εις 
τόν σωλήνα τοΒ θερμομέτρου.

"Αμα 0 υδράργυρος άπαντήση εν ψήγμα χρυσοΒ, 
το διαλύει απαράλακτα όπως τό ύδωρ διαλύει τό 
άλας, ώστε όλος ό χρυσός Ινοδται μέ τόν υδράρ
γυρον και μετα τινα καιρόν χύνουν τήν λάσπην καί 
μαζεύουν εις τό βάθος τόν υδράργυρον, δ όποιος ώ ; 
βαρύς έμεινε κάτω.

Κατ’ αύτόν τόν τρόπον έχουν υδράργυρον ό όποΤο; 
περιέχει χρυσόν εν διαλύσει.

Ε κβάλλουν τόν χρυσόν όπως εκβάλλουν τό εις

ι83σ Η ΔΙΑΠΛΑΣΙΣ

»  ίΐδωρ διαλελυμένβν βλας' εξατμίζουν δηλαδή τόν
Υδράργυρον διά τής θερμότητος καί ό χρυσός μένει 
εις τό βάθος του δοχείου.

Ά λ λ ’ επειδή ό ύδράργυρος είνε άκριβός καί οί 
ατμοί, τορ είνε δηλητηριώδης, τόν εξατμίζουν εις 
επίτηδες .μίρος, έν είδος διυλιστηρίου (λαμπίκου), 
μέσα ε ις . το οποίον συμπυκνοΟνται πάλιν οί ατμοί 
ίύτοι, καί ό υδράργυρος επανερχόμενος εις τήν 
πρώτην του κατάστασιν χρησιμεύει καί πάλιν εις τ ό . 

ΓΒιον Ιργον.
' Ά π ό  τόν άέρα, τήν υγρασίαν, τό ψΒχος κχί τήν 
θερμότητα, οί βράχοι κάί αί πέτραι θραύονται, θρυμ
ματίζονται. Ό λ α  δε αΰτά τά θρύμματα παρασύρον· 
ται ύπό των βροχών είς τάς κοιλάδας.

Ά ν  μερικοί άπό τούς βράχους τούτους περιείχον 
χρυσόν, Οά τον έπανεύρωμεν εις τό χώμα ίκεΤ όπου ό 
ποταμός, - τό ρυάκιον, ό. χείμαρρος έτρεχεν άλλοτε. 
Τό χώμα εκείνο είνε μεταλλεΐον χρυσοΒ.

Οί μεταλλωρύχοι σηκόνουν τάς μεγάλα: πέτρας 
καί τά χαλίκια , έπειτα πλύνουν τήν άμμον, όπως 
κάμνουν καί τόν άλεσμένον βράχον ή μεταχειρίζον
ται ύδράργυρον διά νά διαλύσουν τά ψήγματα τοϋ 
χρυσοϋ.

Ό  χρυσός εΰρίσκεται ή είς λεπτοτάτην κόνιν, ή 
εις ψήγματα πλατέα όμοια με τρεμούσας (πούλιες) 
ή μεγαλείτερα τεμάχια, ά λλά  τά τελευταία τχύτα 
είνε σπάνια.

Ό  χρυσός όπως τον εξάγουν από τά χρυσορυ- 
χεία δέν είνε καθαρός, Ε ίνε μίγμα περιέχον καί 
ολίγον άργυρον, ενίοτε δέ κχί χαλκόν. Ά λ λ ά  ξεχω 
ρίζουν ευκόλως τόν; καθαρόν χρυσόν μέ διάφορα 
οξέα τά  όποια διαλύουν τόν άργυρον ή καί τόν χαλ
κόν χωρίς νά βλάπτουν τόν χρυσόν.

'Ο καθαρός χρυσός Ιχει λαμπρόν κίτρινον χρώ
μα τό οποίον κλίνει ολίγον πρός τό κόκκινον, εινε 
πολύ μαλακός καί κατεργάζεται ευκόλως.

Τόν κάμνουν ελάσματα, χρυσόφυλλα τόσον λεπτά 
ώστε άπαιτοΒνται περισσότερα άπό είκοσι διά νά 
άποτελέσουν τό πάχος ένός φύλλου χάρτου όμοιου 
πρός τά φύλλα τών βιβλίων σας.

’Α λλ ’ δ καθαρός χρυσός ένεκα τής μεγάλης 
μαλακδτητος δέν είμπορεΐ νά χρησιμευσγι είς κατα
σκευήν νομισμάτων καί κοσμημάτων, θά έξύνετο εύ
κολα, θά " ελυγίζετο καί θά κατεστρέφετο ταχέως.
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Διά τοϋτο προσθέτουν ολίγον άργυρον ή χαλκόν καί 
κάμνουν μίγμα στερεώτερον, Τά χρυσά νομίσματα 
περιέχουν εννέα μέρη καθαρού χρυσού καί έν μέ
ρος χαλκού. Τ ά κοσμήματα .περιέχουν όλιγώτερον 
καθαρόν χρυσόν. Δ ιά τό ζωηρόν καί ώραίον χρώμα 
τοϋ χρυσοΒ, το όποϊον ο άήρ σχεδόν δέν μεταβάλλει, 
μα ; αρέσουν πολύ τά χρυσχ κοσμήματα καί διά τοΒτο 
είνε είς μεγάλην χρήπν. Ά λ λ ’ επειδή ο χρυσός στοι
χ ίζει ακριβά, εσκέφθηυαν νά θέσουν λεπτόν στρώμα .. 
χρυσοϋ έπί άλλων ίφθηνοτέρων ουσιών, ήτοι μετάλ·. 
λων, ξύλων, μαρμάρων κτλ. τά όποΤα φαίνονται ώς 
χρυσά έν ω είνε μόνον ε π ί χ ρ υ σ α . . ·

Ό  άργυρος έρχετχι δεύτερος μετά τόν χρυσόν. 
Εΰρίσκεται δε συνήθως ήνωμένος.μέ τό θειον καί μέ 
ά’λλα ς ουσίας εις βόλους γής περιέχοντες χαλκόν 
ή μόλυβδον.

Ά φ ' ού διαλύσου·; τούς βόλους τούτους καί λα 
γαρίσουν τό μέταλλον τό όποΤον περιέχουν, ξεχω
ρίζουν τόν άργυρον. Ά λ λ ’ ενίοτε αναγκάζονται οί με
ταλλωρύχοι νά τρίβουν και νά κάμνουν κόνιν τούς - 
βράχους, οί οποίοι περιέχουν άργυρον, καί νά μετα- 
χειρ!ζω;ται ύδράργυρον διά νά εξάγουν τό μέταλλον.

Ό  καθαρός άργυρος Ιχει. έστραπτερόν λευκόν 
χρώμα. Γίνετχι ευκόλως λεπτότατα φύλλα καί λ ε -  
πταί κλωσταί' όπως ό χρυσός, επίσης καί ,ί άργυρος ■ 
είνε πολύ μαλακός διά τήν συνήθη χρήσιν, κχί τον 
άνχμιγνύουσι μέ ολίγον χαλκόν' τά «ρ , υρδ δέ νομί
σματα περιέχουν εν δέκατον χαλκοΰ.

‘Ο άργυρος άμα έκτεθη εις τόν άέρα καί ιδίως εις 
ακάθαρτον άέρα λαμβάνει χρώμα κυχνοΰν κλίνον 
πρός τό μέλαν, και διά τοϋτο τά εξ αύτοΰ κο'σμή- 
ματχ δέν ίκτιμώνται τόσον πολύ. Έπαργυρόνουν τά 
μέταλλα διά τοϋ ϊδέου τρόπου με τόν όποιον καί τά 
έπιχρυσόνουν. Τώρα μάλιστα έπαργυρόνουν κα ι τους 
καθρέπτας αντί νά τους κασσιτερώνουν όπως άλλοτε.

Ό  άργυρος χρησιμεύει καί ε ίς  τούς φωτογράφους, 
οιτινες μεταχειρίζονται 3ιά τάς φωτογραφίας ί·; είδος 
διαλύσεως αργύρου τό όποιον, μαυρίζει είς τό φώς.

Πλούσια μεταλλεία αργύρου εύρίσκονται εν Ουγ
γαρία, Σαξωνία καί Νορβηγία' άλλά  τά τοδ Μ εξι- 
κοΒ, τοδ Περού καί τών 'Ηνωμένων ΙΙολιτειών πα
ράγουν άκόμη περισσότερον άργυρον.

Φ ί Λ Ε Π Ι Ι Τ Η Μ υ Ν
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Ι Ν Δ Ι Κ Ο Ν
Ά νθρωπός τις παρετήρβι μέ προσοχήν «ις τον 

Γάγγην ποταμόν, χωρίς νά τον ταράτγ, διόλου ό κρό- 
τος τών άμαξΐων, τά όποΤα διήρχοντο άπό τον 
δρόμον.

—  Νά ένας άνθρωπος (Ιλεγον οί αμαξάδες) πού 
περιμένει νά πετάξουν τά ψάρι« άπό τόν ποταμό ’ς 
τό στόμα του έτοιμα και ψημένα.

Καί εξηκβλούθουν τόν δρόμον των γελώντες. Ά λ 
λ α  δεν θά έγέλων «ν  εϊςευρ ίν τΐ σκέψιν εΐχεν εντός 
νής κεφαλής τοι> Κοχούρ ö στρατιώτης' τά κύμα
τα τοΰ ποταμού πατίβαινον μ· ορμήν παφλάζοντα καί 
αφρίζοντα, καί ό Κοχοΰρ προσηλωμένους έπ’ αύτών 
έχων τοΰς οφθαλμού; του έσκέπτετο πώς άοφαλέ- 
οτερον ήόύνατο νά φονεύση τόν βΰτοκράτορα.

Ε 'ς  αρχηγός τής ορεινής φυλής είχε καταδή από 
τά βουνά με τοΰς οπαδούς του εις τήν πεδιάδα' ε ΐ; 
έλ ΐγας ήμερα; είχε νικήση τόν οτρατόν του βασιλέως, 
τον συνελαβεν αιχμάλωτον, καί ¿κυρίευσε τήν πρω
τεύουσαν. Και τώρα άνεκηρόχθη αΰτοκράτωρ, έκά- 
θητο εις τόν θρόνον τών Ινδ ιώ ν καί «βασίλευε. Ό . 
Κοχουρ εΐχεν ίδή τόν βασιλέα «ύτοϋ νά πολεμή μ ΐ 
γενναιότητα εις τήν πρώτην γραμμήν, τόν εΐχεν ίδή 
πίχτοντα γεμάτον από πληγάς καί έπειτα άλυσοδε- 
μενον να περιπατή κατόπιν από τόν νέον άρπαγα 
του θρονου του. Καί άπεφάσισε νά φονευση τόν άρ
παγα τούτον' αί ώραι πλέον αΰτοΰ ήσαν μετρημένα; 
καί θά τον έβλεπε νά καταστροφή άκόμη ταχΰτερον 
άφ’ ό τι εΐχεν ΰψωθή,

’Ιδού πώς Ισκέπτετο νά έκτελέση τό σχέδιόν του 
ο Κοχοΰρ' Οά ώχλίζετο μέ έν εγχειρίδιου, θά άνε- 
μιγνΰετο μετημφιεσμ-όνος μέ τό πλήθος τών περιέρ
γων, καί ότανό αΰτοκράτωρ Θάέξεκίνει διά νά ϋπάγη 
εις τον ναόν, Οά ώρμα επανωτού καί Θά τον ¿φόνευε 
προσκαλών- τόν λαόν εις έπα/άστασιν καί ελευθερίαν. 
Τ ι Οά ελεγεν δ γέρων του βασιλεύς όταν Θά έτρεχε 
προς «ύτόν καί θά τ φ  απέδιδε συγχρόνως καί τό 
φώς τής ήμέρας (διότι ή;ο φυλακισμένος εις σκοτει
νήν φυλακήν) καί τό στέμμα του ;

Τ ά κύματα του ποταμού έξηκολούθουν νά κατα- 
δαίνουν άλονέν άφρίζοντα καί παφλάζοντα. Ά λ λ ’ ό 
Κοχοΰρ ειχεν ήδη αρκετά σκεφθή. ΈσηκώΟη άπό 
τήν δχθην καί διευθίνΟη ε ΐ; τήν πόλιν.

Τήν ακόλουθον ήμερον ή κυ.ιωτέρα οδός ήτο xa- 
ταστολισμένη με άνθη καί γεμάτη άπό πλήθος. Έ ωρ- 
ταζετο μία νέα νίκη τοΰ νέου αΰτοκράτορος καί όλοι 
ίτρεχον νά “δουν τήν θριαμβευτική' παρελασιν τοΰ 
νικήσου' ό'Κοχουρ περιέμενε μέ' αγωνίαν καί συγ- 
κινησιν, α λ λ  είχε σταθερόν άπόφασιν νά έν.τελέοη- 
τόν σκοπόν του καί ήτο έτοιμος' Ά λ λ ’ έξαφνα με-

Δ Ι Η ΓΗΜΑ
γάλον οΰρλιασμα ακούεται εις το βάθος τής όδο3, τό 
όποΤον ομοιάζει με βρυχηθμόν άγριων κυμάτων.'

—  Ό  ελέφας ! ό ελέφας ί
Φωνάζει τό πλήθος φεύγον · και τότε φαίνεται 

εις πελώριος έλεφας δστις εμπνέει τρόμον καί με τήν 
φωνήν του καί μέ τήν θέαν του. Τό πλήθος .σκορπί
ζετα ι' τό δέ μαϋρον θηρίον πλησιάζει όλονέν κινούν 
τήν προβοσκίδα του, Ικδάλλον φοβερός κραυγάς. 
'Ε ν  παιδίον είνε άκόμη εις τό μέσον' φοβισμενον, 
τρομασμένον δέν είξεύρει χοΰ νά φύγγι, πως νά 
σωΟη' άπό τόν τρόμον με τόν όποϊον τρέχει γ λ υ -  
στρ^ καί π ίπτε ι' ό ελέφας δύο βήματα μόνον απέ
χ ε ι' μετά έν λεπτόν ό βαρύς που; τοΰ έλέφανιος 
θά λυώτη τό σωματάκι τοΰ παιδιού. Ο ι εκεΤεύρισ>Α- 
μενοι φωνάζουν ώσάν τρελλοί από φρίκην' κανείς 
όμως δεν κινείται' Ά λ λ ’ εις άνθρωπος όρμδ ώς 
αστραπή, φθάνει προ το5 έλέφαντος, αρπάζει τό πα ι
δίον καί φεύγει. Έσωθησαν καί ί ί  δύο !

Τό πλήθος περικ;κλόνει αυτόν καί ήτο απερί
γραπτος ή έκπληξίς του ότε άνεγνώρισεν ότε ό γεν
ναίος εκείνος άνήρ ήτο ό ίδιος ό «ύτοκράτωρ. .Διά νά 
ίδή έκ τοΰ πλησίον τ ί εσκέπτετο ό λαός δι’ αυτόν, 
εΐχεν έλθη κρυφίως εις τήν πόλιν καί μεταμφιεσμέ
νος ήκουε τι έλεγον περί αυτοΰ οϊ ίιπήκοοί του, οΐ- 
τινες έπερίμενον νά τον ΐδουν έν δόξη καί λαμπρό- 
τη τ ι.

Ό  Κοχούρ έπλησίασεν, έπεσεν εις τά γόνατα καί
είπε:

—  Μεγαλειότατε, προ ολίγων στιγμών άκόμη ή
θελα νά σε φονεύσω, διότι έπλήγωσες καί Ιπιασες 
αιχμάλωτον τόν αληθινόν μου βασιλέα καί του ήρπα- 
σες τόν θρόνον ‘όπως του άφήρεσες καί τήν ελευθε
ρίαν. Α λλά  να σωζ-ρ κανείς τήν' ζωήν τοΰ άλλου 
είνε καλλίτερα απο τό νά την άφαιρή. Είσαι καλ
λίτερος μου. Σκότωσέ με, εΐνε δίκαιο ν ’ άπόθάνω.

—  Καί διατί, απήντηβεν ό αΰτοκράτωρ, πρέπει νά 
σε σκοτώσω; “Ανθρωπος ό όποιος έχει τό θάρρος 
νάέξσμολογηθί, τόν σκοπόν του μέ τόσην γενναιότητα 
άξίζει όχι τιμωρίαν άλλά ανταμοιβήν. Σ ε διορίζω 
σωματοφύλακα μου και υπηρετεί με μέ τήν άφοσίωσιν 
καί τήν άγάπην τήν οποίαν έχεις εις τόν άλλοτε 
βασιλέα σου.

Ό  Κοχούρ ευρεν έπειτα ευκαιρίαν νά σώση εις 
τό' παιδίον τής μάχη; τήν ζωήν τοΰ αΰτοκράτορος 
ό όποϊός.ΐψ είχε χαρίση τήν ζωήν’ υπάρχει δέ ίκτο- 
τε ή έξής παροιμία εις τά ’Ινδ ίας: «  Καλλίτερα νά 
δίδγις τήν ζωήν παρά νά την άφαιργς» .  Δηλαδή: 
κκλλίτερα νά σώζης παρά νά φονεύης.

*

- ·  *

Η Α Υ Σ Τ Η Ρ Α  Μ Η Τ Ε Ρ Ο Υ Λ Α
(ΑΝΑΓΝΩΣΜΑ ΔΙΑ ΠΟΛΥ ΜΙΚΡΑ ΠΑΙΔΙΑ) .

«Π ήγαινε τιμωρία, Λ ιλή ! .  .. έλα νά σε βάλω στη φυλακή καί να μείνης έως τό [με
σημέρι Ά !  Θά σε μάθω έγώ  νά κάμν^ς αιωνίως αταξίες ! . . .

—  Σωσώ, μέ ποΓόν τα έχ ε ις ; έρωτα ό πάππος.
—•Δέν είνε τίποτε, παππού, μήν άνησυχής, βάζω τιμωρία τή ν Λ ιλή !
—  ”Α ! . . .  καί τ ί έκαμε ;
—  Δεν ησυχάζει, παπποΟ, κάμνει ολω άταζίες ! χύνει κρασί είς το καινούργιο της 

ψάρεμα· άκουμβά τούς άγκώνάς της ι ΐ ς  
τό τραπέζι, βουτψί τά  χέρια της μέσα 
εις τό πιάτο, λερώνεται μέ τά  κου- 
τ έ τ ά ! . . .

—  ’Α λήθεια! Ή  Λ ιλή τα κάμνει 
2λ’ α υ τ ά ; Περίεργον! πώς όμοιάζει 
τής μαμάς της ! . . .

—  ’Q ! δέν είσαι εύγενής, παπποΟ !
—  Πώς δέν είμαι εύγενή ς ! Μή

πως έγώ σε βάζω τιμωρία δπως συ 
τήν. κούκλα σου ; Προχθές έτραβοΰσες 
τήν ούρά. τής γάτας, ή όποία έψώνα- 
ζε άπό τόν πόνο· καί όταν έμβήκα, σ’ 
εύρήκα νά κτύπος εις τά  χέρια τήν 
κούκλα σου κα ί νά  λέγης ότι αύτή έ- 
τραβοΟσ.ε τήν ούρά τής γάτας· κα ί δ- 
μως, έγώ, δέν σ’ έτιμώρησα, ένω σου 
έπρεπε. . . Σήμερον πάλιν τό πρωί 
άφήκες τήν παραμάνα νά ζητή τόσην 
ώραν τόν λαιμοδέτην της, τόν όποιον 
σό είχες κάμη ζώνην τής κούκλας σου, 
καί όταν έμαθες ότι το άνεκάλυψαν, έρ- 
ριψες πάλ ιν δλον τό βάρος είς τή ν δυ
στυχισμένη τήν Α ιλή, καί την έδειρες 
από τήν άγανάκτησΐν σου καί την εί
πες κλέπτριαν!

Τώρα την βάζεις τιμωρίαν έπειδή 
της έχυσες κρασί στό φόρεμά της, καί. 
της έλερωσες τό πρόσωπον μέ τα  χέρια σου' τά  καταλερώμένα άπό κουφετα . . .  A ! εί
σαι άδικος, Σωσώ ! θ ά σ ο ύ τ ο .ε ίπ ω  καθαρά, είσαι πολύ αύστηρά μητερούλα. "Αν καί 
ήμείο ήμεθα τόσον πολύ αυστηροί είς ¿σέ όσον σύ είς τή ν κούκλαν σου, π ιστεύω ότι 
θά ήσο πολύ δυστυχής.»

Ή  Σωσώ έχει καρδιά, έννοεϊ δτι έχει άδικον τρέχει λοιπόν καί πηδα είς τόν λα ι
μόν τοΟ πάππου τη ς :

—  Ώ !  παππούλη μου, ποσον εχεις δίκαιον κα ί πόσον θά ήμουν δυστυχής άν Ιφέ'ρεσο

,886 ' Η ΔΙΑΠΛΑΣΙΣ ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ   ^



αύστηρ&ς είς έμέ 3πως έγώ  είς την καϊμένη τή ν Λ ιλή  μ ο υ ! . .  Σοΰ ύ ιτ ό τ χ ο μαι ότι δέν 
θά το ξανακάμω· δεν θά εϊμαι πλέον τόσον «ύστηρά· δίν ΰέλω  νά γίνη  ή κούκλα μου 
κακη άπό τή ν αίιστηρότητά μου, διότι ήξεύρω καί άπό, τδν έαυτόν μου ότι δεν θά εϊχα 
καλή καρδιά, άν μουέφέροντο με σκληρότητα οί γονείς μου.

— Εύγε, Σωσώ ! εύγε, κόρη μου! είπεν ό πάππος, ελα  νά με φιλήτης· είπες τώρα μίαν 
μεγάλην αλήθειαν, τά  παιδία είνε πάντοτε καλά όταν τα  μεταχειρίζωνται μέ ήμερδτητα.

δ ι α γ ο ν ι ς μ ο ς ” δ ω δ ε κ α τ ο ς
ΣΥΝβΕΣΙΣ ΔΙΗΓΗΜΑΤΟΣ ΕΠΙ ΤΗι ΒΑΣΕΙ ΤΩΝ ΕΝ ΣΕΛΙΔΙ κδ ΕΙΚΟΝΟΓΡΑΦΙΩΝ

Οσοι εκ ιώ ν  αναγνωστών τής Δ ιλπλαεεωγ έπιθυμοδσι να λάδωσι μέρος εις τον διαγωνισμόν τοδτον 
σύρίσκουσιν εν σελίδι 2 5  δώδεκα εικονογραφίας α! ¿ποΤαι Θά τοις χρητιμδύσωσιν ώς θέμα προς σύνθεσιν 
διηγήματος.— Οϊ όροι τοδ διαγωνισμού είνε « ί έςή ς :

Α  . Το διήγημα πρέπει νά γραφή εις τήν συνήθη γλώσσαν τής Διαπλαςεως καί νά μή πσριέχη πε- 
ρισσοτέρας από 80 0  λ έ ξ ε ις .— Β \  Ν άμας άποσταλή εγκαίρως, ώστε νά ιθάση εις το ΓραρεΤόν μας μέ- 
λρι τής 1 0 ί < τοΰ προσεχούς Σεπτεμβρίου το π ο λύ .—  Γ '.  Οί διαγωνιζόμενοι πρέπει κάτωθεν τής υπο
γραφής των νά σημειώνω« και τήν ήλικίαν των, διότι:— Δ '. Μόνον οί μή εϊσελθόντες ακόμη είς τό 16ον 
£το; τής ήλικίας των δύνανται να λαδώσι μέρος είς τον διαγωνισμόν. —Ε '. Τδ καλλίτερου διήγημα θά 
δημοβιευθή εις τήν Δ γαπλαςιν μέ τό όνομα ή τό ψευδώνυμον, καί μέ τήν ήλικίαν του γράψαντος αυτό" 
συγχρόνως δέ θά^δημοσιευθή.καί ή είκών αύτοδ, άν μας άποστείλη τήν φωτογραφίαν του, καί θά λάδη ώ ; 
βραδεϊον τρεΤς τόμους τής Διαπλαςεος κατ’ εκλογήν του εκ των μέχρι τουδε εκδεδομένων. — Ε ίς τον 
γράψαντα τό διήγημα τό οποίον θα κριθή άςιον τοϋ δευτέρου βραβείου θά δωρηθώσι τρεΤς τόμοι της Βιβλιο
θήκης τη ς  Διαπλδιεως κατ εκλογήν το υ .— Δύο άλλα διηγήματα, τά. σχετικώς καλλίτερα μετά τά δύο 
πρώτα, θα επαινεθώσι.—  Θά τύχωσί δ’ ευφήμου μνείας ίσα θά κριθώσιν άξια αυτής.

3 0  Η ΔΙΑΠΛΑΣΙΣ ΤΟ Ν ΠΑΙΔΩΝ μ  ίΟΪΛΙΟΤ

Τ ο  Α Γ Α Π Α Κ Ι  Ο Δ Η Γ Ε Ι  Τ Η Ν  Κ Α Μ Η Λ Ο Π Α Ρ Δ Α Λ Ι Ν  Η Κ Α Μ ΙΙ Λ Ο Π Α Ρ Δ Λ λ Ι Σ  Ο Δ Η Γ Ε Ι  Τ Ο  Α Ρ Α Π Α Κ Ι

1 8 8 6 Η ΔΙΑΠΛΑΣΙΣ TQ N  ΠΑΙΔΟΝ 3 1

Τ Α Μ Ε Ι Ο Ν  Υ Π Ε Ρ  Τ Ω Ν  Α Π Ο Ρ Ω Ν  Ε Π Ι Μ Ε Λ Ω Ν  Μ Α Θ Η Τ Ω Ν

Κ Α Ι  Μ Α Θ Η Τ Ρ Ι Ω Ν

Προ πολλοδ οί συνδρομηται τής Διαπλαςεως 
ειχον παυσει στέλλοντες συνεισφοράς διά τό «Τ α - 
μείον ίιπερ των απόρων επιμελών μαθητών καί μα
θητριών,» εσχάτως όμως τινές συνεισεφεραν ιόν όδο- 

■ λόν των και πάλιν, άλλοι 3έ τινες μας Ιγραψαν δτι 
έπίθυμοδσι καί αύτοί νά.συνεισφέρωσΐ καί μας ερωτώ- 
σιν άν θα άνοίξωμεν καί εφέτος κατάλογον συνει-. 
σφορων ύπερ των απόρων δια νά στείλωσι καί αυτοί. 
Ή  Διαπλαεγς μετά πολλής εϋχαριστήσεως παρατηρεί 
ότι οί μικροί της φίλοι εμπνέονται πάντοτε άπό φιλάν- 
θρωπα αισθήματα καί μετά χαράς δημοσιεύει σήμε
ρον τό πρώτον δελτίον των μέχρι τοΰδε συνεισφορών 
τοδ έτους τούτου.

Χάριν των νέων συνδρομητών τής Διαπλλςεως 
σημειοδμεν τα εξής ολίγα διά νά μάθωσι καί αυτοί 
τις εινε ό σκοπός του Ταμείου τούτου.

Τό «ΤαμεΤον υπέρ των απόρων επιμελών μαθη
τών καί μαθητριών» ίδρύθη τό έτος 1883 , καί σκο
πός αϋτοδ ε;<ε νά άπονέμητα» ή Διαπλαςις των 
Παιδων ώ ς βραβεΐον εις εκείνους εκ  των άριστευόν- 
των κατά τάς εξετάσεις μαθητών καί μαθητριών 
των Δημοτικών καί Ε λλη ν ικ ώ ν σχολείων δσοι ένε
κα τής μεγάλης πενίας των γονέων των δεν εΐμπο- 
ροϋν νά έγγραφώσι συνδρομηται.

Οί θέλοντες εκ των συνδρομητών τής Διαγτλα- 
ςεως νά συνιελέσωσι προς τον σκοπόν τοδτον στέλ- 
λουν τήν συνεισφοράν των έντός επιστολής των έλευ- 
Βέρας ταχυδρομικών τελών, διευθυνομένης προς τον 
διευθυντήν τής Διαπλαςεωε τω ν Παιλων κ. Ν. Π. 
Παπαδδπουλον Ύδράΐον εις ’Αθήνας.

'Εντός τής επιστολής 8έν ε?νε δυνατόν βεβαίως 
νά ¿γκλεισθώσι μετάλλινα νομίσματα, αλλα  οί θέ
λοντες νά συνεισφέρωσιν ιίμποροδν νά στέλλουν τήν 
μικραν είτε μεγάλην συνεισφοράν των είς χαρτονο
μίσματα ή είς γραμματόσημα ελληνικά, ή οποιοσδή
ποτε άλλου κράτους.

Κατάλογος τών συνεισφορών δημοσιεύεται δια τής

Διαπλαςεως' άναλόγως δέ τοδ συλλεγομένου ποσοΰ 
στέλλονται κατά τό τέλος τοδ έτους τόμοι τής Δ ια -  
πλαςεως εις διάφορα σχολεΤα τής έλευθέρας καί 
δούλης Ε λλάδος προς τον σκοπόν τόν όποΤον ανω
τέρω έξεθίσαμεν.

Κ ατά τό Ιτος 1883, 1884 καί 1885 αίσυνεισφο
ρά] «νήλθον εν συνόλω είς φράγκα 494, 65  άντί τών 
όποιων έστάλησαν 2 4 5  τόμοι τής Διαπδαςεος των 
παιδων Είς διάφορα εκπαιδευιήρια κατά τάς δημο- 
σιευθεισας έν καιρώ λογοδοσίας τής Διευθύνσεως τής 
Διαπλαςεως τω ν  Παιλων. "Ώστε είς τό διάστημα 
αΰτό, χάρις εις τά φιλάνθρωπά αισθήματα τών μικρών 
μας φίλων, διακόσια τεσσαράκοντα πέντε- παιδί», 
Ιπιμελή αλλά  πτωχά, Ιλαβον τήν Διλπλαςιν ώς 
βραβείον τής έπιμελείας των, καί άνέγνωσαν καί αύτά 
τάς ώραίας Ιστορίας της αί όποΤαι τόσον ευχαριστούν 
καί διδάσκουν, τους συνδρομητάς μας· ΕΓΘε καί εφέ
τος νά ,γίνωσιν αίτιοι οί συνδρομηται τής Δγλπλα- 
εεωε παρομοίας ευτυχίας είς ά λλα  πάλιν πτωχά 
παιδία.

Μέχρι τοϋδε συνεισέφεραν εφέτος οί έξής:

ΠΡΩΤΟΝ ΔΕΛΤΙΟΝ ΣΥΝΕΙΣΦΟΡΩΝ 
ΚΑΤΑ ΤΟ  ΕΤΟΣ t8 8 6

Νικόλαος Γεωργιάδης, Κωνστ/πόλεως φρ. 1,50
Παναγιωτίτσα I I .  Σπεράντσα, Τενέδου »  i , —
«  Χωρική » , Πειραιώς »  1,—*
Αιγύπτιος Βασιλεύς, Κέρκυρας »  1 ,_
Ν . Κ . Βαρναδάκης, Θεσσαλονίκης »  2 ,—
Μικρούλα Τραλαλά, ’Αθηνών »  2 ,50
Ε λευθερία  Βαλασσοπούλου, »  »  1,25
'Αριστογείτων Διοσκουρίδης »  »  3 ,60
Έ Χ έ νη Σ . ΙΙαπαδάκη » " 1,*—
Πέτρος Λογοθέτης » » 1,75
Χριστίνα Μανούσου, Σύρου »  1,—

Έ ν 0λφ  φρ. 17 ,60

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α
Ό  δίνακταιτής Π αΐλο ; π*ρήγγίιλ*ν ε ίι τόν μικρόν 

ióíXfóv tou Τάκην, & όποΓο! Ιξυπ»α itoXù πρωί, νά τον έξυ- 
ΐΓνήση εις τά« Κ ώρα« τή ; πρω ίνι.

Ό  .Τάκης &μα Ιΐύηνησι ή χ ο υ«  t i  ώρολάγιον νά ai ¡-  
μσίνη n ívte, τρέχει λοιπόν εΐ< τήν κλίνην τοΰ αόελς>ο5 τον, 
tjv  έξυπνα χαί τω  λέγει :

— Κοιμήσου ήσυχο!, Παύλε, έχει; ακόμη μίχν ώραν, 
Ótóti túpa μ ίλ ι? Ιαήμανε πέντε.

'»ΐβτάλη ύ*;6 toff ’ííeúWoSoj * Ai»»Xi.è«ui;,

Ό  μικρός Κιοσιάχης βλέπει κύριον τινα κλ ιίονια  τόν 
ηϊλόν του ό όχοίο; είνε έ| έχείνων οί όποιοι κλείουν χαί 
γίνονιαι σαν πιάτο. Πηγαίνει λοιπόν καί παίρνει τόν νψητ 
λόν «Γλον τον θιΐον του καί τον πιέζει πολλήν ώραν, ΐπ ιιτά

υπάγει καί λέγει του θείου τού, όειχνόιον εί< αυτόν τόν 
χατιστραμένον πλέον ιιΓλον ;

— Τ ί καπέλλο ε ΐν ' αύτό που έχε«!, θείε I δϋο ωρε; 
τ «ρ »  το ζουλώ χάι δεν μπορώ νά το χλείσω χαλά.

'Frfteiv) ii*b ν«0 PlSou vli; T.fvov^!'^;.

Ό  Κονριοκιραλάχη! εισέρχεται tf i τι παντοπωλεΓον :
—. ΠόαοΙχει ή ζάχαρη, μπακάλη ; έρωτα.
  Μία καϊ σαράντα λςανικώς χοΐ,μία χάι είκοσι χον-

όριχωζ. ·
Και ό Κουφιοκεφχλάχης ^
 Τότε θώσο μου καλλίτερα μ ιάίεκάρα χονδρικά»«. '

‘BvtsVo uvi Vl|! X?v*«ftlia»u νΚ̂ »κ.



S 2  H ΔΙΛΠΛΑΣΙΣ TON ΠΑΙΔΩΝ μ  Iotaiôï

Π Ν Ε Υ Μ Α Τ Ι Κ Α Ι  Α Σ Κ Η Σ Ε Ι Σ
15 . Μ εταγραμματεσμ-ός.

Είμαι ωφέλιμον, τερπνόν, ή οχληρόν, ή βλαβερόν.
Μ’ εμέ σπουδάζουν μερικοί, άλλοι περνούν! τόν καιρόν. 
"Αν δμως μεταβάλη τι« τό ίρίτον μου συστατικόν,
Θά μεταβάλη καί έμέ «Α βργανόν τι μουσικόν.

Έδτα,.Ί ΟιιΙ τΐ]5 Ρι,ί:<?ίΕ·.
1 6 . Μ εκαγραμμοετεσμής

Είμαι ποταμό«· έν τούτοι«, αν μ’  άλλάξης ¿να γράμμα, 
Είς του« πόλου;θά με ευρν,ς, αναγνώστα, έν τώ  άμα.

’ί,τντλη 0τ6 τνν Μΐλανει ’Αϊτοί,
1 7 . Λ εξόγρ ιφος.

Οί αρχαίοι είς τάς μάχα« έν μεγάλη χρήσει μ’ εϊχον 
Κοί τόν θάνατον τ.ολλάχι« είς αυτού« έγώ παρείχον 

"Αν με αποκεφαλίσης 
Φεϋγέ με μην άρρωστήσν,ς

ΤΒ? *Α?ψ»|ΐήΤβνΐ Νβ'ΐνφξ».
1 6 .  Α ίν ιγ μ α .

Εύρίσκομαι στον ουρανό καί είς τήν γην έπίσης 
Κα< στο νερό καί στό βουνό μ’ ευρίσκει: αν θέλησης.

Ε«ά).η ζίιτ6 Π*’βγ«<βτβυ> Ίη«θχ?«74Μφ.
19- Λ ίνεγμ α .

Στη φυλακή γεννήθηκα, δεν ξέρω μέ ποιόν τρόπο.
0£ άνθρωποί με βγάζουνε άπό τή φυλακή μου 
Ά λλά  με φυλακώνουνε καί πάλι ’« άλλον τόπο.'
Έ γ ’ όμως κ ι’  απ’ τη φυλακή αυξάνω τή φυλή μου.

’βστΑλη υτό το? Κατ̂ β* »Α Φδ'*τ<
20 . Α ίν ιγ μ α .

Μ’ αρεσει ν ΐ  κοιμούμαι «τήν οικίαν σας,
Καί στήν καρδιά σα« μέσα κατοικώ.
Γεμίζω αιωνίως τήν κοιλίαν σα«
Καί τους ανθρώπου; ολους διοικώ.
Χωρίς έμέ ή ττλδσις εΰθύ; χάνεται,
Ή  θαλασσα στειρεύει καί οί ποταμοί.
ΤΙ λοιπόν είμαι ;  δέν χαταλβμβάνίτι ;
•Χωρίς έμέ δεν γίνετα ι ουτε γραμμή I

ντό 9β? ΖηΊ,ζά,φη
21 « Π ρ66λγ)μ«.

"Ανδρις γυναίκες ένδεκα καί ή κουλούρες δέκα 
"Ο χάβε ανδρχς τρώγει δυό,μιση κάθε γυναίκα.

'Κσιύλν, ιΐτε τη; Αρώχ-ττ.
22 . Π ρόβλημα . Έ ν  παιδίον έχει 50 μήλα διά νά τα 

πιυλήση, εν άλλο παιδίον έχει 30, καί εν άλλο 10. "Οταν 
ν Τς τα έδωσαν τοίς παρήϊγειλαν νά μαζεύσουν από τήν 
π ολησιν ίσον ποσόν χρημάτων έκαστοι, χωρ!« νά πωλή ό 
ίιφ . ακριβώτερα τά μήλα του άπό τόν άλλον καί χωρίς νά 
τι* ανακατώσουν.

— Πόσον πρέπει νά τα πωλήσουν διά νά συμμορφωθούν 
με την παραγγελίαν τού κυρίου τω ν ;

ΈττίΤη ύχό 5,1; τοί ίΙιγΔ.νιμιτον 
33- ΙΙο ιίγνιου, Λάβε δώδεκα σπίρτα καί σχημάτισαν 

δε* αϊτώ ν τέσσαρα εννέα με λατινικούς χαρακτήρα«' έπειτα 
γράψε 7 μέ τά ίδια σπίρτα.

'ΕντΑίχ ιΐίΐό τ·ϊ Άρεικά^νν; .

24 . Π «£γνεον. Συμπληρώσατε τά κάτωθι τετράγωνα 
δι* αριθμών ουτω; ώστε καθέτως καί δριζοντίως να εύρί- 
ακεται άθροισμα 80. [Ή  έπανάληψις τώ ν αυτών αριθμών 
εις διάφορα τετράγωνα επιτρέπεται.]

2 0

Ι ό

Έοτάλη το? Μ«νρ»υ Γάτο̂ .
2 5 , Λ ο γο π α ίγ ν ιο υ . Ποία εινε αύτά τά'τρία’ σύμφωνα 

τής έλλήνικής γλώσση; τά όποία έξαιρετικώς άποιελούσι 
μόνα των συλλαβήν ;

Έστβλι; ιΐπί» ιιν  Ζιζανίον.
2 6 . ’Α προσδόκητου. Πόσα ακριβώς βήματα εΤνε άπό 

Κορίνθου μέχρι Ταινάρου;
Β<7ΐ(ί(*η τον Κβξ« «̂8βρίι·(̂ βν.

27  Ά κ ρ ο ο τ ιχ ίς .  Τά αρχικά γράμματα τών ζητουμέ
νων ϊξ  λέξεων άποτελούσι τό όνομα στρατηγού τής αρχαίας 
Ελλάδος.

1. “Ορε« τής χαλκιδικής χιρσονήσου. 2. "Ανθος. 3. Βα
σίλισσα άποθανούσα. 4. θηρίον 5. Μέρος τού σώματος 
τών ζώων. Ιί. Βασιλικόν έμβλημα.

RttâXt, V«» τ,Ο *Α; ,ο;.
2 8 . Αοπλη άκροοτι-χ ίς Τά αρχικά γράμματα των ζη

τουμένων τεσσάρων λέξεων άποιελοϋσι τό ονομα θεου της 
μυθολογίας, τά δέ « λ ικ α  τό όνομα ηπείρου.

1. Θεά τών αρχαίων Ελλήνων. 2 Ποταμός τής Ευρώ
πης- 3. ’ Επίρρημα. \. "Ορος τής ’Αραβίας.

‘Κστάλς ντ6 X. κ. Άνβγνυστοπς.λον
Α ιά  τ ο ύ ς  μ α ν θ ά ν υ ν τ α ς  τ ή ν  γ α λ λ ικ ή ν .

2 9 . C ta a r a i le .
Chez les dames, mon un est rarem ent couvert;
Mon second aux vaisseaux tantôt nuit, tantôt sert.
Mon en tier est dem eure assez mélancolique
V être renferm é me semble peu comique.

Λ Υ Σ Ε Ι Σ
I . Άρτεμ σία (Ά ρτεμ ις , Ί α ) .—2. Κορέα, Ρέα. —3. 

Ιίίων, "Ιων. — 4. θάλασσα, "Αλα«. — 5. Λιμυς, Μάϊός.—6. 
Θύμος, θυμός.—7, "Ονειρον.— 8, Τό κρόμμυον, τό οποίον 
όποιος τό κόπτει δακρύζει. —9. Ή τ ο  66 έτών καί 8 μηνών. 
— 10. Ό  Αλέξανδρος (άλλ’ εξ άνδρός) — I) Μίαν σκάλαν 
άρκεί "ά ητο δσο< έπρεπε μεγάλη.12—ΚΑ1ΣΑΡ. (1 Κάι
ρου. 2. "Αλλος. 3. "Ιον. ί .  Σύρος. 5. Ά νά . 6. Ρήνος). 
13.—ΦΙΘΑΛΗΘΕΙΑ. {I Φοίνιξ. 2. Ισπανία . 3 . Λάβραξ, 
ά. Α γχ ίνο ια . 5. Λευχάνθεμον, 6, "Ηλιος. 7, θεμέλιον*
8 . ’ ρ.κδόρισν. 0. "ίρις. 10. "Αγκυστρον).—1 4. Mon nom.

ΟΝΟΜΑΤΑ ΤΩΝ ΑΥΤΩΝ ΚΑΤ’ ΑΛΦΑΒΗΤΙΚΗΝ ΣΕΙΡΑΝ ΤΟΤ ΕΠΩΝΥΜΟΥ
’Αγράμπελη, 5 . X , Ν. ’Αναγνωσςόπουλος, 5. "Αρης, 6. 'Ατρόμητος Ναύτης, 7. Βακχίς, 7. Γεώργιος Καστριώτης,

0. Γλωσσοδέτης, 10. Γραία Δρύς, 11. Διαβολάνθρωπος, 10. ’Εαρινή Νύξ, 8. Έλλτ,νιχή Σημαία, 7. ’Ερυθρός Τ ιττα- 
κός, 8. Ζευς ό Νεφεληγερέτης, 6. Ζηλιάρης, ¡2 .  Ζιζάνιον, 13. Ηλιογέννητη, 10. Β· Έρακλείδης, 3. Μ. Ήρακϊείδης, 2. 
Γϊ. Ίπποκράτους, 6. Κατσλαβαρδίγκος, 14 ιβ’ καί 11 ιγ '. Κόρη τής ’ Ρούμιλης, 12. Κοτόπουλον, 11. Σ. Δ. Κριε- 
ζωτης, 1. Λαβύρινθος τής Κρήτης, 4. Λαδωμένος Ποντικός, 19. θεοδώρα ΓΙ, Λαμπίκη, 4. Λευκόπεπλος Νύμφη τών Δα
σών, ΚΙ. Μαύρος Γά_τος, 14. Μεγάλη Άρκτος, 7. Μέλας Ά ειό ς, 7. Μικρός ’Εθελοντής. Μικρός "Ηρως, 8. Μικρός 
Λεμβούχος, 12. Μικρούλα Τραλαλά, 14. Παληκάρι τής Φακής, 12. Πετεινός, 8. Πουλί χωρίς φτερά, 7. Ρήγας Φεραϊοί,
12. Ροδοδάκτυλος, 7, Αικατερίνη Κ. Σχοπέτου, 4 . Τηλέμαχος, 6. Τόμυρις, 5 . Τρόπαιου τού Μιλτιάδου. Τσάτσα Γε
λαστή, 1 1. Φιλελλην Φαβιέρος, 6. Ώχύπονς Ά χιλλεΰς, 10,


